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	To, co při léčbě nebo i mimo svou praxi ve styku s lidmi uvidím a uslyším, co nesmí být sdělováno dál, to zamlčím a uchovám jako tajemství.

	 

	Z Hippokratovy přísahy

	 

	 

	 

	Ukaž mi své přátele a já ti povím, kdo jsi.

	Přísloví

	 


PROLOG

	Když uplynula půlhodina, věděl, že svou dceru už nikdy neuvidí. Otevřela dveře, ještě se za ním krátce ohlédla a potom vešla ke starému muži. A Josephine, jeho malá dvanáctiletá dcera, už nikdy znovu nevyjde. Byl si jistý. Už se na něj nikdy rozzářeně neusměje, jako když ji ukládal ke spánku. Už nikdy jí nezhasne pestrobarevnou noční lampičku hned potom, co usnula. Už nikdy ho uprostřed noci neprobudí její děsivé výkřiky.

	Ta jistota ho přepadla nečekanou silou, jako kdyby do něj narazilo auto.

	Když vstal, jeho tělo chtělo zůstat sedět na vratké plastové židli. Nedivil by se, kdyby se mu podlomila kolena. Kdyby jednoduše omdlel a zůstal ležet na ošlapaných parketách čekárny. Přesně mezi tělnatou ženou v domácnosti trpící lupénkou a stolkem se starými časopisy. Ale milost bezvědomí mu nebyla dopřána. Zůstal při vědomí.

	 

	Pacienti nejsou přijímáni podle doby jejich příchodu, ale podle naléhavosti případu.

	 

	Upozornění na dveřích potažených bílou kůží, vedoucích do ordinace alergologa, před jeho očima splývalo.

	Dr. Grohlke byl rodinný přítel a doktor číslo dvacet dva. Viktor Larenz si zavedl čárkový systém. Jedenadvacet lékařů před ním nebylo schopno nic najít. Vůbec nic.

	První, lékař pohotovostní služby, dorazil na druhý svátek vánoční do jejich rodinného sídla. Přesně na den před jedenácti měsíci. Všichni si nejdřív mysleli, že Josephine měla jen zkažený žaludek ze svátečního fondue. V noci několikrát zvracela a pak dostala průjem. Jeho žena Isabell zavolala soukromou pohotovost a Viktor přenesl Josy v jemné batistové noční košilce dolů do obýváku. Ještě dnes cítí její útlé paže, když si na to vzpomene. Hledajíc pomoc, pevně ovinula jednu paži kolem jeho krku, ve druhé držela svou nejoblíbenější látkovou hračku, modrého kocoura Nepomuka. Pod přísnými pohledy přítomných příbuzných si doktor poslechl křehký hrudník děvčátka, podal jí fyziologický roztok a předepsal homeopatika.

	„Malá infekce žaludku a střev. Ve městě to teď řádí. Buďte bez starosti! Bude to dobré,“ s těmito slovy se doktor rozloučil. Všechno bude dobré. Ten muž lhal.

	 

	Viktor stál přímo před ordinací doktora Grohlkeho. Když chtěl otevřít těžké dveře, nebyl schopný ani stlačit kliku. Nejprve si pomyslel, že ho vypětí posledních dní připravilo o sílu, aby to dokázal. Pak mu došlo, že dveře byly zamčené. Někdo zevnitř zasunul západku.

	Co se to tu děje?

	Prudce se otočil a měl pocit, že své okolí vnímá jen jako jednotlivé sekvence filmového záznamu. Všechno, co viděl, mu do mozku docházelo opožděně a trhaně: snímky irských krajinek na stěnách ordinace, zaprášený fíkus na parapetu, sedící žena s lupénkou. Larenz naposledy zalomcoval klikou a pak se vlekl čekárnou ven na chodbu. Chodba byla ještě pořád beznadějně zaplněná pacienty. Jako by byl doktor Grohlke jediný lékař v Berlíně.

	Viktor šel pomalu dopředu k příjmu. Nějaký teenager s nepřehlédnutelným akné si chtěl právě nechat vystavit recept, ale Larenz ho neurvale odstrčil stranou a hned spustil na ambulantní sestru. Mariu znal ze svých dřívějších návštěv. Když před půl hodinou vcházel s Josy do ambulance, ještě tu nebyla. Teď byl rád, že její zástup zřejmě měl pauzu, nebo ho bylo zapotřebí jinde. Marie bylo teprve něco po dvacítce a vypadala jako poněkud korpulentnější brankářka fotbalového týmu. Ale sama měla malou dceru. Pomůže mu.

	 

	„Musím za ní nutně dovnitř,“ řekl hlasitěji, než zamýšlel.

	„Oh, dobrý den, pane doktore Larenzi, ráda vás zase jednou vidím.“ Maria psychiatra poznala okamžitě. Dlouho už tu v ambulanci nebyl, ale jeho výrazný obličej vídala v televizi a v novinách dostatečně často. Byl oblíbeným hostem v různých talk show. V neposlední řadě díky svému přitažlivému zevnějšku a pohodovému způsobu, jakým dokázal vysvětlit složité duševní problémy i laikům. Dnes ovšem mluvil v hádankách.

	„Musím okamžitě ke své dceři!“

	Mladík, kterého odstrčil stranou, instinktivně vycítil, že s tím mužem není něco v pořádku, a ještě o krok poodstoupil. I Maria znejistěla a snažila se neztratit svůj stereotypní, nacvičený úsměv.

	„Bohužel nechápu, o čem mluvíte, doktore Larenzi,“ odpověděla a nervózně si sáhla na levé obočí. Normálně tam mívala piercing, za který se tahala pokaždé, když byla nervózní. Ale její šéf, doktor Grohlke, byl konzervativní a stříbrný dřík si musela vyndat, jakmile se v ordinaci ukázali pacienti.

	„Má dnes vůbec Josephine termín?“

	Larenz otevřel ústa, aby vyštěkl odpověď, zarazil se a zase je zavřel. Samozřejmě, že dnes měla termín. Isabell ho domluvila telefonicky. A on sem Josy dovezl. Jako vždycky.

	„Kdo je to vlastně alergolog, tati?“ zeptala se ho ještě v autě. „Ten, co dělá počasí?“

	„Ne, miláčku. To je meteorolog.“ Pozoroval ji ve zpětném zrcátku a přál si, aby ji mohl pohladit po blonďatých vlasech. Zdála se mu tak křehká. Jako anděl na japonském hedvábném papíře.

	„Alergolog pečuje o lidi, kteří nesmí přijít do kontaktu s určitými látkami, jinak by onemocněli.“

	„Tak jako já?“

	„Možná,“ odpověděl. Snad, pomyslel si. Byla by to aspoň nějaká diagnóza. Začátek. Nevysvětlitelné symptomy její nemoci mezitím ovládly celou rodinu. Josy už půl roku nechodila do školy. Křeče se dostavovaly tak náhle a nepravidelně, že by to nevydržela v žádné třídě. Isabell proto pracovala jen na půl úvazku a organizovala pro Josy soukromé vyučování. A Viktor zavřel svoji praxi ve Friedrichově ulici, aby se mohl své dceři věnovat od rána do večera. Nebo lépe řečeno jejím lékařům. Ale přes celý ten doktorský maratón, který absolvovali v posledních týdnech, byli všichni odborníci, se kterými její stav konzultovali, bezradní. Pro Josyny periodicky se vracející horečnaté křeče ani pro neustálé infekční nemoci nebo noční krvácení z nosu nedokázali najít vysvětlení. Občas však symptomy ustoupily, někdy dokonce zcela zmizely, takže rodina načerpala novou naději. Ale po krátké pauze začalo všechno nanovo, většinou ještě s horšími záchvaty. Internisté, hematologové a neurologové mohli zatím jen vyloučit, že nešlo o rakovinu, AIDS, žloutenku, ani to nebyly jiné známé infekce. Dokonce Josephinu testovali i na malárii. Byla negativní.

	„Doktore Larenzi?“

	Mariina slova katapultovala Larenze zpátky do reality a on zaregistroval, že na sestru musel celou dobu zírat s otevřenou pusou.

	„Co jste s ní udělali?“ Našel znovu svůj hlas a s každým dalším slovem byl hlasitější.

	„Jak to myslíte?“

	„Josy. Co jste s ní provedli?“

	Teď už Larenz řval, rozhovory čekajících pacientů náhle ustaly. Na Marie bylo vidět, že neměla nejmenší ponětí, jak by se měla v této situaci zachovat. Samozřejmě že byla jako ambulantní sestra doktora Grohlkeho zvyklá na podivné chování pacientů. Koneckonců tohle nebyla soukromá praxe a Uhlandova ulice už dávno nepatřila k těm nejlepším adresám v Berlíně. Nedaleká Lietzenburgerská ulice sem do čekáren opakovaně vyplavovala prostitutky a feťáky. Nikdo se nepodivoval, když například vyhublý prostitut na odvykací kúře řval na ambulantní sestru, protože se kvůli ekzémům nechtěl nechat ošetřit, ale potřeboval léky, které by utišily jeho bolesti. Jenže dnes tomu bylo jinak, protože doktor Viktor Larenz na sobě neměl špinavou teplákovou soupravu a děravé tričko. Neměl prošlapané tenisky a jeho tvář nebyla shromaždištěm prasklých hnisavých vřídků. Právě naopak. Vypadal, jako by výraz „distingovaný“ byl stvořený právě pro něj: štíhlá postava, vzpřímené držení těla, široká ramena, vysoké čelo a výrazná brada. I když se narodil a vyrostl v Berlíně, většina lidí ho považovala za někoho, kdo pocházel z některého z hanzovních měst. Scházely jen prošedivělé skráně a klasický nos. Dokonce jeho teakově hnědé vlasy, které nosil poslední dobou o něco delší, a jeho křivý nos – bolestivá vzpomínka na úraz z plachtění – nijak nenarušovaly celkový dojem světáka. Viktoru Larenzovi bylo třiačtyřicet. Muž, jehož věk jste mohli těžko odhadnout, ale u kterého jste si byli jistí, že má na plátěných kapesnících vyšité iniciály a nikdy nenosí drobné. Jeho nápadně bledá pleť se dala přičíst mnoha přesčasům. A právě to dělalo Marie situaci tak těžkou. Protože od promovaného psychiatra, který k vám napochoduje v obleku šitém na míru za dva tisíce dvě stě eur, neočekáváte, že bude na veřejnosti řvát. Že mu bude přeskakovat hlas a že bude, s divokým gestikulováním, vydávat nesrozumitelná slova. A právě proto Maria nevěděla, co by teď měla udělat.

	 

	„Viktore?“

	Larenz se otočil za hlubokým hlasem. Doktor Grohlke slyšel hluk a přerušil léčbu. Vyhublý starý doktor s pískově světlými vlasy a hluboko položenýma očima vypadal nanejvýš ustaraně.

	„Co se to tu děje?“

	„Kde je Josy?“ zakřičel místo odpovědi Viktor a doktor Grohlke před svým přítelem bezděčně uskočil. Jeho rodinu znal skoro deset let, ale v takovémhle stavu Larenze ještě nezažil.

	„Viktore? Nepůjdeme raději ke mně do ordinace a…“

	Larenz vůbec neposlouchal, místo toho zíral přes rameno lékaře. Když uviděl, že dveře do ordinace zůstaly pootevřené, vyrazil dopředu. Pravou nohou rozkopl dveře. Ty vpadly dovnitř a narazily na vozík s nástroji a léky. Žena s lupénkou ležela na lehátku. Byla svlečená do půl těla a lekla se tak, že si zapomněla zahalit ňadra.

	„Ale Viktore, co to do tebe jen vjelo?“ zvolal za ním doktor Grohlke, ale to už Larenz vypálil zpátky z místnosti kolem něj na chodbu.

	„Josy?“

	Běžel na konec chodby a rozrážel všechny dveře.

	„Josy, kde jsi?“ křičel v panice.

	„Proboha, Viktore!“

	Starý alergolog ho následoval, jak nejrychleji mohl, ale Viktor si ho vůbec nevšímal. Strach mu paralyzoval mozek.

	„Co je uvnitř?“ zakřičel, když nemohl otevřít dveře vlevo před čekárnou.

	„Čisticí prostředky. Jen čisticí prostředky, Viktore. To je naše úklidová místnost.“

	„Otevřít!“ Jako šílený cloumal Viktor za kliku.

	„Teď mě poslouchej…“

	„O T E V Ř Í T!“

	Doktor Grohlke chytil Larenze nečekanou silou za obě paže a pevně ho sevřel.

	„Uklidni se, Viktore! A poslouchej mě. Tvoje dcera nemůže být tam uvnitř. Uklízečka si dnes dopoledne vzala klíč a přijde zase až zítra ráno.“

	Larenz ztěžka dýchal a slova zaznamenal, aniž by chápal jejich obsah.

	„Pojď, budeme postupovat logicky.“ Doktor Grohlke uvolnil sevření a položil ruku na Viktorovo rameno.

	„Kdys viděl svoji dceru naposledy?“

	„Před půl hodinou, tady v čekárně,“ slyšel se Viktor říkat. „Vešla k tobě.“

	Starý lékař ustaraně zakroutil hlavou a obrátil se na Mariu, která šla za nimi.

	„Já jsem Josephinu neviděla,“ řekla svému šéfovi. „A dnes nemá ani termín.“

	Blbost, zakřičel Larenz v duchu a chytil se za spánky.

	„Isabell přece domlouvala termín telefonicky. A Maria samozřejmě nemohla mou dceru vidět. Na příjmu byl záskok. Nějaký muž. Řekl, že se máme posadit. Josy byla tak slabá. Tak unavená. Posadil jsem ji do čekárny a vyšel jsem ven, abych jí donesl sklenici vody. A když jsem se vrátil, byla…“

	„My tu nemáme záskok,“ přerušil Grohlke přítele. „Navíc, u nás pracují jen ženy.“

	Viktor se celý bez sebe podíval doktorovi Grohlkemu do tváře a snažil se pochopit to, co právě slyšel.

	„Já jsem Josy dnes nevyšetřoval. U mě nebyla.“ Lékařova slova bojovala proti pronikavému, nervy drásajícímu zvuku, který Larenz najednou slyšel z dálky a který byl stále hlasitější.

	„Co po mně chcete?“ zvolal zoufale. „Samozřejmě, že šla do ordinace. Přece jste ji zavolal. Byl jsem vedle a slyšel jsem toho muže na příjmu říkat její jméno. Dnes chtěla jít do ordinace sama. Prosila mě o to. Je jí zrovna dvanáct, víte? Nedávno se začala zamykat v koupelně. A proto jsem si myslel, když jsem se vrátil do čekárny, že už je v ordinaci.“

	Viktor otevřel ústa a najednou si uvědomil, že nevyslovil ani jedno z těch slov. Jeho mozek pracoval, ale očividně už nebyl schopen artikulovat. Bezmocně se rozhlédl a měl pocit, že vnímá svět jako ve zpomaleném záznamu. Nervy drásající zvuk byl stále intenzivnější a přehlušil téměř všechny zvuky okolo. Cítil, že mu všichni domlouvají: Maria, doktor Grohlke, dokonce i několik pacientů.

	„Josy jsem neviděl už rok,“ byla poslední slova doktora Grohlkeho, které byl Viktor schopen ještě zřetelně vnímat. A pak mu bylo najednou všechno jasné. Na krátkou chvíli věděl, co se stalo. Strašlivá pravda probleskla, prchavě, tak jako sen v momentu probuzení. A stejně tak rychle mu unikla. Na zlomek okamžiku rozuměl všemu. Josyině nemoci. Čím poslední měsíce tak těžce trpěla. Najednou viděl, co se stalo. Co jí udělali. Musel zvracet, když mu došlo, že teď půjdou i po něm. Že ho najdou. Dříve, či později. Věděl to. Ale pak mu to strašlivé poznání uniklo. Zmizelo. Tak nenávratně, jako jediná kapka vody ve výlevce.

	Viktor se tloukl oběma rukama do spánků. Pronikavý, mučivý zvuk byl teď těsně u něho a byl k nevydržení. Podobal se kvílení týrané stvůry a nebylo v něm nic lidského. A utichl teprve, až když po dlouhé době zavřel ústa.

	 


 

	1. KAPITOLA

	Současnost, o několik let později

	Viktor Larenz by si nikdy nepomyslel, že jednou změní perspektivu. Dříve býval strohý jednolůžkový pokoj kliniky psychosomatických traumat ve Weddingu k dispozici jeho nejtěžším pacientům. Dnes tu ležel na hydraulicky nastavitelném nemocničním lůžku on sám, paže i nohy zčásti zafixované elastickými pouty.

	Zatím ho nikdo nenavštívil. Ani přátelé, ani bývalí kolegové, ba ani příbuzní. Jediným zpestřením, kromě možnosti zírat na vybledlou tapetu s hrubými vlákny, na dva hnědé usmolené závěsy a flekatý strop, byl doktor Martin Roth, mladý vrchní lékař, který se objevoval dvakrát denně na vizitě. K vedení psychiatrického ústavu nikdo nepodal žádost o návštěvu. Ani Isabell ne. Viktor se to dozvěděl od doktora Rotha a nemohl to své ženě zazlívat. Po tom všem, co se stalo.

	„Jak je to teď dlouho, co jste mi vysadili léky?“

	Oslovený vrchní lékař právě kontroloval kapačku s fyziologickým roztokem kuchyňské soli, která byla zavěšená v trojramenném kovovém stojanu v čele jeho postele. „Zhruba tři týdny, doktore Larenzi.“

	Viktor velmi oceňoval, že ho tento muž stále ještě oslovoval jeho titulem. Během všech rozhovorů, které spolu v posledních dnech vedli, s ním doktor Roth jednal vždy s maximálním respektem.

	„A odkdy se se mnou dá zase mluvit?“

	„Devátý den.“

	„Aha.“ Udělal krátkou pauzu.

	„A kdy mě propustíte?“

	Viktor zaznamenal, jak se doktor Roth musel nad tím vtipem pousmát. Oba věděli, že nebude moct být nikdy propuštěn. Přinejmenším ne z podobného zařízení s takovým bezpečnostním stupněm.

	Viktor se podíval na své ruce a lehce zatřásl pouty. Zjevně se poučili ze škod. Už při jeho hospitalizaci mu sundali opasek a tkaničky. A v koupelně dokonce odstranili zrcadlo. Když ho teď dvakrát denně vodili s dozorem na toaletu, nemohl si ani ověřit, jestli skutečně vypadal tak zbědovaně, jak se cítil. Dříve vždycky chválili jeho zevnějšek. Byl nápadný širokými rameny, hustými vlasy a vytrénovaným tělem, které bylo na muže jeho věku perfektní. Dnes už z toho mnoho nezbývalo.

	„Na rovinu, doktore Rothe. Co cítíte, když mě tady vidíte tak ležet?“

	Vrchní lékař se dál vyhýbal přímému očnímu kontaktu s Viktorem, zatímco bral do rukou psací podložku, která visela v nohách postele. Bylo na něm vidět, že přemýšlí. Soucit? Starost?

	„Strach.“ Doktor Roth se rozhodl pro pravdu.

	„Protože se bojíte, že by se něco podobného mohlo přihodit i vám?“

	„Připadá vám to sobecké?“

	„Ne. Jste upřímný a to se mi líbí. Kromě toho se ta myšlenka vybízí. Když máme několik věcí společných.“

	Doktor Roth jen přikývl.

	Jakkoliv byla současná situace obou mužů rozdílná, o to více se zdály být podobné některé etapy jejich životů. Oba vyrostli jako opečovávaní jedináčci z nejlepších berlínských čtvrtí. Larenz jako syn starousedlické právnické rodiny ve Wannsee, která se specializovala na obchodní právo, doktor Roth jako hýčkaný potomek dvou chirurgů z Westendu. Oba studovali medicínu na Svobodné univerzitě v Dahlemu – se zaměřením na psychiatrii. Oba zdědili po rodičích rodinnou vilu a nezanedbatelný majetek, který jim umožňoval život bez práce. Přesto to byla náhoda nebo osud, co je na tomto místě svedlo dohromady.

	„No dobře,“ mluvil Viktor dál. „Vidíte mezi námi paralelu. Jak byste reagoval vy v mojí situaci?“

	„Myslíte, kdybych zjistil, kdo to mé dceři udělal?“ Doktor Roth zanesl svůj denní záznam do psací podložky a poprvé na Viktora pohlédl přímo.

	„Ano.“

	„Upřímně řečeno, nevím, jestli bych přežil to, co jste musel přestát.“

	Viktor se nervózně zasmál.

	„Taky jsem nepřežil. Zemřel jsem. Nejhorším možným způsobem, jaký si dokážete představit.“

	„Třeba byste mi o tom chtěl povědět úplně všechno?“ Doktor Roth si sedl k Larenzovi na kraj postele.

	„O čem?“ Viktor položil otázku, i když odpověď samozřejmě znal. Lékař mu to v posledních dnech navrhoval opakovaně.

	„Všechno. Celý příběh. Jak jste zjistil, co se stalo vaší dceři. Co to mělo do činění s Josephininou nemocí. Vyličte mi, co se stalo. Od samého začátku.“

	„Většinu jsem vám už přece řekl.“

	„Ano. Ale mě zajímají detaily. Chci to od vás slyšet ještě jednou úplně přesně. Zvlášť to, jak k tomu mohlo nakonec dojít.“

	Ke katastrofě.

	Viktor zhluboka vydechl a znovu se zadíval na strop se skvrnami po zateklé vodě.

	„Víte, všechny ty roky po Josyině zmizení jsem si myslel, že nemůže být nic horšího než nevědomost. Čtyři roky bez jediné stopy, bez známky života. Někdy jsem si přál, aby zazvonil telefon a sdělili nám, kde leží její tělo. Doopravdy jsem si myslel, že neexistuje nic odpornějšího než stadium nejistoty mezi tušením a jistotou. Ale mýlil jsem se. Protože víte, co je ještě mnohem horší?“

	Doktor Roth se na něj tázavě podíval.

	„Pravda.“ Viktor téměř šeptal. „Pravda! Myslím, že jsem na ni narazil už jednou v ordinaci doktora Grohlkeho. Krátce potom, co Josy zmizela. A byla tak hrozná, že jsem si ji nechtěl připustit. Ale pak jsem na ni narazil ještě jednou. A tentokrát jsem ji už potlačit nemohl, protože mě v nejpravějším slova smyslu pronásledovala. Pravda stála najednou přímo proti mně a křičela mi do tváře.“

	„Jak to myslíte?“

	„Přesně tak, jak to říkám. Stál jsem naproti tomu člověku, který byl za celé to trápení zodpovědný, a nemohl jsem to snést. Takže, vy nejlépe víte, co jsem pak na ostrově udělal. A kam mě to nakonec přivedlo.“

	„Ostrov?“ zeptal se doktor Roth znovu. „Parkum, správně? Proč jste tam vůbec byl?“

	„Jako psychiatr byste měl vědět, že je to špatná otázka.“ Viktor se pousmál. „Přesto se pokusím vám na to odpovědět: Magazín Bunte mě požádal, roky po Josyině zmizení, už nevím pokolikáté, abych jim poskytl exkluzivní rozhovor. Nejprve jsem chtěl odmítnout. I Isabell byla proti. Ale pak jsem si pomyslel, že otázky, které mi poslali faxem a e-mailem, by mi mohly pomoci utřídit si myšlenky. Dojít klidu. Chápete?“

	„Takže jste tam jel, abyste pracoval na rozhovoru?“

	„Ano.“

	„Sám?“

	„Moje žena nechtěla a nemohla jet se mnou. Měla důležitou obchodní schůzku v New Yorku. Upřímně řečeno, byl jsem šťastný, že tam budu jen sám se sebou. Jednoduše jsem doufal, že bych na Parkumu mohl konečně získat potřebný odstup.“

	„Odstup, abyste se mohl rozloučit se svou dcerou.“ Viktor přikývl, i když doktor Roth poslední větu neformuloval jako otázku.

	„Tak nějak. Vzal jsem s sebou svého psa, vyrazil k Severnímu moři a ze Syltu jsem se nechal převézt přívozem. Nemohl jsem přeci tušit, jaký řetězec událostí uvedu touto cestou do pohybu.“

	„Povězte mi o tom víc. Co přesně se stalo na Parkumu? Kdy jste si poprvé uvědomil, že to všechno spolu souvisí?“ Nevysvětlitelná nemoc Josephine. Její zmizení. Rozhovor. „Tak dobře.“

	Viktor kroužil hlavou a slyšel, jak jeho krční obratle praskají. Kvůli poutům to bylo momentálně jediné cvičení na uvolnění, které mu bylo umožněno. Zhluboka se nadechl a zavřel oči. Jako vždy to trvalo jen několik okamžiků, než ho jeho myšlenky zavedly zpět. Zpátky na Parkum. Zpátky do domu na pláži se střechou pokrytou rákosem. Na místo, kde chtěl čtyři roky po tragédii znovu uspořádat svůj život. Kde doufal, že získá potřebný odstup, aby mohl začít znovu. A kde místo toho ztratil úplně všechno.

	 


 

	2. KAPITOLA

	Parkum, pět dní do pravdy

	B: Jak jste se cítil bezprostředně po tragédii?

	L: Byl jsem mrtvý. Sice jsem ještě dýchal, pil jsem a občas jedl. A někdy jsem spal dokonce i dvě hodiny denně. Ale už jsem neexistoval. Zemřel jsem v den, kdy Josephine zmizela.

	 

	Viktor zíral na blikající kurzor za posledním odstavcem. Na ostrově byl teď sedmým dnem. Už týden vysedával od brzkého rána až do večera u starého mahagonového psacího stolu a snažil se odpovědět na první otázku rozhovoru. Až dnes dopoledne se mu konečně podařilo naťukat do laptopu alespoň pět souvislých vět.

	Mrtvý. Skutečně neexistovalo jiné výstižnější slovo, které by popisovalo stav, v jakém se dny a týdny bezprostředně poté nacházel.

	Poté.

	Viktor zavřel oči.

	Na první hodiny bezprostředně po šoku si už nedokázal vzpomenout. Nevěděl, s kým mluvil, ani kde byl, když chaos zničil jeho rodinu. Isabell tehdy musela nést celou tíži sama. Byla to ona, kdo pro potřeby policie prohledal šatník, aby se zjistilo, jaké oblečení měla Josy na sobě. Byla to ona, kdo vyjmul z rodinného alba fotku jejich dcerky, která by se dala použít pro potřeby pátrání. A byla to ona, kdo informoval příbuzné, zatímco on bezcílně bloumal ulicemi Berlína. Ten údajně tak profesionální, známý psychiatr v nejdůležitější situaci svého života žalostně selhal. I v následujících letech byla Isabell silnější než on. Zatímco ona už za čtvrt roku znovu začala chodit do práce jako podniková poradkyně, Viktor svou praxi prodal a od té doby už neléčil jediného pacienta.

	Laptop najednou vydal pronikavý varovný zvuk a Viktor si všiml, že jej musí zase připojit do sítě. Když v den svého příjezdu přemístil psací stůl v místnosti s krbem před panoramatické okno s výhledem na moře, zjistil, že tam není zásuvka. Mohl se sice při práci znovu a znovu kochat dechberoucím výhledem na zimní Severní moře, ale každých šest hodin musel přenášet počítač k nabíječce, která ležela na malém stolku před krbem. Viktor dokument ve Wordu rychle uložil, než se mohla data nenávratně ztratit.

	Tak jako Josy.

	Krátce se podíval z okna a rychle odvrátil zrak, když v pohledu na moře zahlédl obraz svojí duše. Zvedající se vítr, který hvízdal nad rákosovou střechou a čeřil vlny, mluvil jasnou řečí. Byl konec listopadu a zima si pospíšila, aby dorazila na ostrov se svými přáteli sněhem a chladem.

	Jako smrt, pomyslel si Viktor, zatímco vstal a přenesl laptop ke konferenčnímu stolku u krbu, na kterém ležel kabel nabíječky.

	Malý, dvoupatrový dům na pláži byl postavený počátkem dvacátých let minulého století a od skonu jeho rodičů neviděl žádné řemeslníky. Naštěstí se Halberstaedt, starosta ostrova, staral o elektrické vedení a generátor před domem, takže teď měl alespoň světlo a teplo. Ale ta dlouhá doba, kdy nikdo z rodiny nepřijel na návštěvu, starému domu ze dřeva příliš neprospěla. Stěny nutně vyžadovaly nový nátěr uvnitř i zvenku. Parkety potřebovaly už před lety přebrousit a v předsíni místy vyměnit. A dřevěná okna s dvojitým sklem se vlivem počasí částečně pokřivila a propouštěla víc chladu a vlhka, než bylo nutné. Zařízení domu bylo luxusní možná v osmdesátých letech a ještě dnes odkazovalo na blahobyt rodiny Larenzových. Ale lampy Tiffany, čalouněný nábytek z nappa kůže a police z teakového dřeva na sobě nesly v důsledku nedostatečné péče poněkud více patiny. Bylo to už dávno, kdy se jich dotkla aspoň prachovka.

	Čtyři roky, jeden měsíc a dva dny.

	Viktor se ani nemusel dívat do starého trhacího kalendáře v kuchyni. Věděl to. Tolik času uběhlo od doby, kdy naposled vstoupil na Parkum. Strop pokoje už dlouho neviděl nějakou barvu. Stejně tak krbová římsa zanesená sazemi. Ale něco jiného tehdy v pořádku bylo.

	Jeho život.

	Protože Josy ho sem doprovázela, i když ji nemoc v ony poslední říjnové dny téměř připravila o všechny síly.

	 

	Viktor se posadil na koženou sedačku, připojil laptop na nabíječku a pokusil se nemyslet na onen víkend před osudným dnem. Bez úspěchu.

	Čtyři roky.

	Čtyřicet osm měsíců, které uplynuly bez známky života malé Josy. Navzdory několika rozsáhlým pátráním a výzvám obyvatelstvu v médiích napříč celou spolkovou republikou. Dokonce ani speciální dvoudílný pořad v televizi nepřinesl žádné rozumné informace. Přesto se Isabell zdráhala nechat svou jedinou dceru prohlásit za mrtvou. Ze stejného důvodu byla také proti rozhovoru.

	„Tady není co uzavírat,“ řekla mu krátce před odjezdem.

	Stáli na štěrkem vysypaném vjezdu k jejich domu, Viktor už měl zavazadla narovnaná v černém Volvu. Tři kufry. Jeden s oblečením, další dva naplněné všemi podklady, které od zmizení své dcery nashromáždil: novinové výstřižky, protokoly a samozřejmě zprávy od Kaie Strathmanna, soukromého detektiva, kterého najal.

	„Není nic, co bys musel zpracovávat nebo uzavírat, Viktore,“ trvala na svém. „Vůbec nic. Protože naše dcera stále žije.“ Bylo jen logické, že ho nechala jet na Parkum samotného a právě pravděpodobně trčela na nějaké poradě v kanceláři některého z newyorských mrakodrapů na Park Avenue. To byl její způsob, jak se odreagovat. Prací.

	Když se žhnoucí poleno v otevřeném krbu s hlasitým puknutím rozpadlo, leknutím sebou na černé pohovce trhnul. I Sindbad, který celou dobu spal pod psacím stolem, vyděšeně vyskočil a vyčítavě teď zíval do plamenů. Zlatý retrívr k Isabell přiběhl před dvěma lety na parkovišti na plovárně ve Wannsee.

	„Co to máš za nápady? Myslíš, že Josy nahradíš nějakým psiskem?“ křičel tehdy na svou manželku ve vstupní hale jejich vily, když se domů vrátila se psem. Křičel tak nahlas, že hospodyně rychle zmizela do žehlírny v prvním patře.

	„Jak té potvoře budeme podle tebe říkat? Joseph?“

	Isabell se, stejně jako vždy, ani v této situaci nenechala vyprovokovat. Nezapřela hanzovní původ jedné z nejstarších bankéřských rodin v severním Německu a dělala mu čest. Jen její ocelově modré oči mu prozradily, co si v ten okamžik myslela: „Kdybys tehdy dával lepší pozor, byla by teď Josy s námi a mohla by si s tím psem hrát.“

	Viktor to pochopil, aniž by vydala hlásku. A bylo jen ironií osudu, že od prvního dne se to zvíře upnulo právě na něj.

	Vstal, aby si v kuchyni zalil čerstvý čaj. V naději, že by mohl dostat druhý oběd, se Sindbad unaveně vlekl za ním.

	„Zapomeň na to, kamaráde.“ Viktor ho chtěl zrovna kamarádsky poplácat, když si všiml, jak pes postavil slechy.

	„Co je s tebou?“ Ohnul se k němu a najednou to uslyšel také. Kovové zaškrábání. Zařinčení, které v něm vyvolalo starou vzpomínku. Ale ještě ji nedokázal zařadit. Co to jen bylo?

	Viktor se pomalu kradl ke dveřím.

	Tady. Zase. Jako mince, která zaškrábala o kámen. Znovu.

	Viktor zadržel dech. A pak mu to došlo. Byl to zvuk, který jako chlapec často slýchával, když se otec vracel z vyjížďky na moři.

	Byl to kovový, zvonivý zvuk, který vydával klíč, který narazil na hliněný džbán. Slýchával ho, když si jeho otec zapomněl klíč od domu a vyndával náhradní klíč zpod květináče u vchodu.

	Nebo někdo jiný?

	Viktorovi se sevřelo nitro. Někdo byl přede dveřmi a věděl o skrýši na klíče jeho rodičů. A ten někdo chtěl očividně dovnitř do domu. K němu. S tlukoucím srdcem našlapoval chodbou a nakoukl špehýrkou na těžkých dubových dveřích. Nic. Právě chtěl vytáhnout zažloutlé žaluzie, aby se mohl podívat z okénka napravo od vchodových dveří, když si to rozmyslel a ještě jednou nahlédl do špehýrky. Polekaně ustoupil. Jeho tep splašeně utíkal. Skutečně to zrovna zahlédl?

	Viktor cítil, jak mu po předloktí přeběhla husí kůže. Slyšel, jak mu v uších hučí vlastní krev. A byl si naprosto jistý. Nebylo pochyb. Na zlomek sekundy zahlédl lidské oko, které se evidentně snažilo nahlédnout dovnitř domu. Oko, které odněkud znal, aniž by dokázal přesně říct, komu patřilo.

	Seber se, Viktore!

	Zhluboka se nadechl a prudce otevřel dveře.

	 

	„Co chcete…?“ Viktor se zarazil uprostřed věty, kterou chtěl zakřičet na neznámého člověka na prahu svého domu, aby ho pořádně vyděsil. Ale nikdo tam nebyl. Ani na dřevěné verandě, ani na pěšině vedoucí k asi šest metrů vzdálené zahradní brance, ani na nezpevněné písčité cestě, která vedla do rybářské vesnice. Viktor sešel pět schodů do předzahrádky, aby se podíval pod výstupek verandy. Jako chlapec se sem vždycky schovával před dětmi ze sousedství, když si hráli. Ale dokonce i v pološeru pomalu zapadajícího slunce mohl dobře rozeznat, že až na několik zvadlých listů, které sem zavál vítr, tu není nic a nikdo, kdo by rušil jeho klid.

	Viktor se zachvěl zimou a mnul si ruce, zatímco spěchal po schodech zpátky. Vítr téměř zabouchl světle hnědé dubové dveře a Viktor musel vyvinout úsilí, aby je přes silný průvan otevřel. Právě se mu to téměř podařilo, když se zarazil uprostřed pohybu.

	Ten zvuk. Už zase. Znělo to méně kovově a jasně, ale bylo to tu zase. A tentokrát to nevycházelo zvenčí. Vycházelo to z obýváku.

	Kdokoliv tu na sebe chtěl upoutat pozornost, už nestál přede dveřmi. Byl už uvnitř domu.

	 


 

	3. KAPITOLA

	Viktor se pomalu plížil chodbou směrem k pokoji s krbem a rozhlížel se přitom po něčem, co by mu mohlo posloužit k obraně.

	Sindbad by mu v případě nutnosti nepomohl. To psisko milovalo lidi tak moc, že by se pravděpodobně snažil zloděje přimět k tomu, aby si s ním hrál, místo aby ho zahnal. A momentálně byl ten pes dokonce tak líný, že tohle vyrušení ani nezaregistroval a zjevně se odšoural do obýváku, zatímco jeho páníček venku kontroloval, jestli je všechno v pořádku.

	„Kdo je tu?“

	Žádná odpověď.

	Viktor si vybavil, že od roku 1964 nedošlo na ostrově k žádnému trestnému činu a že tehdy zaznamenaná událost byla jen neškodná hospodská rvačka. Ovšem tato fakta ho teď uklidňovala jen pramálo.

	„Haló? Je tady někdo?“

	Se zatajeným dechem se plížil zpátky chodbou, jak nejopatrněji mohl. I když se snažil nevydávat žádné zvuky, stářím unavené parkety zaskřípaly pokaždé, když přenesl váhu. Kožené podrážky jeho budapeštěk to jen dovršily.

	Proč se tady vlastně plížím, když přitom nahlas křičím? ptal se sám sebe. Už skoro sahal na kliku dveří u obýváku, když ty se najednou otevřely dovnitř. Viktor byl tak paralyzovaný strachem, že zapomněl vykřiknout.

	 

	Nevěděl, jestli si má oddychnout nebo být rozčilený, když ji uviděl. Oddychnout proto, že vetřelec byla hezká, drobná žena, a ne nějaký hrubý násilník. A být rozčilený proto, že si dovolila za bílého dne narušit jeho domovní svobodu.

	„Jak jste se dostala dovnitř?“ zeptal se hlasitě. Blondýnka stojící na prahu mezi obývákem a chodbou nevypadala ani, že by byla v rozpacích, ani nepůsobila nejistě.

	„Dveře na pláž byly otevřené, když jsem zvenku klepala. Mrzí mě, jestli vás ruším.“

	„Rušíte?“

	Viktor se vzpamatoval ze svého ochromení strachem a musel si ulevit tím, že se na neznámou obořil.

	„Nerušíte mě, vůbec, jen jste mě k smrti vyděsila!“

	„To mě…“

	„A taky lžete,“ vpadl jí do řeči Viktor a protlačil se kolem ní do obýváku.

	„Od svého příjezdu jsem zadní dveře neotevřel.“

	Sice jsem je nekontroloval, ale to vůbec nemusíš vědět, pomyslel si Viktor, zatímco se postavil před psací stůl a pozoroval svého nezvaného hosta. Něco na ní mu připadalo povědomé, i když si byl jistý, že se s ní před tím osobně nikdy nesetkal. Měřila asi metr pětašedesát, blond vlasy zapletené do copu jí sahaly po ramena a byla strašně hubená. Navzdory podváze nevypadala nijak androgynně, už jen díky jejím vystouplým bokům a pěkně tvarovaným ňadrům, která se rýsovala pod jejím oblečením.

	S ušlechtile bledou pletí a sněhobílými zuby vypadala spíš jako fotomodelka. Na to ale nebyla dost vysoká. Viktor by si jinak mohl myslet, že na ostrově zabloudila a že se ho hned zeptá, kudy se jde na pláž, kde by měla hrát v nějaké televizní reklamě.

	„Já nelžu, doktore Larenzi. Za svůj život jsem ani jednou nelhala a ve vašem domě s tím nebudu začínat.“ Viktor si prohrábl vlasy a uspořádal si myšlenky. Situace byla zcela absurdní. Skutečně byl právě svědkem toho, že se k němu vloupala nějaká žena, vyděsila ho k smrti a pak s ním ještě chtěla diskutovat?

	„Poslouchejte, ať už jste kdokoliv: Důrazně vás žádám, abyste okamžitě opustila můj dům! Myslím…“

	Viktor si ji znovu prohlížel.

	„… kdo vůbec jste?“

	Napadlo ho, že nedokáže odhadnout její věk. Působila velmi mladě, podle jejích bezchybných rysů tváře jí mohlo být pětadvacet let. Oblečení naopak odpovídalo zralejší ženě.

	Měla na sobě černý, dlouhý kašmírový plášť po kolena, pod ním růžový kostým od Chanela. Černé glazé rukavičky, drahá značková kabelka a především její parfém nasvědčovaly, že by mohla být stará jako Isabell. I vybraný způsob vyjadřování nasvědčoval tomu, že už překročila třicítku.

	A musí být hluchá, pomyslel si Viktor. Protože jeho slova se jí vůbec nedotkla a zůstala němě stát ve dveřích, odkud si ho prohlížela.

	„Fajn. Vždyť je to jedno. Příšerně jste mě vyděsila a teď vás prosím, abyste použila přední dveře a do mého domu už nikdy nevkročila. Pracuji a nechci být rušen.“ Viktor sebou trhl, když se k němu žena najednou přiblížila dvěma rychlými kroky.

	„Cožpak nechcete vůbec vědět, co chci, doktore Larenzi? Chcete mě poslat pryč, aniž byste znal důvod mojí návštěvy?“

	„Ano.“

	„Cožpak nechcete vědět, co ženu, jako jsem já, přiměje k tomu, aby vás vyhledala na tomhle bohem zapomenutém ostrově?“

	„Ne.“

	Nebo snad ano?

	Viktor si všiml, jak se v něm tiše ozývá vnitřní hlas, o němž si myslel, že jej dávno ztratil. Zvědavost.

	„Takže je vám jedno, odkud vůbec vím, že jste tady?“

	„Ano.“

	„To nemůže být pravda, doktore Larenzi. Věřte mi. To, co vám chci říct, vás bude hodně zajímat.“

	„Věřit? Mám věřit někomu, kdo se ke mně vloupal?“

	„Ne. Měl byste mě vyslechnout. Můj případ je…“

	„Váš případ je mi lhostejný,“ přerušil ji Larenz neomaleně. „Pokud je vám známo, co se mi stalo, pak také víte, že je drzost mě tady rušit.“

	„Vůbec netuším, co se vám přihodilo, doktore Larenzi.“

	„Jak prosím?“ Viktor netušil, čemu se má divit víc. Jestli tomu, že s tou naprosto neznámou ženou diskutoval, nebo tomu, že její slova zněla tak upřímně. „Copak jste v posledních čtyřech letech nečetla žádné noviny?“

	„Ne,“ odpověděla stroze.

	Viktorův zmatek narůstal každou sekundou. A současně se stupňoval jeho zájem o tu zvláštní krásku. „Tedy, ať je tomu jakkoliv. Už nepraktikuji. Před dvěma lety jsem svou praxi prodal…“

	„… profesoru van Druisenovi. Vím. U něj jsem už byla. Poslal mě za vámi.“

	„On vás co?“ zeptal se Viktor šokovaně. Jeho zájem ještě vzrostl.

	„No dobrá, tedy přímo neposlal. Profesor van Druisen jen řekl, že by bylo lepší, kdybyste se mého případu ujal vy osobně. A upřímně řečeno, je to i mé přání.“

	Viktor zakroutil hlavou. Že by jeho starý mentor skutečně poskytl jeho adresu na ostrov nějaké nové pacientce? Tomu nemohl uvěřit. Jednak van Druisen přeci věděl, že už nebyl schopen praktikovat. A už vůbec ne tady na Parkumu. Ale to vysvětlí později. Nejdřív se musí postarat o to, aby se té osoby zbavil, aby měl zase klid.

	„Musím vás znovu naléhavě požádat, abyste odešla. Jen ztrácíte čas.“

	Žádná reakce.

	Viktor cítil, jak se jeho počáteční strach postupně mění ve vyčerpání. Tušil, že teď začalo přesně to, čeho se nejvíc obával: Ani tady nedokáže najít cestu sám k sobě. Duchové ho ani na Parkumu nenechají na pokoji. Ani mrtví, ani ti živí.

	„Doktore Larenzi. Vím, že nechcete být v žádném případě vyrušován. Jistý Patrick Halberstroem mě dnes ráno převážel a říkal mi o vás, ještě před tím, než jsem se z jeho rybářského člunu vůbec mohla nohou dotknout ostrova.“

	„Jmenuje se Halberstaedt,“ opravil ji Viktor. „Je tu starosta.“

	„Ano, nejdůležitější muž na ostrově. Po vás. To mi dal taky na srozuměnou. A já se budu jeho rady držet a ‚zmizím se svým hezkým zadkem z Parkumu, jak jen to bude možné‘, jen co si s vámi promluvím.“

	„To že řekl?“

	„Ano. Ale udělám to jen tehdy, když mi věnujete pět minut svého času a řeknete mi to do očí vy sám.“

	„Co?“

	„Že mě nechcete léčit.“

	„Nemám čas, abych vás léčil,“ řekl nepříliš přesvědčivě. „Prosím, odejděte.“

	„Ano, odejdu. Slibuji. Ale nejprve bych vám chtěla vyprávět příběh. Můj příběh. Věřte mi. Jen pět minut. A nebudete litovat ani jedné z nich.“

	Viktor zaváhal. Zvědavost teď přehlušila všechny ostatní pocity. Krom toho jeho klid už byl tak jako tak pryč a chyběla mu jakákoliv síla k tomu, aby pokračoval v další debatě.

	„Já nekoušu, doktore Larenzi.“ Usmála se na něj.

	Parkety v pokoji zavrzaly pod jejíma nohama, když k němu přistoupila ještě o krok. Teď mohl cítit její drahý parfém. Opium.

	„Jen pět minut?“

	„Slibuji!“

	Pokrčil rameny. Poté, co ho vyrušila, už na pár minutách nesešlo. A kdyby ji teď vyhodil, pravděpodobně by pak celý den chodila před jeho domem na pláži sem a tam a on by už vůbec nemohl přemýšlet.

	„Tak dobře.“

	Demonstrativně se podíval na hodinky.

	„Pět minut.“

	 


 

	4. KAPITOLA

	Viktor přešel ke krbu, na jehož římse stála na ohřívadle stará čajová konvice z míšeňského porcelánu. Když viděl, jak pozorně ho sleduje, přemohl se a přinutil se, aby nezapomněl na své dobré vychování.

	„Dala byste si taky trochu čaje? Zrovna jsem chtěl postavit na čerstvý.“

	Žena s úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Ne, děkuji. Nechci, aby to ubralo z mého času.“

	„Dobrá, tak si aspoň odložte kabát a posaďte se.“

	Z koženého křesla, které patřilo ke staré sedací soupravě, odklidil hromadu starých novin. Jeho otec sedačku postavil před lety tak, že se člověk mohl dívat do ohně v krbu a současně oknem pozorovat moře, jen co si na ní udělal pohodlí s nějakou dobrou knihou.

	Viktor znovu zaujal svoje místo u psacího stolu a prohlížel si krásnou neznámou, zatímco si sedala, aniž by odložila kašmírový plášť.

	Na krátký okamžik zavládlo mlčení a bylo slyšet, jak se o pobřeží rozbila mohutná vlna a jak se hned se syčením stáhla zpět do moře.

	Viktor vrhl opět pohled na hodinky.

	„Nuže dobrá, paní… ehm… jak se vlastně jmenujete?“

	„Jmenuji se Anna Spiegelová, jsem spisovatelka.“

	„Měl bych vás znát?“

	„Jen kdyby vám bylo mezi šesti a třinácti lety a rád byste četl dětské knihy. Máte děti?“

	„Ano. Tedy…“ Bolest udeřila krátce a silně. Tak jako jeho odpověď. Viděl její pohled pátrající po rodinných fotografiích na krbové římse a rychle položil jinou otázku, aby nemusel podávat žádná vysvětlení.

	Roky nečetla žádné noviny.

	„Mluvíte spisovnou němčinou bez dialektu. Odkud pocházíte?“

	„Z Berlína. Čistokrevná Berlíňanka, dá-li se to tak říct. Mé knihy mají ovšem úspěch převážně v cizině, především v Japonsku. I když tam už taky ne.“

	„Jak to?“

	„Protože jsem už roky nevydala jedinou knížku.“ Viktor ani nepostřehl, že se z jejich rozhovoru stala typická hra na otázku a odpověď, podle jejíhož vzoru probíhala většina rozmluv mezi ním a jeho pacienty.

	„Jak je to dlouho, co jste nic nevydala?“

	„Asi pět let. Moje poslední dílo byla zase kniha pro děti. Myslela jsem si, že to bude ta doposud nejlepší. Cítila jsem to s každým řádkem, který jsem napsala. Ale pak jsem se nedostala přes první dvě kapitoly.“

	„Proč?“

	„Protože můj zdravotní stav se najednou prudce zhoršil. Musela jsem do nemocnice.“

	„Kvůli čemu?“

	„Myslím, že na Klinice v parku to neví do dneška.“

	„Vy jste byla na téhle klinice? V Dahlemu?“ Viktor se na ni udiveně zadíval. S tímto obratem v rozhovoru nepočítal. Jednak teď věděl, že to musela být skutečně zámožná spisovatelka, pokud si mohla dovolit tak drahý pobyt. A za druhé musela mít opravdu závažné problémy, protože tahle exkluzivní soukromá klinika se nespecializovala na běžné problémy prominentů, jako je alkoholismus a drogová závislost, ale na nejzávažnější psychické poruchy. Ještě před svým zhroucením býval opakovaně jako externí expert zván ke konzultacím a mohl jen potvrdit vynikající pověst tohoto zařízení. S armádou nejvýznamnějších odborníků v zemi a s nejnovějšími léčebnými metodami dosahovala tato berlínská soukromá klinika v mnoha případech průlomových výsledků. Ovšem zatím se osobně nesetkal s jediným pacientem, který by nemocnici opustil v tak čilém duševním stavu jako Anna Spiegelová, která právě seděla v jeho domě na pláži.

	„Jak dlouho jste tam byla?“

	„Čtyřicet sedm měsíců.“

	Teď Viktor ztratil řeč úplně. Tak dlouho? Buď lhala, až se hory zelenaly, nebo byla skutečně vážně nemocná. Pravděpodobně obojí.

	„Zavřeli mě do jedné místnosti skoro na čtyři roky a cpali do mě prášky tak dlouho, že jsem mezitím nevěděla, ani kdo jsem, ani kde jsem byla.“

	„Jak zněla diagnóza?“

	„Vaše specializace, doktore Larenzi. Proto jsem taky přišla za vámi. Trpím schizofrenií.“

	Viktor se opřel ve svém křesle a pozorně naslouchal. Na problematiku schizofrenie byl skutečně expert. Nebo alespoň býval.

	„Jak došlo k vaší hospitalizaci?“

	„Zavolala jsem profesoru Malziusovi.“

	„Vy jste sama od sebe požádala šéfa institutu, aby vás hospitalizovali?“

	„Ano, samozřejmě. Klinika má velmi dobrou pověst. A já jsem neznala nikoho jiného, kdo by mi mohl pomoci dál. Vás mi doporučili teprve před několika dny.“

	„Od koho jste se dozvěděla moje jméno?“

	„Od jednoho mladého doktora na klinice. Předtím se postaral o to, aby mi vysadili léky, abych zase mohla myslet jasně. Byl to on, kdo mi řekl, že pro můj případ byste byl nejlepší vy.“

	„Co vám dávali?“

	„Všechno možné. Truxal, fluspi. Většinou flupentixol.“ Klasická neuroleptika. V každém případě správná léčba, pomyslel si Viktor.

	„A nezabralo to?“

	„Ne, symptomy se ode dne hospitalizace zhoršovaly. Poté, co mi konečně vysadili léky, jsem potřebovala týdny, abych se zase postavila na nohy. Myslím, že to dostatečně dokazuje, že medikamentózní terapie je s mou zvláštní formou schizofrenie vyloučená.“

	„A co je na vaší formě nemoci tak výjimečné, paní Spiegelová?“

	„Jsem spisovatelka.“

	„To jste mi už řekla.“

	„Pokusím se vám to co nejlépe osvětlit na jednom příkladu.“ Poprvé se Anna nepodívala přímo na něho, ale zahleděla se na imaginární bod za jeho zády. Viktor se ve své dřívější privátní praxi ve Friedrichově ulici v Berlíně vzdal freudovského křesla a místo něho si raději se svými pacienty povídal tváří v tvář. Proto takové chování pozoroval často už dříve. Pacienti uhýbali před jeho pohledem, jakmile se ocitli pod velkým vypětím a když chtěli popsat zvlášť důležitou událost co nejprecizněji. Nebo když lhali.

	„Můj první pokus coby spisovatelky byla povídka. Napsala jsem ji, když mi bylo třináct pro žákovskou soutěž vypsanou berlínským senátem. Zadané téma znělo ‚Smysl života‘ a moje pojednávala o několika mladých dospělých lidech, kteří zahájili vědecký experiment. Právě jsem odevzdala rukopis, když se to druhý den stalo.“

	„Co?“

	„Moje nejlepší kamarádka oslavovala ve slavnostním sále hotelu Vier Jahreszeiten v Grunewaldu čtrnácté narozeniny. Byla jsem na cestě na toaletu a musela jsem projít hotelovou lobby. Najednou tam byla. Stála přímo u recepce.“

	„Kdo?“

	„Julia.“

	„Kdo je Julia?“

	„Ona. Julia. Jedna z žen v mém příběhu, hlavní postava z úvodní pasáže.“

	„Máte na mysli, že jste viděla nějakou ženu, která se podobala té z vaší školní práce?“

	„Ne.“ Anna zavrtěla hlavou. „Ne nějaká žena jako ona. Byla to přesně ta žena.“

	„Podle čeho jste to poznala?“

	„Protože ta žena řekla doslova to, co jsem jí v první scéně vložila do úst.“

	„Co?“

	Anna ztišila hlas a opět se podívala Viktorovi přímo do očí.

	„Julia se předklonila nad pult a řekla zaměstnanci v recepci: ‚Řekni mi, zlato, dáš mi nějaký pěkný pokoj, když k tobě budu milá?‘“

	Viktor vydržel její vyzývavý pohled.

	„Přemýšlela jste někdy o tom, že to mohla být náhoda?“

	„Ano, přemýšlela jsem o tom skutečně dlouho. Velmi dlouho. Jen mi připadalo těžké věřit v náhodu, když Julia potom udělala přesně to, co jsem v mé povídce napsala.“

	„Co to bylo?“

	„Strčila si do úst pistoli a vystřelila si mozek z hlavy.“ Viktor se na ni šokovaně podíval.

	„To je…“

	„… vtip? Bohužel ne. Ta žena v recepci byla jen začátek noční můry, ve které jsem už skoro dvacet let lapená. Někdy víc, někdy míň, doktore Larenzi. Jsem spisovatelka a to je mé prokletí.“

	Viktor mohl pohybem rtů téměř sledovat její slova, tak moc si byl jistý tím, co řekne jako další.

	„Všechny postavy, které od sepsání tohoto příběhu stvořím ve svých myšlenkách, se stanou skutečnými. Mohu je vidět, pozorovat, někdy s nimi mohu dokonce mluvit. Vymyslím si je a v příštím okamžiku se objeví v mém životě. To je moje nemoc, doktore Larenzi. To je můj problém. To je ta zvláštnost mé údajné schizofrenie.“ Anna se předklonila.

	„A proto jsem tady, u vás. Takže…?“

	Viktor se na ni podíval a v první moment neřekl vůbec nic. Hlavou mu vířilo příliš mnoho myšlenek současně. Příliš mnoho emocí zápasilo v jeho nitru.

	„Takže, doktore Larenzi?“

	„Takže co?“

	„Zajímá vás to? Budete mým terapeutem, teď, když už jsem tady?“

	Viktor se podíval na hodinky. Pět minut uplynulo.

	 


 

	5. KAPITOLA

	Při zpětném pohledu si byl Viktor jistý. Kdyby jí při jejich prvním setkání naslouchal jen o něco pozorněji a správně interpretoval znamení, pak by už mnohem dříve rozpoznal, že tu něco nehrálo. Ale pravděpodobně by ke katastrofě došlo jen mnohem dřív.

	Každopádně Anna dosáhla svého. Pronikla do jeho domu a v mnoha ohledech ho přepadla. Její příběh ho skutečně zajímal. Byl tak neobyčejný, že na pět minut nemusel myslet ani na sebe, ani na své problémy. Ale přestože si tento téměř bezstarostný stav užíval, nechtěl ji léčit. Po krátké, ale důrazné debatě, kdy mu Anna oponovala, nakonec svolila, že s příštím přívozem zítra ráno opustí ostrov a zajde znovu na konzultaci k profesoru van Druisenovi.

	„Mám své důvody,“ řekl stroze, když se ho zeptala, proč nesmí zůstat. „Jedním z nich je fakt, že mi schází více než čtyři roky praxe.“

	„Své řemeslo jste přeci nezapomněl.“

	„To není otázka dovednosti…“

	„Vy tedy nechcete…“

	Ano, pomyslel si Viktor, ale něco mu bránilo v tom, aby této ženě vyprávěl o Josy. Pokud Anna skutečně během svého pobytu na klinice neslyšela nic o jeho tragédii, nechtěl to být právě on, kdo by to měl změnit.

	 

	„Domnívám se, že by bylo nanejvýš lehkomyslné, začínat ve vašem složitém případě bez důkladné přípravy, zvláště v praxi, která není regulérní.“

	„Přípravy? Ale jděte. Je to přeci vaše specializace. Kdyby mě odkázali k vám do Friedrichovy ulice, jaká by byla vaše první otázka?“

	Viktor se pousmál lacinému pokusu převézt ho. „Zeptal bych se vás, kdy jste měla poprvé v životě halucinace, ale…“

	„Dlouho před zmíněnou příhodou v hotelu,“ přerušila ho. „Ve Vier Jahreszeiten byl můj schizofrenní záchvat ovšem tak…“

	Hledala výstižná slova.

	„… tak realistický. Tak jasný. Nikdy před tím jsem neměla natolik smyslový a živý vjem jako tento. Mohla jsem tu ženu vidět, slyšela jsem výstřel a viděla, jak se její mozek rozstříkl v recepci. A poprvé šlo o postavu z příběhu, který jsem vymyslela. Ale samozřejmě, že i já jsem měla několik varovných příznaků, tak jako většina schizofreniků.“

	„Jaké?“

	Viktor se rozhodl, že jí dá dalších pět minut, než bude muset definitivně odejít.

	Navždy.

	„Takže, kde bych měla začít? Myslím, že historie mojí nemoci sahá až do mého raného dětství.“

	Vyčkal, dokud se nerozpovídala sama a usrkl ještě čaje, který mezitím vystydl a zhořkl.

	„Můj otec byl profesionální voják, tedy GI. Jako spojenec zůstal v Berlíně a pracoval tehdy jako moderátor v rádiu u American Forces Network, tzv. AFN.

	Byl považovaný za místní celebritu, byl miláčkem žen. Nakonec jedna z bezpočtu jeho blonďatých aférek, které svedl v zadním pokoji armádního kasina, otěhotněla. Jmenovala se Laura, byla to čistokrevná Berlíňanka a moje matka.“

	„Aha. Mluvíte o svém otci v minulém čase?“

	„Zemřel, když mi bylo osm, za tragických okolností. Profesor Malzius v jeho smrti ostatně viděl první traumatizující zážitek v mém životě.“

	„Jaké to byly okolnosti?“

	„Ve vojenské nemocnici mu operovali slepé střevo a zapomněli mu navléct kompresní punčochy. Trombóza byla fatální.“

	„To je mi líto.“ Viktor se vždycky příšerně rozčílil nad neštěstím, které pacientům a jejich blízkým způsobili svou nedbalostí neschopní doktoři.

	„Jak jste přijala zprávu o smrti svého otce?“

	„Nijak dobře. Bydleli jsme v řadovém domku nedaleko kasáren Andrew Barracks v americkém sektoru ve Steglitz. Za domem jsme chovali malého ratlíka Terryho, který se k nám jednou zaběhl. Otec ho nenáviděl, proto byl většinu času přivázaný na krátkém řetězu a nikdy nesměl do domu. Když mi moje matka řekla, že je otec mrtvý, šla jsem ven za psem a začala jsem ho bít. Vzala jsem si na to jednu z tátových baseballových pálek, tu, co měla těžké kovové jádro. Protože řetěz byl na krátko, nemohl Terry uhýbat, natož aby mohl uniknout. Nejprve se mu podlomily nohy a on se přikrčil. Ale já jsem ho tloukla dál. Byla jsem malá osmiletá holka plná hněvu, se sílou posedlosti. Pak někdy, možná po desátém úderu, se zlomila Terryho páteř a on už se nemohl pohnout. Strašlivě skučel bolestí, ale já jsem ho bila a bila, dokud nekrvácel z tlamy a nezbyla z něho jen hromádka masa, ze které jsem vymlátila veškerý život.“

	Viktor se snažil nedat najevo znechucení a zeptal se klidně: „Proč jste to udělala?“

	„Protože Terry byl ten, koho jsem kromě svého otce na světě nejvíc milovala. V mém dětském šílenství jsem si myslela: Když mi vzali to nejmilejší, pak ani to druhé v pořadí nemá v mém životě právo na existenci. Byla jsem rozzuřená, protože Terry ještě žil, a můj otec už ne.“

	„To je strašlivý zážitek.“

	„Ano, to je. Ale vy ještě vůbec nevíte proč.“

	„Jak to myslíte?“

	„Ještě neznáte celý příběh, doktore Larenzi. To skutečně strašlivé na tomto zážitku není smrt mého otce. A ani to, že jsem krutě utýrala k smrti malého nevinného psa.“

	„Ale?“

	„To skutečně děsivé je pro mě to, že ten pes nikdy neexistoval. Terry nikdy nebyl. Jednou se k nám zaběhla kočka, ale ne pes. A i když mě ještě dnes pronásleduje ve snech Terryho malé zbídačené tělo, tak dnes už úplně jistě vím, že tento zážitek je pouze výplodem mojí choré fantazie.“

	„Kdy jste si to uvědomila?“

	„Oh, to trvalo dlouho. Přišla na to řeč teprve v rámci mé první psychoterapeutické léčby. Tehdy mi bylo osmnáct nebo devatenáct. Předtím jsem se nemohla svěřit nikomu. Kdo by se rád zpovídal z toho, že utýral zvíře, natož že je blázen?“

	Proboha, pomyslel si Viktor a bezmyšlenkovitě pohladil Sindbada, který stále tiše podřimoval u jeho nohou a neobvyklý rozhovor nezúčastněně zaspal. Ta nebohá dívka musela přes deset let žít se strašnými pocity viny. To bylo asi to nejhorší na schizofrenii – stav rukojmího. Většina přeludů měla jediný úkol, a sice nemocnému vsugerovat, že je nepotřebný, zlý a nehodný života. Nezřídka hlasy v hlavě schizofreniky vyzývaly, aby si vzali život. A neméně často ty nebohé duše své imaginární trýznitele poslechly. Viktor pohlédl na hodinky a podivil se, jak se připozdilo. Dnes už nedokáže na rozhovoru pracovat.

	„Dobře, paní Spiegelová.“

	Demonstrativně vstal, aby naznačil, že je rozhovor definitivně u konce. Postoupil k Anně o krok a překvapeně si uvědomil, že se mu lehce točila hlava.

	„Jak už jsem vám několikrát jasně vysvětlil, je vyloučené, abych vás zde léčil,“ pokračoval a doufal, že na cestě ven nezavrávorá.

	Anna na něj pohlédla s nehnutým výrazem a pak také vstala.

	„Jistě,“ řekla překvapivě živě. „Přesto jsem ráda, že jste mě vyslechl a budu se teď řídit vaší radou.“

	Něco ve způsobu, jakým vykročila ke dveřím, způsobilo lehký záblesk ve Viktorových vzpomínkách. A stejně jak rychle zazářil, tak rychle zmizel.

	„Není vám dobře, doktore?“

	Zlobil se, že na něm byla patrná lehká ztráta rovnováhy.

	„Ne, ne, všechno je v nejlepším pořádku.“

	Komické. Viktor se cítil, jako by po delší vyjížďce na moři opět vstoupil na pevninu.

	„Kde ve vesnici vlastně bydlíte?“ zeptal se, aby odvedl pozornost k jinému tématu, zatímco oba vyšli na chodbu a Viktor otevřel dveře na verandu.

	„V hostinci Ankerhof.“

	Přikývl. Kde jinde. Mimo sezónu se dalo ubytovat jedině v tomto hostinci. Majitelka Trudi, jejíž muž se před třemi lety smrtelně zranil ve svém rybářském člunu, byla považovaná za dobrou duši ostrova.

	„Vážně je všechno v pořádku?“ zeptala se znovu.

	„Ano, jistě. Občas se mi to stává, když rychle vstanu,“ zalhal a doufal, že to nebyla předzvěst plíživého nachlazení.

	„Dobře,“ spokojila se s vysvětlením. „Pak půjdu rychle zpátky do vesnice. Musím se ještě sbalit, pokud chci zítra brzy ráno jet přívozem na pevninu.“

	Viktor byl rád, že to slyší. Čím dřív z ostrova zmizí, tím dřív nebude vyrušován. Ponechán v klidu.

	Ještě jednou jí podal ruku a rozloučili se krátce a neformálně.

	 

	Když už je po všem, tak jsou vždycky všichni chytřejší. Kdyby jí byl Viktor už během prvního rozhovoru naslouchal o něco pečlivěji, varovné signály ukryté mezi řádky by mu neunikly. A protože byl ve své podstatě důvěřivý, nechal Annu odejít a ani se za ní neohlédl. Musela s tím počítat. Protože jakmile za ní zapadly dveře, vůbec se nesnažila skrýt své skutečné úmysly. Místo toho se cílevědomě vydala na sever.

	Opačným směrem, než byl hostinec Ankerhof.
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	Anna právě odešla, když ho zase někdo vyrušil klepáním na vchodové dveře. Halberstaedt, starosta ostrova.

	„Děkuji, že jste se staral o generátor,“ pozdravil ho Viktor a potřásl si se starým mužem rukou. „Bylo tu pěkně teplo, když jsem dorazil.“

	„To mě těší, pane doktore,“ odpověděl Halberstaedt stručně a překvapivě rychle stáhl svou ruku zpět. „A? Co vás v tak neklidném počasí za mnou vyhnalo? Myslel jsem, že pošta přijde teprve pozítří.“

	„Jo, to máte pravdu.“ Halberstaedt držel v levé ruce kus naplaveného dřeva, kterým teď oklepával písek z podrážek černých gumáků. „Proto jsem nepřišel.“

	„Fajn.“ Larenz ukázal na dveře. „Nechcete jít dál? Vypadá to, že se brzy spustí déšť.“

	„Ne. Děkuju. Nechci vás dlouho rušit. Jen jsem se chtěl zeptat.“

	„Ano?“

	„Ta žena, co u vás zrovna byla. Kdo to je?“

	Viktora udivila jeho přímočarost. Halberstaedt byl jinak spíše zdvořilý a zdrženlivý a respektoval soukromí obyvatel na ostrově.

	„Ne, že by mi do toho něco bylo. Ale na vašem místě bych byl opatrný.“ Halberstaedt se odmlčel, aby přes zábradlí verandy vyplivl trochu žvýkacího tabáku na písčitou cestu. „Sakra opatrný!“

	Viktor přivřel oči, jako by mu slunce svítilo přímo do tváře a pozoroval starostu. Nelíbil se mu ani tón, ani obsah jeho slov.

	„Smím se zeptat, co mi tím chcete naznačit?“

	„Vůbec nic nechci naznačit. Říkám to na rovinu. Ta ženská není čistá. Něco na ní nehraje.“

	Viktor znal nedůvěru, jakou zdraví lidé chovali vůči psychicky nemocným. Udivilo ho jen to, jak rychle Halberstaedt poznal, že Anna nebyla zdravá.

	Ale to já taky nejsem. Už ne.

	„O tu dámu si nedělejte starosti…,“ spustil.

	„S tou si vůbec hlavu nelámu. Mám strach, že se něco stane vám.“

	Najednou bylo pryč. Myšlenkové vakuum, které obstaral Annin vpád a její děsivý příběh. Josy. Existovaly miliony nejrůznějších impulsů, které mohly ve Viktorově mozku reflexně vyvolat vzpomínku na jeho dceru. Hrozivý hlas jako ten starostův mezi ně také patřil.

	„A to zas myslíte jak?“

	„Tak, jak to říkám. Myslím, že jste v nebezpečí. Žiju teď na ostrově čtyřicet dva roků a za tu dobu jsem viděl přicházet a odcházet hodně lidí. Někteří byli vítaní hosté. Dobří lidi, u kterých si člověk přál, aby se zdrželi dýl. Tak jako vy, doktore. A u jiných jsem od prvního okamžiku věděl, že budou působit nepříjemnosti. Neumím to vysvětlit. Musí to být něco jako šestý smysl. Každopádně mi to naskočilo, hned jak jsem tu ženskou poprvé uviděl ve vesnici.“

	„To mi musíte vysvětlit lépe. Co vám pro boha svatého řekla, že vás tak rozrušila?“

	„Nic neřekla. Já jsem se s ní vůbec nebavil. Jen jsem ji z dálky pozoroval a sledoval jsem ji až k vám.“

	Komické, pomyslel si Viktor. Anna mi před tím vyprávěla něco úplně jiného. Ale proč by mi měla lhát o rozhovoru s Halberstaedtem?

	„I Hinnerk říkal, že se chovala sakra divně, u něj v obchodě se smíšeným zbožím, před dvěma hodinama.“

	„V jakém smyslu divně?“ chtěl vědět Viktor.

	„Chtěla nějakou zbraň.“

	„Jak prosím?“

	„Jo. Nejdřív chtěla harpunu nebo světelnou pistoli. Nakonec si koupila dranžírovací nůž a několik metrů rybářskýho vlasce. To si pak člověk říká – co má ta ženská za lubem?“

	„Nemám tušení,“ odvětil Viktor zamyšleně. Skutečně to nevěděl. Co by si chtěla psychicky nemocná žena počít na tomto poklidném ostrově se zbraní?

	„No dobře.“ Halberstaedt si přetáhl přes hlavu kapuci své černé parky. „Musím vyrazit. Promiňte to vyrušení.“

	„Nic se nestalo.“

	Halberstaedt seběhl schody z verandy a ještě jednou se před brankou u plotu krátce otočil k Viktorovi.

	„A ještě něco, doktore. Chtěl jsem vám to říct celou dobu. Moc mě to mrzí.“

	Viktor němě přikývl. Po čtyřech letech už nikdo nemusel vysvětlovat důvod soustrasti. Bylo jasné, co měl na mysli.

	„Ale pobyt tady vám udělá dobře, myslím. A proto jsem přišel.“

	„Jak to myslíte?“

	„Měl jsem radost, když jsem viděl, že jste přijel přívozem na ostrov. Viděl jsem, jak vystupujete. A doufal jsem, že tady přijdete na jiné myšlenky. Že budete brzo vypadat líp. Ale…“

	„Ale co?“

	„Jste ještě bledší než před týdnem. Má to nějaký důvod?“

	Ano. Noční můru. A ta se jmenuje ‚Můj život‘. A ty ho tady svým výstupem nezlepšíš, přemítal Viktor. Ale místo toho, aby nahlas řekl, co si myslí, zavrtěl jen konejšivě hlavou a vyvolat tím jenom další ztrátu rovnováhy.

	Halberstaedt zavřel zvenku zahradní branku a přísně se na něj zadíval.

	„To je jedno. Můžu se mýlit. Možná je všechno jen z poloviny tak divoké. Ale stejně: S tou ženskou si vzpomeňte na moje slova.“

	Viktor jen přikývl.

	„Myslím to vážně, doktore. Dávejte teď na sebe pozor. Nemám z toho vůbec dobrý pocit.“

	„Dám. Děkuji.“

	Viktor zavřel domovní dveře a díval se špehýrkou za Halberstaedtem, dokud nezmizel z jeho omezeného zorného pole.

	Co se to tu děje? přemítal. Co to má všechno znamenat?

	Mělo to trvat ještě další čtyři dny, než se dozvěděl odpověď. Bohužel v okamžik, kdy už pro něj bylo pozdě.
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	Parkum, čtyři dny do pravdy

	B: Chováte ještě naději?

	 

	Druhá otázka rozhovoru byla pro Viktora ta nejhorší. Po neklidné noci a ledabyle připravené snídani seděl od desáté hodiny ráno u svého laptopu. Dnes měl ale dobrou výmluvu, proč byla obrazovka po půl hodině ještě pořád prázdná. Nebylo pochyb, že se u něj ohlásila chřipka. Pocit mdlob ze včerejška sice téměř zmizel, místo toho se mu ale od probuzení hůře polykalo a měl rýmu. Přesto chtěl dohnat čas, který včera ztratil.

	 

	Naději?

	 

	Nejraději by odpověděl protiotázkou:

	 

	Naději v co? V to, že je Josy ještě živá, nebo že se najde její tělo?

	 

	Silný závan větru zatřásl okenními tabulkami. Viktor si matně vybavil výstrahu ve zprávách o počasí. Údajně by měly včera ohlášené výběžky orkánu Anton dorazit dnes odpoledne na ostrov. Už teď se začala nad mořem hrozivě zvedat temná dešťová stěna a silné poryvy větru bičovaly pobřeží prvními dešťovými přeháňkami. Teplota přes noc citelně klesla a oheň v krbu už nehořel jen z estetických důvodů, ale protože bylo potřeba, aby jeho teplo podpořilo olejové vytápění poháněné generátorem. I rybáři a převozníci brali zprávy pobřežní stráže zjevně vážně. Viktor se podíval z okna a od svého psacího stolu nezahlédl jedinou loď na stále výše se vzdouvajících vlnách.

	Znovu se obrátil k monitoru.

	 

	Naději.

	 

	Viktor zaťal ruce v pěst nad tastaturou a opět roztáhl prsty, aniž by se přitom dotkl kláves. Když otázku četl poprvé, prolomila se imaginární hráz v jeho mozku a první myšlenka, která pomalu získávala podobu, byla ta na poslední dny života jeho otce. Gustav Larenz onemocněl ve čtyřiasedmdesáti letech rakovinou lymfatických uzlin a chronické bolesti mohl snášet jen za pomoci nepřetržitých dávek morfia. Ale v pozdějším stadiu nemoci nebyly ani ty nejsilnější prášky schopné zcela utišit bolesti. „Jako pod zvonem naplněným mlhou…,“ tak popisoval otec synovi tupě tepající migrény, jejichž potenciál agresivity každé dvě hodiny tlumily léky na ještě snesitelnou míru.

	Jako pod zvonem naplněným mlhou. Právě pod něj jsem pohřbil své naděje. Je to, jako by i mě postihly symptomy mého otce. Jako u nakažlivé choroby. Rakovina jen nenapadla lymfatický systém, ale můj rozum. A metastáze bují v mé mysli.

	 

	Viktor se zhluboka nadechl a nakonec začal psát.

	Ano, měl naději. Že mu hospodyně jednoho dne ohlásí hosta, který čeká ve vstupní hale a který se odmítl usadit v obýváku. Doufal, že muž, který by v obou rukách držel služební čepici, by se mu podíval beze slov do očí. A on by pak konečně s jistotou věděl. Dlouho před tím, než by z úst policisty slyšel ta nejdefinitivnější slova: „Je mi to líto.“ To byla jeho naděje.

	Isabell se naproti tomu každý večer modlila za opak. Tím si byl jistý. Kde k tomu brala sílu, mu nebylo jasné. Ale hluboko ve svém nitru měla ukrytou nějakou představu. Že jednoho dne po obvyklé vyjížďce na koni přijde domů a před vjezdem uvidí ležet Josyino převrácené kolo. A ještě předtím, než ho postaví, aby ho uklidila do zahradního domku, přijde od jezera rozesmátá Josy. Bez dechu, ruku v ruce se svým otcem. Zdravá a naprosto šťastná. „Co máme k obědu?“ volala by Josy už zdálky a všechno by bylo jako dřív. Isabell by se tomu nedivila. Taky by se Josy neptala, kde ty poslední roky byla. Pohladila by ji po blonďatých vlasech s rezavými odlesky, které za tu dobu povyrostly, a jednoduše by to akceptovala. To, že tady zase byla. Že je rodina konečně pohromadě. Tak jako akceptovala odloučení. Celé roky. To byla její nevyslovená naděje.

	 

	Tak, odpověděl jsem tím na vaši otázku?

	 

	Viktor vzal bez emocí na vědomí, že už zase trpí samomluvou. Tentokrát byla jeho imaginární posluchačkou Ida von Strachwitz. Byla to odpovědná redaktorka z magazínu Bunten, které měl už pozítří poslat první odpovědi e-mailem.

	Viktorův laptop vydal zvuk, který mu připomněl starý kávovar, který při spaření kávy poslední zbytek vody vychrlil do filtru. Rozhodl se, že poslední řádky zase smaže.

	Podrážděně přitom zjistil, že není co mazat. Všechno, co v uplynulé půlhodině napsal, byla jediná věta. A i ta, jak se zdálo, neměla mnoho společného s otázkou:

	 

	„Mezi tušením a věděním leží život a smrt.“

	 

	Viktor se už neměl dostat k tomu, aby tento jediný řádek doplnil, protože najednou zazvonil telefon. Poprvé od té doby, co přijel na Parkum. Nečekaně hlasitý zvuk ho pořádně vylekal, když s pronikavou ozvěnou roztříštil ticho malého domu. Nechal čtyřikrát zaznít zazvonění, než zvedl těžké sluchátko starého vytáčecího telefonu. Jako téměř všechno v tomto domě bylo i toto monstrum dědictvím po otci. Stálo na malém telefonním stolku vedle knihovny.

	„Ruším vás?“

	Viktor v duchu zasténal. Téměř počítal s tím, že se to stane. Najednou znovu pocítil mdloby ze včerejška spolu s typickými známkami nachlazení.

	„Neměli jsme dohodu, paní Spiegelová?“

	„Ano,“ ozvalo se nesměle.

	„Nechtěla jste už dnes odcestovat? Kdy jede přívoz?“

	„Proto taky volám. Nemohu.“

	„Poslechněte!“ Viktor se rozčileně podíval vzhůru ke stropu a objevil přitom několik pavučin v rozích pokoje.

	„Všechno jsme přece důkladně probrali. Nacházíte se právě v klidovém stadiu a v tomto stavu se můžete zcela bez problémů vrátit do Berlína. Tam se okamžitě po příjezdu setkáte s profesorem van Druisenem, kterého jsem…“

	„Nemůžu,“ přerušila ho Anna, aniž by přitom zvýšila hlas. A ještě než to vyslovila, věděl Viktor, co měla na mysli.

	„Přívoz. Kvůli špatnému počasí nejede. Uvízla jsem tu na ostrově.“
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	Věděl to dřív, než položil sluchátko. Prozradil mu to její hlas. Zněla tak, jako by škaredé počasí zaranžovala ona sama, jen aby ho mohla dál zdržovat od práce a od jeho vyrovnávání se s minulostí, které s tím souviselo. A budila dojem, jako by mu musela něco povědět. Něco tak důležitého, že byla ochotná podstoupit trmácení a výdaje na cestu z Berlína až sem. A že se mu včera z nějakého důvodu ještě úplně nesvěřila. Viktor nevěděl, co to bylo, ale věděl, že ona ostrov neopustí dříve, dokud se nezbaví svého příběhu. A proto musela přijít. I z tohoto důvodu se pro jistotu osprchoval a převlékl. V koupelně si rozpustil aspirin ve vodě a třemi doušky ho nalačno vypil. Cítil, jak ho tlačí oči. Neklamná známka blížících se bolestí hlavy. Možná i horečky. Normálně by si Viktor při těchto varovných signálech svého těla vzal raději hned dva katadolony. Ale byl by po nich ospalý a něco mu radilo, aby před svého nezvaného hosta raději předstoupil s čistou hlavou.

	Cítil, že na něj leze chřipka, ale alespoň nepociťoval únavu, když Sindbad brzy po poledni ohlašoval Annin příchod varovným kňučením u vchodových dveří.

	„Šla jsem se projít a viděla jsem u vás v obýváku světlo,“ usmála se na něj poté, co jí otevřel.

	Viktor svraštil čelo. Šla se projít? V tomhle počasí by se i majitelé psů vydali na delší procházku jen neradi. Sice ještě nelilo jako z konve, ale lehké mrholení už bylo jeho předzvěstí. A Anna ve svém kostýmu z nejjemnější vlněné látky a v botách na vysokých podpatcích nebyla do takového počasí vůbec vhodně oblečená. Z vesnice sem, k domu na pláži, to bylo nejméně patnáct minut, které člověk musel překonat po špatně zpevněné cestě, která už byla plná kaluží. Přesto její elegantní lodičky vůbec nebyly špinavé. I vlasy měla suché, i když neměla ani deštník, ani šátek.

	„Přicházím nevhod?“

	Viktor si uvědomil, že zatím neřekl ani slovo a že na ni jen udiveně zíral.

	„Ano. Tedy, já…“ Koktal. „Promiňte, prosím. Jsem trochu zmatený. A taky jsem se nachladil.“

	A kvůli tomu, co mi o tobě řekl Halberstaedt, si tě nebudu zrovna ochotně pouštět do domu.

	„Oh.“ Úsměv z Anniny tváře zmizel. „To mě mrzí.“

	Blesk nad mořem osvětlil na krátkou chvíli okolí za domem. Krátce nato následovalo nezbytné zahřmění. Škaredé počasí se přibližovalo. Viktor se zlobil. Teď nemohl nevítaného hosta poslat okamžitě pryč. Ze zdvořilosti musel strpět Anninu přítomnost nejméně do té doby, než se přeženou první přeháňky.

	„No, když už jste si dala tu námahu, abyste sem za mnou přišla, tak si můžeme společně vypít čaj,“ navrhl jí proti své vůli. Což Anna bez zaváhání přijala. Úsměv se jí vrátil, a Viktor si dokonce myslel, že v jejím výrazu rozpoznal lehký náznak vítězství. Asi jako u malého dítěte, které neustálým kňouráním přinutí svou matku v supermarketu, aby mu koupila sladkosti.

	Následovala ho do pokoje s krbem, kde každý zaujal své včerejší místo. Ona usedla na gauč a přehodila nohu přes nohu. On zády k oknu před svým psacím stolem.

	„Prosím, nabídněte si.“

	Zvedl svůj šálek a pokynul hlavou směrem ke krbové římse, kde stála čajová konvice na ohřívadle.

	„Možná později. Děkuji.“

	Viktora bolelo v krku víc než předtím a pořádně se napil. Černý čaj chutnal s každým dalším šálkem hořčeji.

	„Jste v pořádku?“

	Stejná otázka jako včera. Viktor se zlobil, že ho očividně dokázala prohlédnout. On tady byl doktor.

	„Děkuji. Cítím se skvěle.“

	„A proč po celou dobu, co jsem přišla, vypadáte tak vztekle, doktore? Zlobíte se snad na mě? Prosím, věřte mi, že jsem dnes skutečně chtěla odjet s přívozem na pevninu. Ale bohužel, provoz je až do odvolání přerušený.“

	„Už vám řekli, kdy asi bude zase v provozu?“

	„Ne. Jen, že to bude nejdřív za dva dny. Když bych měla hodně štěstí, tak za čtyřiadvacet hodin.“

	A s trochou smůly za týden. Tak dlouho tu už jednou musel Viktor se svým otcem vydržet.

	„Možná bychom mohli zbylý čas využít k dalšímu terapeutickému rozhovoru?“ zeptala se bez obalu a usmála se opět svým přívětivým úsměvem.

	Něčeho se chce zbavit, pomyslel si Viktor.

	„Mýlíte se, pokud si myslíte, že včera šlo o terapeutický rozhovor. Byl to jen rozhovor. Vy nejste moje pacientka. A na tom nic nezmění ani ta bouře venku.“

	„Dobře, pak prostě zkusme navázat na naši rozmluvu ze včerejška. Udělalo mi to dobře.“

	Něčeho se chce zbavit. A nedá pokoj, dokud se nevypovídá.

	Viktor dlouho opětoval její pohled a nakonec přikývl, když pochopil, že ona ten svůj neodvrátí.

	„Nuže dobrá…“

	… tak tedy dotáhneme do konce to, co jsme včera začali, dodal sám pro sebe, zatímco Anna se spokojeně opřela na gauči.

	 

	A pak vyprávěla ten nejstrašnější příběh, jaký kdy měl Viktor ve svém životě vyslechnout.

	 


 

	9. KAPITOLA

	„Na jaké knize pracujete nyní?“ zeptal se jí nejprve. Byla to otázka, se kterou se dnes ráno probudil.

	Které postavy ožijí ve Vašich nočních můrách jako další?

	„Já už nepíšu. Každopádně ne v tradičním smyslu slova.“

	„Jak to myslíte?“

	„Přešla jsem k tomu, že už píšu jenom o sobě. Svoji biografii – pokud se to tak dá říct. Tím zabiju tři mouchy jednou ranou. Zaprvé: Mohu se oddat svým uměleckým sklonům. Zadruhé: Zpracovávám svoji minulost. A zatřetí: Zabraňuji tím románovým postavám, aby vstoupily do mého života a doháněly mě k šílenství.“

	„Chápu. Pak mi tedy, prosím, vyprávějte o svém posledním velkém kolapsu. O tom, který nakonec vedl k vaší hospitalizaci na klinice.“

	Anna se zhluboka nadechla a sepjala své ruce jako k modlitbě.

	„Takže. Poslední románová postava, která se osamostatnila, byla hrdinka z moderní pohádky pro děti.“

	„O čem byl ten příběh?“

	„O malé dívce. Charlotte. Byl to půvabný blonďatý andílek, tak jak ho znáte z reklamy na perníky nebo na čokoládu.“

	„To není nejhorší postava, jakou si člověk může představit jako imaginárního průvodce.“

	„Ano. To je pravda. Charlotte byla zlatíčko. Každý, kdo ji viděl, si ji okamžitě zamiloval. Žila jako jediná královská dcera v malém zámku na jednom ostrově.“

	„O čem přesně byl ten příběh?“

	„O hledání. Jednoho dne totiž Charlotte náhle onemocněla. Vážně onemocněla.“

	Viktor chtěl právě usrknout další doušek čaje, ale šálek opět odložil. Věnoval Anně svoji veškerou pozornost.

	„Trpěla nevysvětlitelnými horečnatými záchvaty, byla stále slabší a vyhublejší. Na zámek povolali všechny lékaře v zemi, aby ji vyšetřili, ale nikdo nedokázal říct, co jí schází. Rodiče byli den ode dne zoufalejší. A den ode dne se zhoršoval stav maličké.“

	Viktor nevědomky zadržel dech a soustředil se na každé další slovo.

	„Jednoho dne se malá Charlotte rozhodla, že svůj osud vezme sama do svých rukou a odešla z domu.“

	Josy.

	Viktor se snažil tuto myšlenku zapudit, ale nepodařilo se mu to.

	„Co prosím?“ Anna na něj podrážděně pohlédla. Viktor si vůbec neuvědomil, že evidentně něco řekl a nervózně si prohrábl vlasy.

	„Nic. Nechtěl jsem vás přerušit. Pokračujte, prosím.“

	„Takže, jak jsem už řekla, sama se vydala hledat příčinu svojí nemoci. Dalo by se říct, že tento příběh je parabola. Pohádka pro děti o nemocné dívce, která se nevzdá a jedná sama za sebe tak, že sama na vlastní pěst vyrazí do světa.“ To není možné. To je nemožné. Viktor nebyl schopen jediné rozumné myšlenky. Tento pocit znal. Poprvé ho zažil v ordinaci doktora Grohlkeho. A pak každičký den svého života. Až do momentu, kdy se rozhodl, že hledání svojí malé dcery definitivně vzdá.

	„Opravdu je vám dobře, doktore Larenzi?“

	„Co? Oh…“ Viktor se díval na prsty své pravé ruky, jak nervózně bubnují na mahagonovou desku starého psacího stolu.

	„Promiňte mi, asi jsem vypil příliš mnoho čaje. Ale vyprávějte mi dál o Charlotte. Jak ten příběh dopadne. Co se stalo?“

	Co je s Josy?

	„Já nevím.“

	„Cože? Vy nevíte, jak skončí vaše vlastní kniha?“ Otázka zazněla hlasitěji, než Viktor zamýšlel, ale zdálo se, že Annu tento citový výlev nepřekvapil.

	„Přeci jsem vám řekla, že jsem ji nikdy nedokončila. Příběh zůstal jako fragment. Právě proto mě Charlotte už nikdy úplně nepustila a uvrhla mě do té noční můry.“ Noční můry?

	„Jak to myslíte?“

	„Jak už jsem řekla, Charlotte byla poslední románová postava, která vstoupila do mého života. Co jsem zažila s ní, bylo tak strašné, že jsem se potom zhroutila.“

	„Takže ještě jednou. Co přesně se stalo?“

	Viktor věděl, že se nechová správně. Pacientka na tom ještě nebyla tak, aby mohla hovořit o svém traumatu. Ale on to musel vědět. Když Anna jen strnule hleděla dolů a neodpovídala, zkusil se zeptat trochu opatrněji.

	„Kdy jste měla první halucinace se Charlotte?“

	„To bylo asi před čtyřmi roky v Berlíně. V zimě.“

	26. listopadu, doplnil Viktor v duchu.

	„Chtěla jsem jít zrovna nakupovat, když jsem za sebou na ulici uslyšela hluk. Skřípění pneumatik, pak kovový rachot, rozbíjející se sklo, obvyklé zvuky při autonehodě. Ještě jsem si pomyslela: ‚Snad se nikomu nic nestalo‘ a ohlédla jsem se. A pak jsem uviděla tu dívku. Stála jako paralyzovaná uprostřed ulice. Zřejmě tu nehodu způsobila.“

	Viktor na své židli ustrnul.

	„Najednou, jako by dostala nějaké neviditelné znamení, se ohlédla, zadívala se mým směrem a usmála se na mě.

	A najednou jsem ji poznala. Charlotte. Moje nemocné děvčátko z románu. Rozběhla se ke mně a vzala mě za ruku.“

	Její hubené ručky. Tak křehké.

	„Teď jsem byla já katatonická, strnulá. Na jednu stranu mi bylo jasné, že neexistuje. Že nemohla existovat. Na druhou stranu byla tak skutečná. Nemohla jsem jinak. Musela jsem ji akceptovat. A následovat ji.“

	„Kam? Kde přesně se to stalo?“

	„Cože? Proč je to tak důležité?“

	Anna mrkala poněkud vyděšeně a zdálo se, že najednou nemá chuť vyprávět dál.

	„Není. Odpusťte. Pokračujte.“

	Anna si odkašlala a vstala.

	„Pokud by vám to nevadilo, doktore Larenzi, ráda bych si udělala přestávku. Vím, že jsem na vás celou dobu kvůli rozhovoru tlačila. Ale teď vidím, že možná ještě nejsem připravená. Tyto halucinace jsou pro mě opravdu strašlivé. Mluvit teď o nich mi připadá těžší, než jsem si myslela.“

	„Samozřejmě,“ řekl Viktor, i když všechno v něm křičelo po dalších informacích. Také vstal. „Od tohoto okamžiku už vás nebudu obtěžovat. Možná už zítra budu moct odjet domů.“

	Ne!

	Viktor hledal usilovně nějaké východisko. Nemohl dopustit, aby se už nevrátila, byť to bylo přesně to, co od ní ještě před několika minutami požadoval.

	„Ještě poslední otázka.“ Viktor zůstal stát nemotorně uprostřed pokoje. „Jak se jmenovala ta kniha?“

	„Ještě neměla skutečný název. Jen ten pracovní: ‚Devět.‘“

	„Jak to ‚Devět‘?“

	„Protože Charlotte bylo devět let, když utekla.“

	„Oh.“

	Moc malá.

	Viktor si překvapeně uvědomil, jak na něho několik málo Anniných slov zapůsobilo. Jak moc si přál, aby ty choré, schizofrenní halucinace této pacientky měly reálnou souvislost.

	Zatímco se k ní Viktor pomalu blížil, cítil, že jeho horečka stoupla. Také bolesti hlavy navzdory lékům, které si vzal po sprše, nepolevily. Bolest mu tepala ve spáncích, oči mu slzely. Najednou vnímal Aninu postavu rozmazaně, její obrysy viděl jako přes sklenici plnou vody. Viktor krátce zamrkal, a když zase viděl jasněji, přečetl si něco v Anniných očích, něco, co si nejprve nedokázal vysvětlit. A pak mu to došlo: Znal ji. Kdysi, před dlouhou dobou, ji už jednou potkal. Ale nebyl schopen přiřadit její tvář k žádné osobě a k žádnému jménu. Tak jako člověk někdy neví, jak se jmenuje určitý herec a ve kterém filmu už ho před tím viděl.

	Trochu neohrabaně jí pomohl do kabátu a doprovodil ji ke dveřím. Anna už byla jednou nohou z domu, když se ještě otočila a v příští sekundě se její ústa ocitla blízko Viktorovy tváře.

	„A ještě něco. Jen proto, že jste se ptal.“

	„Ano?“ Viktor o kousek poodstoupil a najednou cítil stejné napětí jako na začátku jejich rozhovoru.

	„Nevím, jestli je to důležité. Ale ta knížka měla také podtitul. Je to zvláštní, protože neměl s tím příběhem vůbec nic společného. Napadl mě tehdy ve vaně a prostě se mi zalíbil.“

	„A jak zněl?“

	Viktor si na krátký okamžik kladl otázku, jestli ho chce vůbec slyšet. Ale už bylo pozdě.

	„‚Modrá kočka‘,“ odpověděla Anna. „Neptejte se mě, proč. Myslela jsem, že by to mohlo být hezké, kdyby na obálce byla modrá kočka.“

	 


 

	10. KAPITOLA

	„Jen abych se ještě jednou ujistil, že jsem ti rozuměl správně…“

	Viktor si dokázal jasně představit, jak obtloustlý soukromý detektiv na druhém konci vedení ohromeně kroutí hlavou a přitom mu klade otázky. Zavolal mu hned poté, co Anna odešla z jeho domu.

	„Říkáš, že tě na Parkumu bez ohlášení navštívila žena, která je psychicky nemocná?“

	„Ano.“

	„A tahle žena tvrdí, že ji pronásledují románové postavy, které si ona sama vymyslela?“

	„Tak nějak.“

	„A já ti mám teď prověřit, jestli bludné představy té… eh…?“

	„Je mi líto, Kai, ale její jméno ti řeknu jen tehdy, když to bude skutečně nezbytné. I když už oficiálně neprovozuji praxi, je, přísně vzato, pacientka a v tom případě chci zachovat lékařské tajemství.“

	Každopádně tak dlouho, jak jen to bude možné.

	„Jak myslíš. Ale vážně věříš tomu, že schizofrenní záchvaty téhle nové pacientky by mohly mít něco společného se zmizením tvojí dcery?“

	„Přesně tak.“

	„Víš, jak se mi to poslouchá?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Viktor. „Musíš si myslet, že jsem definitivně přišel o rozum.“

	„Mírně řečeno.“

	„To moc dobře chápu, Kai. Ale uvažuj ještě jednou. To, co mi vyprávěla, nemůže být prostě jenom náhoda.“

	„Myslíš tím, že to nesmí být jen náhoda?“

	Viktor rýpnutí přešel.

	„Malé děvče, které umírá na nevysvětlitelnou nemoc a jednoho dne zmizí. V Berlíně.“

	„Dobře,“ akceptoval Kai. „Ale co když ti jenom lhala? Co když o Josy ví?“

	„Zapomínáš, že jsme skutečnost, že byla nemocná, nikdy na veřejnosti nezmínili. O tom nemůže nic vědět.“ To jim tehdy radila policie. Záhadné symptomy Josyiny nevysvětlitelné nemoci neměly být zneužity novináři k tomu, aby uspokojily senzacechtivé masy.

	„A kromě toho takhle máme informaci, kterou by nám mohl poskytnout jedině skutečný únosce,“ vysvětlil jim tehdy mladý velitel zásahu. „Pak budeme vědět, kdo ji skutečně drží a komu šlo jen o vaše peníze.“

	A skutečně, na oznámení po pohřešované osobě se ohlásilo více napodobitelů únosu, kteří na otázku „Jak je Josephine?“ odpovídali „skvěle“ nebo „vzhledem k okolnostem dobře“. A to byla definitivně špatná odpověď, pokud člověk uvážil, že to děvčátko minimálně jednou denně upadalo do bezvědomí, i když nebylo v rukou zločinců.

	„Okay, doktore,“ pokračoval soukromý detektiv. „Nemocná dívka uprchne z domu. V Berlíně. Potud, pro mě za mě, fakta ještě souhlasí. Ale pak? Co ty řečičky o královské dceři, která žije na zámku na nějakém ostrově?“

	„Přehlížíš, že Schwanenwerder je skutečně ostrov, který je s Berlínem-Zehlendorfem spojený jenom mostem. Naši Schinkelovu vilu u jezera Großer Wannsee jsi ty sám jednou v žertu označil jako zámek. A co se týče královské dcery, Isabell říkala… tedy říká Josy často ‚princezno‘, takže i tady by se nabízela paralela.“

	„Neměj mi to za zlé, Viktore. Pracuji pro tebe teď čtvrtým rokem a kromě toho se z nás stali přátelé. A jako přítel ti říkám: To, co ti ta dáma vypráví, mi připomíná horoskop v Kurieru. Je to v tak obecné rovině, že si tam každý může vybrat to, co mu sedí.“

	„Přesto. Nedokázal bych si odpustit, kdybych pro Josy neudělal všechno, co je v lidských silách.“

	„Okay. Ty jsi šéf. Ale jedno ti říkám znovu na rovinu: Poslední důvěryhodná svědecká informace byla ta od těch starších manželů. Viděli z ordinace odcházet děvčátko s nějakým mužem. Nepředpokládali nic špatného, protože měli za to, že dítě doprovází jeho otec. Jejich výpověď potvrdil majitel kiosku na rohu. Tvoji dceru unesl muž středního věku. Žádná žena. Kromě toho bylo Josy dvanáct a ne devět.“

	„A co ta modrá kočka? Ty víš, co byla Josyina nejoblíbenější hračka. Modrý kocour Nepomuk.“

	„Dobře. Ale stejně mi to nedává žádný smysl. Řekněme, že tady existuje souvislost. Co potom ta žena od tebe chce? Co za tím vězí? Pokud Josy unesla ona, proč se neskrývá dál, ale jede za tebou dokonce až na Parkum?“

	„Já přece netvrdím, že v tom má moje pacientka prsty. Já jen říkám, že něco ví. Něco, co se z ní během příštích terapeutických sezení pokusím dostat.“

	„Takže ty se s ní ještě setkáš?“

	„Ano, pozval jsem ji zase na zítra ráno. Doufám, že přijde, když jsem se k ní doteď nechoval příliš přátelsky.“

	„A proč se jí zítra jednoduše nezeptáš přímo?“

	„Jak by sis to představoval?“

	„Ukaž jí nějakou Josyinu fotku. Zeptej se, jestli tu dívku poznává. A pokud ano, pak raději hned zavolej policii.“

	„Nemám tady žádnou dobrou fotku. Jenom kopii z novin.“

	„Tu ti můžu odfaxovat.“

	„Pro mě za mě. Ale stejně ji nebudu moct použít. Ještě ne.“

	„Jak to?“

	„Protože ta žena říká v jednom bodě pravdu: Je nemocná. A pokud skutečně trpí schizofrenií, potřebuji jako lékař získat její důvěru. Ona už o tom tématu vlastně nechce mluvit, to mi už naznačila. Pokud jí zítra dám nepřímo na vědomí, že ji považuji za komplice nějakého zločinu, tak se uzavře. Pak už z ní žádné další informace nedostanu. A tohle riziko nechci podstoupit, dokud mám ještě jiskřičku naděje, že Josy žije.“

	Naděje.

	„Víš co, Viktore? Naděje je jako skleněný střep v patě. Dokud trčí v mase, bolí to při každém kroku, který uděláš. Ale když ho vytáhneš, chvíli to sice krvácí a nějakou dobu trvá, než se rána zahojí, ale nakonec můžeš zase chodit. Tento proces se nazývá truchlení. A myslím, že už bys s tím měl konečně začít. Proboha! Uběhly už skoro čtyři roky a měli jsme už mnohem lepší tipy, než jsou tyhle od ženy, která se sama nechala zavřít do blázince.“ Aniž by to věděl, Kai Strathmann Viktorovi právě poskytl odpověď na druhou otázku rozhovoru.

	„Dobře, Kai. Slibuji ti, že definitivně přestanu pátrat po své dceři, když mi teď prokážeš poslední laskavost.“

	„Jakou?“

	„Prověř, prosím, zda se 26. listopadu stala v blízkosti Grohlkeho ordinace nějaká automobilová nehoda. Mezi 15:30 a 16:15. Zvládneš to?“

	„Jo. Ale ty nebudeš do ničeho strkat nos, maximálně budeš pracovat na tom pošahaným rozhovoru, rozuměl jsi mi?“

	Viktor mu poděkoval a vyhnul se přímé odpovědi na jeho otázku. Chtěl lhát jen tehdy, když to bylo bezpodmínečně nutné.

	 


 

	11. kapitola

	Parkum, tři dny do pravdy

	B: Kdo vám byl v této době kromě vaší rodiny největší oporou?

	 

	Viktor se zasmál. Za několik minut očekával Annu k dalšímu sezení. Nebyl si jistý, jestli přijde. Když se včera loučili, nechala tu možnost otevřenou. Nyní se Viktor snažil odreagovat tím, že pracoval na rozhovoru. Aby byl schopen vůbec nějaké jiné myšlenky než na Charlotte (nebo Josy?), našel si tu nejjednodušší otázku ze všech.

	Největší opora?

	Tady nemusel dlouho přemítat. Odpovědí bylo jedno jediné slovo: Alkohol.

	Čím déle zůstávala Josy nezvěstná, tím víc musel pít, aby svou bolest udržel v šachu. Jestliže to byl v prvním roce doušek, pak až donedávna nestačila ani sklenka na každou jednu chmurnou myšlenku. A alkohol dokázal víc, než jen vytěsňovat. Přinášel odpovědi. Lépe řečeno, on byl odpovědí.

	Otázka: Kdybych dával lepší pozor, byla by ještě naživu?

	Odpověď: Vodka.

	Otázka: Proč jsem tak dlouho nečinně čekal v čekárně?

	Odpověď: Jedno jaká značka, hlavně hodně.

	Viktor zaklonil hlavu a prahl po pokračování rozhovoru ze včerejška. Kai se zatím znovu neozval, aby mu podal zprávu, jestli se dozvěděl něco o té nehodě. Ale tak dlouho Viktor čekat nechtěl. Musel vědět, jak pokračoval Annin příběh, potřeboval nové informace, aby mohl prověřit souvislosti, dokonce i když byly natolik fantastické. A potřeboval panáka.

	Viktor se znovu zasmál. Samozřejmě, že si teď mohl namlouvat, že trocha rumu v čaji je z medicínského hlediska vzhledem k jeho stále více se projevujícímu nachlazení obhajitelná. A možná, že by mu dokonce i pomohla. Ale naštěstí měl dost rozumu a svého nejlepšího přítele a pomocníka nechal na pevnině. Na Parkum přijel bez jediné kapky. Z dobrého důvodu. Pan Jim Beam a jeho bratr Jack Daniels byli jedinými pacienty, se kterými v posledních letech vedl intenzivní rozhovory. Tak intenzivní, že byly dny, kdy byl schopen jen jediné jasné myšlenky: Kdy si zase bude moct přihnout z lahve.

	Isabell se nejprve snažila dostat ho od alkoholu pryč. Domlouvala mu, opečovávala ho, soucítila s ním a stále častěji úpěnlivě prosila.

	Později, po fázi křiku, udělala to, co v terapeutických skupinách pro rodinné příslušníky radí každému postiženému: Nechat padnout. Bez varování se odstěhovala do hotelu a už se mu neozvala. Prázdnoty ve vile si všiml teprve tehdy, kdy mu došly zásoby a on už neměl sílu, aby došel celou cestu přes ostrov kolem plovárny až na benzínovou pumpu.

	A se slabostí přišly bolesti. A s bolestmi přišly vzpomínky.

	Na Josyiny první zoubky.

	Na narozeniny.

	Na první školní den.

	Na kolo na Vánoce.

	Na společné cesty autem.

	A na Alberta.

	Albert.

	Viktor se podíval z okna na temné moře a byl tak ponořený do myšlenek, že si ani nevšiml tichých kroků za sebou.

	Albert.

	Pokud by měl uvést důvod, pak to byl malý cizí starý muž, který ho přiměl k tomu, aby si dal s pitím pauzu.

	Dříve, dokud měl ještě nějaký život, jezdil každé odpoledne kolem 17. hodiny z práce domů po městském okruhu směrem na ulici Spanische Alee. Kousek za dálniční křižovatkou Funkturm, ve výšce starých, zchátralých tribun AVUS, z nichž dříve diváci sledovali letní automobilové závody, stával pravidelně starší muž a pozoroval plynulý provoz po pracovní době. Čekával vedle rozhrkaného dámského kola, na kterém přijel, u díry v plotě k ulici Messedamm. Bylo to jediné místo mezi městskou čtvrtí Wedding a Postupimí, které nebylo opatřeno protihlukovou ochrannou stěnou nebo clonami proti oslnění. Pokaždé, když kolem něj Viktor prosvištěl stokilometrovou rychlostí, si kladl otázku, co toho muže přimělo k tomu, aby se díval za koncovými světly bezpočtu aut. Viktor ve svém volvu projížděl okolo vždycky příliš rychle. Tak rychle, že se mu za ty stovky dní nikdy nepodařilo přečíst výraz tváře tohoto muže. I když ho viděl téměř každý den, při konfrontaci by nebyl schopný ho poznat.

	I Josy si toho muže jednoho dne všimla, když se spolu s Isabell vraceli domů z německo-francouzské lidové slavnosti.

	„Proč tam ten muž stojí?“ zeptala se a ohlédla se za ním za jízdy.

	„Je trochu zmatený,“ diagnostikovala Isabell střízlivě, ale Josy na tuto odpověď nepřistoupila.

	„Myslím, že se jmenuje Albert,“ mumlala si tiše pro sebe; Viktor to však zaslechl.

	„Proč zrovna Albert?“

	„Protože je to starý muž a je sám.“

	„Ach, a staří, osamělí muži se tak jmenují?“

	„Ano,“ byla jednoduchá odpověď a tím byla věc vyřešená. Od nynějška měl neznámý u krajnice jméno a Viktor se někdy přistihl při tom, jak mu kývá na pozdrav, když kolem projížděl v pracovní dny.

	„Ahoj, Alberte!“

	Mnohem později, když se jednoho dne probudil ze svého rauše na mramorové podlaze koupelny, mu došlo, že i Albert něco hledal. Něco, co někde ztratil, a věřil, že to zase najde v kolem projíždějících autech. Albert musel být spřízněná duše. Sotva Viktora napadla tato myšlenka, hned usedl za volant volva a jel k ulici Messedamm u sportoviště Deutschlandhalle. Ale už z dálky mohl vidět, že Albert dnes na svém místě nestojí. A ani v další dny, kdy ho Viktor vyhlížel, se osamělý muž neukázal.

	Viktor by se ho býval rád zeptal: „Promiňte, ale co hledáte? Také jste někoho ztratil?“

	Ale Albert zmizel. Už se nikdy neobjevil.

	Jako Josy.

	Když se Viktor vracel osmnáctý den bez úspěchu domů, aby si otevřel novou láhev, čekala na něj Isabell u domovních dveří s dopisem. Byla to žádost o rozhovor pro magazín Bunten.

	„Doktore Larenzi?“

	Otázka rychle vytrhla Viktora z jeho denního snu. Vstal tak prudce, že narazil pravým kolenem do psacího stolu. Současně mu zaskočilo a začal kašlat.

	„Zase se vám musím omluvit,“ řekla Anna, která znenadání stála za ním, ale nechystala se k němu přistoupit, ani mu pomoci.

	„Nechtěla jsem vás znovu vylekat, ale opakovaně jsem klepala a dveře se přitom otevřely.“

	Viktor přikývl, že chápe, byť si byl jistý, že domovní dveře zamkl. Sáhl si na hlavu a všiml si, že mu na čele vyrazil pot.

	„Vypadáte hůř než včera, doktore. Raději půjdu.“ Viktor postřehl, že ho Anna sleduje intenzivním pohledem a současně zjistil, že neřekl ani slovo o tom, že by ho vylekala.

	„Ne,“ řekl o něco hlasitěji, než zamýšlel.

	Anna naklonila hlavu na stranu, jako by neporozuměla tomu, co jí řekl.

	„Ne,“ zopakoval Viktor, „to opravdu není nutné. Prosím, posaďte se. Je dobře, že jste tady. Mám několik otázek.“

	 


 

	12. kapitola

	Anna si odložila plášť a šálu a opět se pohodlně usadila na gauči. Viktor neopustil své staré místo u psacího stolu. Dělal, že v počítači hledá složku s poznámkami k jejímu případu. Ve skutečnosti byla všechna podstatná fakta uložena v jeho paměti a on chtěl získat jen trochu času, dokud se jeho nervy neuklidnily natolik, aby byl schopný opět začít s dotazováním.

	Když jeho puls klesl na normální hodnotu, uvědomil si, že bude muset sebrat veškerou sílu, aby dokázal pozorně naslouchat Anninu vyprávění. Cítil se, jako by slavil celou noc: Byl ospalý, bez nálady a bez energie. A aby toho nebylo málo, od krční páteře se mu šířila bolest hlavy a pulzovala v jeho týlu. Chytil se za tepající spánky a podíval se oknem na moře.

	Převalující se vlny mu připomínaly inkoust v barvě královské modři. A čím temněji se nebe zatahovalo, tím tmavší odstín měla voda. Viditelnost byla už menší než dvě mořské míle a zdálo se, že horizont se k ostrovu každou minutou přibližuje.

	V odrazu okenní tabulky Viktor viděl, že si Anna nalila čaj a byla teď připravená na rozhovor. Otočil se k ní na své pracovní židli a spustil.

	„Rád bych pokračoval tam, kde jsme včera skončili.“

	„Ráda.“

	Anna zvedla křehký šálek k ústům a Viktor si kladl otázku, jestli decentně nanesená světle červená rtěnka zanechá otisk na míšeňském porcelánu.

	„Řekla jste, že Charlotte utekla z domova, aniž by o tom něco řekla rodičům?“

	„Ano.“

	Josy by to nikdy neudělala, pomyslel si Viktor. Celou noc o této možnosti přemítal a dospěl k závěru, že zmizení jeho dcery nemohlo mít tento banální důvod. Nebyla typ dítěte, které utíká z domova.

	„Charlotte opustila rodičovský dům na vlastní pěst, aby vypátrala příčinu svojí záhadné nemoci,“ řekla Anna. „Tolik obsah knihy od stránky i do 23. Nemoc, selhání školské medicíny a útěk. Tam jsem dospěla, ale pak jsem nenapsala žádnou další řádku.“

	„Ano, to už jste říkala. Ale existoval pro to vlastně nějaký zvláštní důvod?“

	„Ano. Odpověď je zcela banální. Jednoduše jsem nevěděla, jak má příběh pokračovat. Tak jsem skicu uložila do počítače a na ten nedokončený soubor jsem zapomněla.“

	„Dokud se Charlotte neosamostatnila?“

	„Přesně. A to bylo strašné. Jak víte, měla jsem už dříve mnoho schizofrenních záchvatů. Viděla jsem neskutečné barvy, slyšela jsem hlasy a zvuky, ale Charlotte byla vrchol všeho. Ze všech mých literárních postav byla ona tou bludnou představou, která se nejvíce podobala skutečnosti.“

	Příliš skutečná?

	Viktor sáhl po svém šálku čaje a uvědomil si, že nachlazení už napadlo i jeho chuťové buňky. Nedokázal rozlišit, jestli čaj chutnal opravdu nevalně, nebo jestli to bylo kapkami do nosu, které neustále užíval a které způsobovaly tu hořkou pachuť.

	„Říkala jste pak, že Charlotte málem přejelo nějaké auto.“

	„To jsem ji poprvé vědomě vnímala, ano.“

	„A pak jste s ní z místa nehody odešla?“

	„Obráceně.“ Zakroutila hlavou. „Nebyla jsem to já, kdo s Charlotte odešel, to ona prosila mě, abych ji následovala.“

	„Proč?“

	„Chtěla, abych konečně začala na románu zase pracovat. Doslova se mě zeptala: ‚Proč jsou napsané jen dvě kapitoly? Jak to bude dál? Nechci být nemocná napořád.‘“

	„Takže, vaše vlastní románová postava po vás požadovala, abyste dokončila rozepsaný příběh?“

	„Přesně. A jako první jsem Charlotte řekla pravdu. Že pro ni nemůžu nic udělat, protože sama nevím, jak by měl román pokračovat.“

	„Jak na to reagovala?“

	„Chytla mě za ruku a řekla: ‚Pojď se mnou, pomohu ti. Ukážu ti místo, kde to všechno začalo. Možná, že tě tam napadne, jak náš příběh skončí.‘“

	Náš příběh?

	„Které to bylo místo?“

	„To nevím. Někde mimo Berlín. Na cestu tam si dokážu vzpomenout jen útržkovitě.“

	„Vyprávějte mi o tom přesto co nejdetailněji, prosím,“ žádal Viktor.

	„Myslím, že jsme jely mým autem po městském okruhu směrem na západ. Neptejte se mě, prosím, na přesný sjezd. Nicméně si pamatuji, jak se Charlotte připoutala. Můžete to pochopit? Nic se do mého vědomí nevrylo tak, jako skutečnost, že se můj přelud očividně bál nehody.“

	Ano. Chápu. Josy byla správně vychovaná. Isabell na to vždy dbala.

	„Jak dlouho jste asi byly na cestě?“

	„Dobrou hodinu. Cesta vedla nějakou větší vesnicí, kolem staré ruské památkově chráněné osady. Alespoň myslím.“

	Viktor při naslouchání ztuhl, jako kdyby seděl na zubařském křesle.

	„Každopádně na nějaké vyvýšenině v lese stál starý ruský ortodoxní kostel. Ten jsme nechaly za námi, přejely jsme most, po okresní silnici jsme jely malý kousek dál a pak jsme odbočily na zpevněnou lesní cestu.“

	To není…

	„Po ní jsme jely možná ještě kilometr a pak jsme zastavily v lesním průseku, kde jsem nechala stát auto.“

	To není možné…

	Viktor musel potlačit nutkání okamžitě vyskočit a křičet na Annu další otázky. Popisovanou cestu znal. Tou trasou dříve často jezdíval. Téměř každý víkend.

	„Kam jste šly poté, co jste vystoupily z auta?“

	„Po vyšlapané pěšině. Byla tak úzká, že jsme musely jít za sebou. Na konci nás čekal malý bungalov ze dřeva, podobal se srubu, jen byl modernější. A jeho poloha byla úžasná.“

	Uprostřed lesa, pomyslel si Viktor a v myšlenkách už bral Anně z úst její další slova.

	„Nikde okolo žádní sousedi. Široko daleko nebylo vidět nic než borovice, buky a břízy. Listnaté stromy ztratily své ještě před několika málo dny zářivými barvami zbarvené listy, po kterých jsme teď kráčely jako po měkkém koberci. Navzdory nevlídnému, studenému listopadovému počasí měl les v sobě něco teplého. Byl překrásný. Tak krásný, že si dnes nejsem jistá, jestli byl skutečný, nebo pouhá halucinace. Jako Charlotte.“

	Viktor v tento okamžik nevěděl, co by mu bylo milejší. Jestli skutečnost, že by Anniny schizofrenní záchvaty mohly mít něco společného se zmizením jeho dcery. Nebo to, že by s ním jeho zbožné přání hrálo nehezkou hru. Dosud mohlo být to celé jen morbidní náhoda. V Havellandu je bezpočet víkendových chat.

	Ale byla jen jedna, která…

	„Můžete si vzpomenout na to, jestli jste něco nezaslechla, když jste stanuly před bungalovem?“

	Anna na něj tázavě pohlédla.

	„Je to důležité pro moji terapii?“

	Ne. Ale pro mě ano.

	„Ano,“ zalhal.

	„Abych byla upřímná, neslyšela jsem nic. Absolutně nic. Bylo tam takové ticho, jako na nějaké osamocené hoře, dva tisíce metrů nad mořem.“

	Viktor rozvážně přikývl, i když by nejraději zatřásl hlavou jako na rockovém koncertu. Byla to přesně ta odpověď, kterou očekával. Věděl, kam Charlotte Annu vedla. Ticho v Sacrower Forst mezi Špandavou a Postupimí bylo tak působivé, téměř hmatatelné, že to bylo to, čeho si návštěvníci z města obvykle všimli jako prvního.

	Zdálo se, že Anna dokázala číst Viktorovy myšlenky. „Ptala jsem se samozřejmě Charlotte, kde to jsme, ale ona se na mě jen podrážděně podívala. ‚To místo přeci znáš,‘ odpověděla překvapeně. Je to víkendová chata naší rodiny. Byla jsem tu s rodiči každé léto. A tady jsem prožila poslední hezký den mého života. Než to všechno začalo.“

	„Co začalo?“ zeptal se Viktor.

	„Její nemoc, předpokládám. Ale nic bližšího mi v ten okamžik nechtěla prozradit. Naopak. Téměř rozzuřeně ukázala na bungalov a zeptala se: ‚Která z nás dvou je tady spisovatelka? Ty mi řekni, co se stalo uvnitř!‘“

	„Věděla jste to?“

	„Bohužel ne. Ale Charlotte mi v mezičase často opakovala, že bude v mojí hlavě strašit tak dlouho, dokud tu knihu o ní nedokončím. Takže jsem si musela udělat obrázek o tom, jak dům vypadal uvnitř. Rozbila jsem jednu skleněnou tabulku u zadního vchodu a jako zloděj jsem prolezla oknem.“

	To nedává smysl, přemítal Viktor. Josy by věděla, kde leží klíč.

	„To všechno jsem dělala v naději, že tam najdu nějaký záchytný bod pro vysvětlení Charlottiny nemoci.“

	„A? Byla jste úspěšná?“

	„Zase ne. Navíc jsem přesně nevěděla, co mám vlastně hledat. Jediné, co okamžitě upoutalo mou pozornost, byla rozlehlost toho bungalovu. Zvenku jsem odhadovala, že ta jednopatrová stavba může mít maximálně tři pokoje. Ale kromě dvou koupelen, velké kuchyně a obýváku s krbem tam byly minimálně ještě dvě ložnice.“

	Tři, opravil ji Viktor v duchu.

	„Prohledala jsem všechny komody, skříně a police, dokonce i splachovací nádržku v koupelně. To všechno šlo naštěstí velmi rychle, protože dům byl vybaven nanejvýš puritánský. Jednoduše, ale draze.“

	Phillipe Starek, něco z Bauhausu. Zařizovala ho Isabell.

	„Co vlastně dělala Charlotte, zatímco jste prohledávala dům?“ vyzvídal Viktor.

	„Čekala venku. Už by tam prý nikdy nevstoupila, vysvětlila mi předtím. Onoho dne se tam mělo stát něco moc zlého. Neustále mi ale dávala instrukce, které na mě volala od předních dveří.“

	Zlého?

	„Například?“

	„Všechno to bylo velmi zvláštní. Mluvila v hádankách. Jako třeba: ‚Nehledej to, co tam je. Dívej se po tom, co chybí.‘“

	„Rozuměla jste tomu, co tím chtěla říct?“

	„Ne. Ale tehdy už jsem neměla možnost se přeptat.“

	„Proč?“

	„Protože pak se najednou stalo něco, na co nerada vzpomínám, doktore Larenzi.“

	„Co?“

	Viktor rozpoznal v Anniných očích týž rozhořčený výraz, jaký měla už předchozí den, když chtěla přerušit rozhovor.

	„Nemohli bychom o tom mluvit zítra? Necítím se úplně dobře.“

	„Ne. Bude lepší, když to bude za námi,“ naléhal Viktor. Vyděsilo ho, jak snadno mu ta lež přešla přes rty. To, co tu prováděl, nemělo nic společného s regulérním terapeutickým rozhovorem. Byl to výslech.

	Anna se na něj několik sekund nerozhodně dívala. Viktor si nejprve pomyslel, že ji zase ztratil a že vstane, aby jeho dům opustila. Ale pak spojila ruce v klíně, tiše vzdychla a pokračovala ve svém příběhu.

	 


 

	13. kapitola

	„V bungalovu se najednou prudce setmělo. Muselo být kolem půl páté odpoledne. Tak rychle tehdy, koncem listopadu, slunce zapadalo. Vrátila jsem se proto zpátky do místnosti s krbem a vzala jsem si zapalovač, kterým jsem si chtěla posvítit na chodbě. A najednou jsem si ve slabém světle plamene všimla, že jsem vzadu na konci chodby přehlédla ještě jednu místnost. Myslím, že to byla úklidová místnost.“

	Nebo Josyin pokoj.

	„Chtěla jsem se tam jít ještě podívat, když jsem najednou uslyšela hlasy.“

	„Jaké hlasy?“

	„Vlastně to byl jen jeden hlas. A nic neříkal. Slyšela jsem, jak nějaký muž pláče. Tiše. Žádné vzlyky. Spíš kňourání. A vycházelo to z pokoje na konci chodby.“

	„Jak jste to věděla?“

	„Protože jak jsem se přibližovala, bylo to hlasitější.“

	„To jste vůbec neměla strach?“

	„Ano. Ale pořádná panika mě zachvátila až tehdy, když Charlotte venku najednou začala křičet.“

	„Proč křičela?“

	Viktor si sáhl na krk, který ho mezitím začal při mluvení nesnesitelně bolet.

	„Chtěla mě varovat. ‚Už jde,‘ křičela. ‚On už jde.‘“

	„Kdo?“

	„To nevím. Ale pak jsem si všimla, že to kňourání přestalo. Místo toho se před mýma očima pohnula klika pomalu dolů. A když plamen zapalovače zhasl závanem vzduchu, který způsobily otevírající se dveře, ochromilo mě poznání.“

	„Jaké poznání?“

	„To, před čím mě Charlotte venku chtěla varovat, bylo už u mě.“

	 

	Zazvonil telefon a zmařil Viktorův pokus položit další otázku. Rozhodl se, že hovor vyřídí na druhém aparátu v kuchyni. Isabell trvala na tom, aby byl v prázdninovém domě na Parkumu nainstalován alespoň jeden moderní tlačítkový telefon.

	„Larenz.“

	„Nevím, jestli mám pro tebe dobrou, nebo špatnou zprávu.“ Kai se ohlásil bez formálního pozdravu a šel rovnou k věci.

	„Prostě mi to řekni bez velkých cavyků,“ zašeptal Viktor, který nechtěl, aby Anna něco z rozhovoru zaslechla.

	„Nasadil jsem na to jednoho z mých nejlepších zaměstnanců z detektivní kanceláře a samozřejmě jsem sám taky pátral. A definitivně jasné jsou dvě věci: Zaprvé: Ten den došlo v Uhlandově ulici ke srážce aut.“ Viktorovo srdce se na vteřinu zastavilo, aby se vzápětí rozbušilo rychleji.

	„A zadruhé: Je vyloučeno, že by tato autonehoda měla něco společného s únosem.“

	„Nechápu, jak si můžete být tak jistí?“

	„Protože se tehdy do vozovky přimotal nějaký opilec a skoro ho přejelo auto. Potvrzuje to několik svědeckých výpovědí. A zcela určitě tam nefigurovalo žádné dítě.“

	„To znamená, že…“

	„… že tvoje pacientka je možná nemocná, ale s naším případem zaručeně nemá nic do činění.“

	„Josy není žádný případ!“

	„Odpusť, prosím. Samozřejmě. To bylo ode mě hloupé.“

	„V pořádku, okay. Mě to taky mrzí. Nechtěl jsem se na tebe utrhnout. Je to jen tak, že jsem si myslel, že jsem konečně našel nějaký záchytný bod.“

	„Chápu.“

	Ne. Nechápeš, pomyslel si Viktor. A to ti taky vůbec nezazlívám. Protože tys nezažil to, co jsem musel prožívat já. Nikdy jsi nebyl tak zoufalý, abys viděl v každém stéblu trávy kmen stromu.

	„Našli nakonec toho muže?“

	„Koho?“

	„Toho opilce. Zatkli ho?“

	„Ne. Ale to nemění nic na tom, že tam nikdo neviděl ani ženu, ani žádné dítě. Svědci shodně uvedli do protokolu, že se ten muž odpotácel do parkovacího domu u mrakodrapu Kuʼdamm-Karree. Tam už ho potom nenašli. Pravděpodobně unikl ve změti návštěvníků nějakého obchodu s elektronikou. Co já vím…“

	„Dobře, Kai. Díky za informaci. Já teď musím končit.“

	„Ona je zrovna u tebe?“

	„Ano. V tenhle okamžik sedí vedle v pokoji a čeká na mě.“

	„A jak tě znám, už jsi se v tom zase šťoural.“

	„Ano.“

	„Okay. Ušetři mě, prosím tě, detailů. Pravděpodobně máš pro mě zase nějaký nový úkol. Objevil jsi nějakou další paralelu, nemám pravdu?“

	„Hmmm.“

	„Takže teď mě dobře poslouchej. Dám ti jednu moudrou radu: Ať už je ta žena kdokoliv, vůbec ti neprospívá.

	Pošli ji pryč! Na ostrově jsi chtěl být sám. A to bys taky k čertu měl. Existují jiní psychiatři, kteří jí mohou pomoci.“

	„Já ji nemůžu jednoduše poslat pryč. My jsme tady uvízli. Kvůli špatnému počasí už nejezdí přívoz.“

	„Pak se s ní už aspoň nestýkej.“

	Viktor věděl, že Kai má pravdu. Na Parkumu chtěl získat trochu odstup a místo toho se teď jeho myšlenky točily jenom kolem Josy. I dnes si během sezení zase vybíral jen ty detaily, které se mu hodily. A přehlížel momenty, které nechtěly zapadnout do jeho puzzle. Že Charlotte bylo devět let, a nikoliv dvanáct. Že by nikdy neutekla z domu a že by věděla, kde je klíč od srubu.

	„Takže?“

	Viktor neposlouchal, co mu Kai říká.

	„Takže co?“

	„Slíbil jsi mi, že definitivně skončíš s pátráním, když tuhle poslední práci za tebe udělám. Že jakmile prověřím tu věc s autonehodou, přestaneš se šťourat ve starých ranách.“

	„Jo, já vím. Ale…“

	„Ne. Neexistuje žádné ale.“

	„… ale udělejme si jasno v jedné věci,“ pokračoval Viktor odhodlaně.

	„Co?“

	„Neexistují žádné staré rány. Jsou čerstvé. Už čtyři roky.“

	 


 

	14. kapitola

	Viktor zlehka položil sluchátko do vidlice a vrávoral jako na lodi při lehkém vlnobití zpět za Annou do pokoje s krbem.

	„Špatné zprávy?“

	Stála před gaučem a chystala se k odchodu.

	„Nevím,“ odpověděl jí pravdivě. „Chcete vyrazit?“

	„Ano. Sezení s vámi bylo zase namáhavější, než jsem předpokládala. Myslím, že si teď v hostinci nejdřív na hodinu lehnu. Budeme moct pokračovat zítra?“

	„Ano. Snad.“

	Viktor si po posledním telefonátu nebyl jistý, co vlastně chce.

	„Raději mi předtím zavolejte. Trochu jsem se zpozdil s mojí prací. A jak dobře víte, já už vlastně nepraktikuji.“

	„Dobře.“

	Viktor měl pocit, že Anna hledá v jeho tváři nějakou změnu. Nicméně svůj údiv nad jeho další změnou nálady na sobě nenechala znát.

	Když Anna konečně odešla, pokusil se Viktor zastihnout svoji ženu v New Yorku. Ale ještě než vyhledal telefonní číslo jejího hotelu ve svém palmtopu, zazvonil ten den telefon podruhé.

	„Ještě jednu věc jsem zapomněl, Viktore.“

	Kai.

	„Nemá to nic společného s naším, ehm, tedy s Josy. Ale myslel jsem si, že ti to řeknu radši hned, než nastane větší zima a než by škody mohly být větší.“

	„Copak?“

	„Telefonovala mi tvoje soukromá ochranka, protože nemohli zastihnout tebe ani Isabell.“

	„Vloupal se k nám někdo?“

	„Ne. Nevloupal. Jen poškození věci. A bez obav, nejde o vaši vilu.“

	„Ale?“

	„Jde o vaši víkendovou chatu. O bungalov v Sacrow. Nějaký pobuda rozbil tabulku skla u zadních vchodových dveří.“

	 


 

	15. kapitola

	Jako by ho měl před očima. Ačkoliv ho od něj dělilo čtyři sta šedesát dva kilometrů vzdušnou čarou a leželo mezi nimi téměř padesát námořních mil, viděl ho. Jeho a bungalov. Víc než zvuky, které vycházely z jeho telefonu, nepotřeboval, aby si představil soukromého detektiva ve víkendové chatě v Sacrower Forst. Viktor ho tam po posledním telefonátu okamžitě poslal, aby se podíval, jestli je všechno v pořádku. A aby si prověřil Annin příběh.

	„Teď stojím v kuchyni.“

	Gumové podrážky Kaiových tenisek vrzaly, zvuk se radiovými vlnami přenášel až na Parkum. „A? Vidíš něco nápadného?“ Viktor svíral sluchátko mezi ramenem a bradou a přešel s těžkým aparátem ke gauči. Kabel byl ale příliš krátký, takže se nemohl posadit a tak zůstal stát uprostřed obýváku. „Nic zvláštního nevidím. Podle pachu a prachu jste tady párty neměli už dlouho.“

	„Čtyři roky,“ okomentoval Viktor stroze a věděl, že Kai se teď kousl do jazyku.

	„Promiň.“

	Těch několik metrů od auta lesem až k bungalovu stačilo, aby se stodvacetikilový muž zapotil. Mobil držel u ucha, přesto to ve Viktorově telefonu rachotilo, když během mluvení tu a tam těžce vydechl.

	„Takže, jediné, co tu zatím nehraje, je rozbitá tabulka skla na zadních dveřích. Ale pochybuju, že by tahle škoda mohla mít něco do činění s Josy. Ať už je to s Anniným vyprávěním jakkoliv.“

	„Jak to?“

	„Protože stopy jsou příliš čerstvé. Okno bylo rozbité teprve před několika dny, a nikoliv měsíci, natož pak lety.“

	Zatímco Viktor kladl další otázku, otevřel Kai všechny skříně a lednici.

	„Jak se dá ze střepů poznat, kdy se okno rozbilo?“

	„Ne ze střepů. Podle podlahy. U zadních dveří jsou položené parkety. Kdyby tam někdo rozbil sklo a rozsypal tak střepy před delší dobou, musely by se na dřevě nějak projevit vlivy počasí. Ta díra je dost velká na to, aby dovnitř snadno pronikl déšť, sníh a špína. Celý vchod je ale suchý a zaprášený tak, jako zbytek domu. Kromě toho tu nevidím žádný hmyz, který…“

	„Dobře, dobře. Já ti věřím.“

	Viktor přešel zpátky k telefonnímu stolku u krbu, protože mu aparát v ruce ztěžkl.

	„V Anniných halucinacích ji Charlotte poslala do bungalovu, aby se podívala, jestli něco nechybí. Mohl bys prověřit tohle?“

	„Jak si to, Viktore, představuješ? Já nemám žádný úplný seznam věcí, které patří k zařízení domu. Možná, že tu v kuchyni schází šlehač mléka? Nebo Picasso v obýváku? Jak to mám asi vědět? Nicméně v lednici není žádné pivo, jestli jsi měl na mysli tohle.“

	„Začni, prosím tě, v Josyině pokoji,“ přešel Viktor Kaiův vtip. „Je na konci chodby, naproti koupelně.“

	„Rozkaz.“

	Kaiovy gumové podrážky přestaly vrzat, protože už nedošlapovaly na laminát, ale na kamennou podlahu. Viktor zavřel oči a počítal v duchu těch patnáct kroků, které soukromý detektiv potřeboval, aby přešel k plastovým dveřím.

	„Přátelé jsou vítáni“ stálo na plastovém štítku, který si teď mohl přečíst ve světle baterky, než otevřel dveře. Vrzání pantů Viktorovi signalizovalo, že se domníval správně.

	„Jsem tu.“

	„A?“

	„Stojím na prahu mezi dveřmi a dívám se dovnitř. Všechno je okay.“

	„Popiš mi, co vidíš.“

	„Normální dětský pokoj. Jednolůžková postel se zažloutlým baldachýnem, stojí paralelně s oknem. Před postelí leží koberec s třásněmi. Teď v něm bydlí moli, pokud si smím dovolit poznámku. Předpokládám, že je zdrojem zatuchlého pachu tady v pokoji.“

	„Co ještě vidíš?“

	„Obraz od Ernieho a Berta. Obrovský a zasklený, s černým rámem. Je pověšený tak, že se na něj díváš přímo, když ležíš v posteli.“

	„To je…“

	Viktor si hřbetem ruky setřel slzu z koutku pravého oka a polkl zbytek věty, aby Kai nemohl slyšet jeho ochraptělý hlas.

	… dárek ode mě.

	„To je Sezamová ulice, já vím. A hned, když se vejde do dveří, je po levé straně obligátní polička z Ikey s plyšáky. Slon od Steiffa, nějaké postavičky od Disneye…“

	„Počkej, počkej, počkej…,“ přerušil Viktor detektiva.

	„Co?“

	„Ještě jednou se vraťme k posteli. Lehni si na ni.“

	„Cože?“

	„Běž zpátky k posteli. Lehni si na ni.“

	„Proč to?“

	„Udělej mi to kvůli. Lehni si na postel!“

	„Ty jsi šéf.“

	Tři kroky. Šelest. Kašlání. Pak Kai opět promluvil do mobilu.

	„Doufám, že mě ta postel unese. Pružiny si už stěžovaly.“

	„Okay. A teď ještě jednou od začátku. Co vidíš?“

	„Takže, vlevo je les. To se jen domnívám, protože okno je špinavé. A jak jsem už řekl: Zírám přímo na obraz na stropě.“

	„Jinak nic?“

	„Vpravo je police a…“

	„Ne, ne,“ přerušil ho Viktor. „Přímo před tebou. Nic jiného už tam nestojí?“

	„Ne. A já ti teď něco navrhnu…“ Krátký atmosférický šum pohltil dvě Kaiova slova.

	„Já… teď zase… z postele, okay?“

	„Okay.“

	„A teď už konec hraní. Teď mi řekni, co mám v tomhle pokoji poznat.“

	„Dobře. Dej mi chviličku.“

	Viktor zavřel oči, aby se mohl lépe ohlédnout zpátky v čase. Zpátky do Sacrow. Ve zlomku vteřiny tam byl: Otevřel přední dveře, zul si boty a postavil je do indického botníku ve výklenku. Zamával Isabell, která ležela na bílém gauči od Rolfa-Benze před otevřeným krbem a četla si v magazínu Gala. Cítil vůni spálených jedlových větviček. Cítil teplo, které dům vyzařoval, když v něm žili spokojení obyvatelé. A slyšel hudbu, která vycházela ze zadního pokoje. Pomalu si odložil kabát a šel za Josy. Hudba byla hlasitější. Stlačil kliku dolů, a když otevřel dveře, na krátkou chvíli ho oslepilo světlo, které dopadalo dovnitř oknem. A pak ji uviděl. Josy seděla u svého dětského toaletního stolku a zkoušela nový, oranžovožlutý lak na nehty, který si vypůjčila od svojí nejlepší kamarádky. Hudba hrála tak nahlas, že ho neslyšela přijít. Kanál, který právě běžel, byl…

	„Co chybí?“ přerušil Kai jeho myšlenky. Viktor otevřel oči.

	MTV.

	„Televize.“

	„Televize?“

	„Ano, od Sony.“

	„Ne. Ta tady není.“

	„A vedle toaletní stolek s kulatým křišťálovým zrcadlem.“

	„Ne. Ne v tomhle pokoji.“

	„To je to, co schází.“

	„Dětský toaletní stolek a televize? Neměj mi to, Viktore, za zlé, ale to nevypadá jako běžné vloupání.“

	„Právě. Protože to není žádné běžné vloupání.“

	Ale protože Annin příběh nějak souvisí s Josy. Nějak. A já to zjistím.

	„Jasně. Ale nechceš přece jen zavolat policii, Viktore? Přece jen se tu něco ztratilo.“

	„Ne. Ještě ne. A teď tě prosím, abys prověřil i další místnosti. Ledaže by bylo ještě něco, co je v Josyině pokoji nápadné.“

	„No jo…“ Ve sluchátku to zase zapraskalo a Viktor odhadoval, že se Kai poškrábal na temeni. Na jediném místě, kde měl ještě vlasy.

	„Co?“

	„Možná, že to teď bude znít úplně hloupě…“

	„Tak sem s tím.“

	„Myslím, že v tom pokoji chybí víc než jeden kus nábytku.“

	„Co ještě?“

	„Atmosféra.“ Kai nervózně zakašlal.

	„Co prosím?“

	„Jo. Nemám pro to lepší výraz. Ale nebyl bych dobrý čmuchal, kdybych neposlouchal svůj instinkt. A ten mi říká, že tohle není pokoj dvanáctiletého děvčete.“

	„Vysvětli mi to!“ chtěl po něm Viktor.

	„Já sám sice žádnou dceru nemám, ale mojí neteři Lauře bude příští týden třináct. Když jsem ji naposledy navštívil, byl její pokoj její soukromé království. Na dveřích neměla napsáno ‚Přátelé jsou vítáni‘, ale ‚No Entry‘.“

	„Josy taková nebyla. Ona nebyla rebelka.“

	„Já vím. Ale u Laury byly všechny stěny plné plakátů s chlapeckými skupinami. Na zrcadle měla vystavené vstupenky z popových koncertů, na kterých byla. Vedle pohlednic, které jí poslali starší kluci z Mallorky. Chápeš, co tím myslím?“

	Něco chybí.

	„Nechápu.“

	„Tohle tady není pokoj teenagera, který se vydává pomalu objevovat svět, Viktore. Nevisí tady žádný poster z Brava, zato v polici stojí postavička Benjamina Blümchena. A Sezamová ulice, Viktore, prosím tě. Moje neteř má na zdi fotku Eminema, a ne Ernieho.“

	„Kdo je Eminem?“

	„Vidíš. To je to, co mám na mysli. Ten týpek je rapper. Určitě nechceš vědět, o čem jsou jeho texty.“

	„Já jen pořád nerozumím tomu, co mi tím chceš říct.“

	„Že tady doopravdy něco schází. Nejsou tady svíčky ve starých lahvích od vína. Žádná krabice s prvními zamilovanými dopisy. A ano, rozhodně tady chybí toaletní stolek.“

	„Na začátku jsi řekl, že to je úplně normální dětský pokoj.“

	„Ano, ale možná osmileté. Josy bylo tehdy dvanáct.“

	„Zapomínáš, že tohle byla jen víkendová chata. Nikdy tam nebyla úplně zabydlená.“

	„Může být.“ Kai zafuněl a dal se zase do pohybu. „Ptal ses mě, co mi připadá nápadné. Jen jsem ti na to odpověděl.“

	Viktor slyšel, jak se dveře do pokoje zase zavřely. Najednou obraz pokoje v jeho představách zmizel. Jako starý film se najednou přetrhlo atmosférické spojení s Kaiem a víkendovou chatou.

	„Kam jdeš teď?“

	„Promiň, ale musím se jít nejdřív nutně vyčůrat. Hned ti zavolám zpátky.“

	Ještě než mohl Viktor protestovat, přerušilo se i technické spojení s Kaiem. Zavěsil.

	Viktor zůstal stál jako přikovaný u telefonu před krbem a snažil se najít souvislost.

	Co Kaiovy informace znamenaly? Dveře, které někdo rozbil teprve nedávno. Pokoj, který neodpovídal pokoji teenagera? Dál se nedostal, aby o těchto otázkách přemítal, protože Kai se, tak jak slíbil, hlásil zpět. Byť to bylo dřív, než očekával.

	„Viktore?“

	Podle odlišných zvuků v pozadí Viktor usuzoval, že Kai už opustil bungalov a stál teď v lese před domem. „Co se děje? Proč jsi vyšel ven? Ještě jsem nebyl…“

	„Viktore!“ přerušil ho Kai. Tentokrát zněl detektivův hlas naléhavěji. Téměř jako by se neovládal. A to mu nahánělo strach.

	„Co se děje?“

	„Měli bychom teď přece jen raději zavolat policii.“

	„Jak to? Co se děje?“

	Josy.

	„Někdo tady byl v koupelně. Mohlo to být jen před několika hodinami, protože stopy jsou úplně čerstvé.“

	„Proboha, Kai. Jaké stopy?“

	„Krev. Na kachličkách. V umyvadle. Na záchodě.“

	Kai ztěžka dýchal.

	„Koupelna je plná krve.“

	 


 

	16. kapitola

	Současnost. Pokoj 1245. Klinika Wedding

	Pager doktora Rotha se ohlásil přesně v první delší odmlce, kterou Larenz ve svém vyprávění, které zatím trvalo hodinu, udělal.

	„Nezapomeňte, co jste chtěl říct, doktore,“ řekl vrchní lékař a otevřel těžké dveře na chodbu.

	Zapomenout? pomyslel si Larenz, zatímco doktor Roth pospíchal ven ke staničnímu telefonu.

	Mým problémem je přeci to, že to nedokážu: Zapomenout. Ačkoliv si nic jiného vroucněji nepřeji.

	Doktor Roth byl zpátky za dvě minuty a opět se usadil na nepohodlnou plastovou skládací židli, které stávaly pro návštěvníky obvykle vedle všech postelí na klinice a na tomto oddělení vlastně neměly vůbec žádný smysl. Neboť pacientům, kteří zde leželi, se návštěvy většinou vyhýbaly.

	„Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu,“ sdělil Viktorovi.

	„Nejdříve tu špatnou!“

	„Už po mně byla sháňka. Profesor Malzius se ptal, kde vězím.“

	„A ta dobrá?“

	„Ohlásila se k vám nějaká návštěva, nebude tu ale dřív než v osmnáct hodin.“

	Viktor jen přikývl. Mohl si domýšlet, kdo budou jeho hosté, a výraz ve tváři doktora Rotha jeho podezření potvrdil.

	„Takže zbývá ještě čtyřicet minut?“

	„Čtyřicet minut, abyste mi vyprávěl zbytek svého příběhu.“

	Larenz se protáhl na posteli, jak mu to jen pouta dovolila.

	„Už v sedmačtyřiceti upoutaný na lůžko,“ zavtipkoval, ale doktor Roth nechal narážku bez povšimnutí. Věděl, co po něm Larenz chce, ale tu laskavost mu prokázat nemohl.

	„Proč jste po odhalení ve vaší víkendové chatě nezavolali policii?“ navázal místo toho na jejich rozmluvu.

	„Protože mi policie čtyři roky nijak nepomohla. Teď, když jsem narazil na první stopu, jsem si nechtěl nechat vzít nitky k případu ze svých rukou.“

	Doktor Roth chápavě přikývl.

	„Vy jste tedy zůstal na ostrově a Kai byl váš jediný kontakt s vnějším světem.“

	„Ano.“

	„A jak dlouho to ještě trvalo? Mám na mysli, než jste konečně pochopil, kdo Anna ve skutečnosti byla a co se stalo s Josy?“

	„Dva dny. Já sám nechápu, proč to trvalo ještě tak dlouho. V tento moment bylo vlastně všechno jasné. Kdyby byl můj život nějaký videofilm a kdybych měl možnost všechno přetočit zpátky, pak bych to mohl rozpoznat dříve. Všechny dílky puzzle ležely rozložené přede mnou, ale já jsem byl slepý.“

	„Řekl jste, že koupelna byla plná krve?“

	„Ano.“

	„Co se dělo dál?“

	„Toho dne už nic moc. Balil jsem si věci, abych opustil ostrov. Chtěl jsem okamžitě odjet do Berlína, abych si sám udělal obrázek a abych se sešel s Kaiem. Ale nešlo to. Bouře ještě zesílila. Stejně jako se zhoršilo moje nachlazení. Víte, jaké to je, když se člověk cítí, jako kdyby měl úpal na celém těle?“

	Doktor Roth přikývl.

	„V reklamách se vždycky říká ‚bolesti hlavy a končetin.‘ Přemýšlel jste někdy o tom, co ještě zbývá, když člověka bolí hlava a všechny končetiny?“

	„Rozum?“

	„Přesně. Abych ho umrtvil, vzal jsem si valium a modlil se, aby byl přívoz příští den zase v provozu.“

	„Ale to se nestalo?“

	„Ne. Orkán ‚Anton‘ mě uvěznil v mém vlastním domě. Pobřežní stráž doporučovala všem obyvatelům na ostrově, aby své příbytky opouštěli jen v těch nejnutnějších případech. Bohužel krajní stav nouze u mě nastal hned druhý den ráno poté, co jsem vstal.“

	„Co se stalo?“

	„Už zase někdo zmizel přímo před mýma očima.“

	„Kdo?“

	Larenz pozvedl o kousek hlavu a stáhl obočí.

	„Než budu vyprávět dál, doktore Rothe, chtěl bych vám navrhnout obchod: Já vám budu vyprávět svůj příběh – a vy…“

	„Co?“

	„Vy mi dáte svobodu.“

	Doktor Roth se zasmál se zavřenými ústy nosem. O tom už jednou dlouze diskutovali.

	„Víte, že to není možné. Ne po tom, co jste udělal. Ztratil bych nejen svoje zaměstnání a lékařské oprávnění, ale dopustil bych se také trestného činu.“

	„Ano, ano. To jste už říkal. Přesto vám učiním návrh a jsem ochotný podstoupit tohle riziko.“

	„Jaké riziko?“

	„Odvyprávím vám celý příběh. Můj příběh. A až s tím budu hotov, můžete nakonec vy sám rozhodnout, jestli mě pustíte, nebo ne.“

	„Už jsem vám řekl víckrát, že nejsem v takové situaci, abych mohl. Mohu naslouchat a dělat vám společnost. Ale ke svobodě vám dopomoci nemohu, jak mě o to žádáte už několik dní.“

	„Ne? Pak dávejte v následujících minutách dobrý pozor. Jsem si jistý, že to, co vám teď budu vyprávět, změní váš názor.“

	„Myslím, že sotva.“

	Kdyby neměl pouta, byl by teď Larenz zvedl ruce ke konejšivému gestu.

	„Já na vašem místě bych si tak jistý nebyl.“

	Znovu zavřel oči a doktor Roth se opřel, aby si poslechl zbytek. Zbytek tragédie.

	 


17. kapitola

	Parkum, dva dny do pravdy

	Účinek léku pomalu vyprchával a Viktor byl vytržen z bezesného spánku. Byl by rád ještě nějakou chvíli setrval v bezbolestném vakuu, které mu poskytlo valium. Ale tlumící účinná látka byla téměř spotřebována a už neblokovala jeho temné myšlenky:

	Anna

	Charlotte

	Josy

	Krev!

	Viktor se pomalu posadil ve své posteli a musel bojovat s tím, aby okamžitě neklesl zpátky mezi polštáře. Vstávání mu připomnělo jeden potápěčský výlet, který s Isabell podnikli před lety na Bahamách. Tehdy měl na sobě zátěžovou vestu, kterou ve vodě sotva cítil. Když chtěl po potápění vyšplhat na schůdky malého výletního člunu, uvědomil si, že ho kyslíková bomba a závaží chtějí stáhnout zpátky do vody. Podobně skličující účinek měl teď omamný prostředek. Nebo virus.

	Bezva, pomyslel si Viktor, zatímco sbíral všechny síly a zdvihl se.

	Tak už je to tady. Teď nevíš, jestli tě dostalo to nachlazení, nebo jestli z tebe vedlejší účinky léků udělaly trosku.

	Viktor mrzl v propoceném pyžamu a přetáhl přes sebe hedvábný župan, který stáhl z němého sluhy. Pak se roztřeseně šoural chodbou do koupelny. Ta se díky bohu nacházela ve stejném patře jako ložnice, takže byl ušetřen toho, aby musel sejít po schodech dolů. Pro začátek.

	Když uviděl svoji tvář v zrcadle, vyděsil se. Nebylo pochyb. Byl nemocný. Temné kruhy pod očima, bledá pleť. Krůpěje potu na čele. Skelný pohled. A ještě něco.

	 

	Něco je jinak než obvykle.

	Viktor zíral na svůj odraz v zrcadle a snažil se upřít na sebe oči. Ale nedařilo se mu to. Čím víc se soustředil, tím rozmazanější obraz byl.

	„Zatracené prášky,“ zabručel a sáhl po pákové baterii ve sprše. Otočil jí doleva nahoru a nechal nějakou chvíli proud vody odtékat naprázdno. Jako vždy potřeboval starý generátor více času, aby vodu nahřál, ale dnes tu nebyla jeho žena, aby se kvůli takovému plýtvání rozčilovala.

	V mezičase Viktor dál zíral do velkého zrcadla na zdi nad mramorovým umyvadlem a cítil těžkou únavu. Monotónní šumění vody výstižně dokreslovalo jeho myšlenky.

	Něco je jinak, ale já nejsem schopný to rozpoznat. Je to tak… rozmazané.

	Odtrhl svůj pohled a nachystal si ručník, než otevřel skleněné dveře a vstoupil do páry. Trpká vůně Acqua di Parma mu dělala dobře a poté, co se vysprchoval, se cítil výrazně uvolněnější. Horký proud vody spláchl nejsvrchnější vrstvu bolestí a odplavil je do výlevky. Bohužel s sebou nemohl odnést i jeho myšlenky.

	Něco je jinak. Něco se změnilo. Ale co?

	Viktor si v šatně vybral staré značkové džíny a vklouzl do modré polokošile. Věděl sice, že Anna by se dnes mohla zastavit, a dokonce doufal, že uslyší pokračování jejího příběhu. Možná i jeho konec. Ale cítil se dnes tak špatně, že Anna musela vzít za vděk jeho domácím oblečením. Pokud si toho vůbec všímala.

	Viktor sešel ze schodů a pro jistotu se přidržoval dřevěného zábradlí. V kuchyni napustil vodu do varné konvice a z poličky si vzal čajový sáček. Pak sáhl po baculatém hrnku, který visel na dřevěném háčku na zdi mezi dřezem a troubou. Snažil se soustředit se na snídani a vyhýbal se tomu, aby se podíval přes deštěm zmáčenou okenní tabulku na smutečně temnou oblohu nad Parkumem. Ale rutinní činnosti v kuchyni ho nedokázaly rozptýlit.

	 

	Co se tady děje? Co je tu špatně?

	 

	Když se otočil k lednici, aby vyndal mléko, jeho pohled krátce přelétl přes vyleštěnou varnou desku sporáku. A zase spatřil svůj odraz. Tentokrát byl ještě rozmazanější. Skoro pokřivený. A najednou mu to bylo jasné:

	Kde je…?

	Jeho pohled putoval přes sporák dolů a přejel přes ručně pokládanou kamennou podlahu.

	Najednou to tu bylo zase. Ten stejný mizerný pocit jako včera, když Kaie na dálku instruoval napříč bungalovem.

	Něco chybí.

	Viktor pustil hrnek a běžel do předsíně. Rozrazil dveře do pokoje s krbem a podíval se ke svému pracovnímu stolu.

	Jeho podklady. Vytištěné e-maily s otázkami z Bunte. Otevřený laptop. Všechno bylo v pořádku.

	Ne. Něco chybí.

	Viktor zavřel oči v naději, že by se tak všechno mohlo ocitnout na svém místě, když je znovu otevře. Ale nemýlil se. I když se podíval znovu, nic se nezměnilo.

	Dole. Pod psacím stolem. Nic.

	Sindbad zmizel.

	Běžel zpátky do kuchyně a podíval se znovu na podlahu.

	Zase nic.

	Po Sindbadovi ani stopa. A kromě něho tu nebyla ani jeho miska na žrádlo, ani miska na vodu, žádné žrádlo pro psy. Ani jeho deka na spaní pod psacím stolem tu nebyla. Jako by s ním nikdy na ostrově nebyl. Ale toho si Viktor ve svém rozrušení vůbec nevšiml.

	 


 

	18. kapitola

	Stál na pláži a nechal dešťové kapky volně stékat po tváři a přemýšlel. Nejvíc Viktora udivovalo, jak málo mu vadilo, že pes utekl. Samozřejmě, že byl smutný a vyděšený. Ale ten pocit nebyl tak intenzivní, jak si to ve svých nočních můrách představoval. Toho se přece pořád obával, že přesně tohle by se mohlo stát. Nejprve Josy, potom Sindbad. Pryč. Ztracení. Beze stopy.

	Právě z tohoto důvodu nikdy nedoporučoval truchlícím pacientům, aby si pořizovali nějakého domácího mazlíčka. Příliš často musel spoluprožívat, že jezevčík, který měl po smrti manžela přinášet útěchu, se jen několik dnů po pohřbu sám stal obětí nehody.

	Nebo zmizel.

	Sindbad nebyl k nalezení. Ale z nějakého důvodu se kvůli tomu Viktor nezhroutil, neběžel rozrušeně a zoufale do vesnice, netelefonoval všem sousedům. Nechal jen Halberstaedtovi zprávu na záznamníku a informoval ho. Teď, zhruba dvě stě padesát metrů od domu, prohledával část pláže, která byla poseta naplaveným dřevem, a pátral po otiscích širokých tlap patřících zlatému retrívrovi. Marně. Pokud tu jednou byly, tak přinejmenším teď už je nešlo dohledat.

	„Sindbade!“

	Věděl, že nemělo smysl volat jeho jméno. I kdyby byl pes někde poblíž, tak by momentálně na žádné příkazy neslyšel. Sindbad byl strašpytel. Stačilo pouhé praskání jedlového dřeva v krbu, aby se chvěl strachy, a na Silvestra mu musela Isabell do granulí přimíchávat uklidňující léky, aby při každém výbuchu pyrotechniky netrpěl hyperventilací. Jednou byli v Grunewaldu a jediný výstřel myslivce se postaral o to, že Sindbad celou cestu domů utíkal, aniž by zareagoval na jediný povel svých pánů.

	Hlasitý hukot vln musel psa vyděsit. Celá situace byla záhadná proto, že vůbec utekl a vzdal se ochrany, kterou mu skýtal dům. Jak to ale dokázal, když všechny dveře byly zavřené?

	Viktor pečlivě pročesal dům na pláži od sklepa až po půdu. Nic. Dokonce otevřel i kůlnu s generátorem na zahradě, aby se tam po něm podíval. Ale už jen proto, že zámek byl uzamčený, bylo nemožné, aby tam Sindbad zalezl a ukryl se. Právě tak nemožné, jako zmizet na ostrově beze stopy, pomyslel si Viktor. Sindbad by taky nikdy nešel sám ven, jedině že by…

	Viktor se prudce otočil a k vlnám stál teď bokem. Na krátkou chvíli se ho zmocnila naděje, když zhruba sto metrů od něj zaznamenal koutkem oka pohyb. Zdaleka k němu přicházelo zvíře a bylo určitě tak velké jako pes. Ale jeho pocit štěstí uhasí stejně tak rychle, jako přišel, když spatřil, že to zvíře nemá světlou srst. A že to nebylo zvíře, ale člověk, který měl na sobě tmavý plášť.

	Anna.

	„To je dobře, že jdete taky někdy ven,“ volala, když se k němu přiblížila zhruba na deset metrů. Navzdory tomu, že byli tak blízko od sebe, se musel snažit, aby jí rozuměl, protože vítr strhl několik slabik nad moře.

	„Ale na procházku jste si nevybral nejlepší počasí.“

	„Ani ten správný důvod,“ volal k ní zpět a okamžitě se znovu ozvala bolest v krku, na kterou kvůli Sindbadovu zmizení skoro zapomněl.

	„Jak to myslíte?“ Přiblížila se k němu až na pár kroků a Viktor se podruhé musel divit tomu, v jak nedotčeném stavu její lakýrky přestály tu dlouhou cestu z vesnice až sem. Neulpívalo na nich ani bláto, ani hrudky písku.

	„Hledám svého psa. Utekl mi.“

	„Vy máte psa?“ zeptala se Anna a pravou rukou si pevně přidržovala šátek na hlavě, aby ho vítr neodvál.

	„Samozřejmě. Zlatého retrívra. Přece jste ho viděla. Během našich rozhovorů ležel vždycky u mých nohou.“

	„Ne.“ Anna zakroutila hlavou. „Vůbec jsem si ho nevšimla.“

	Viktor měl pocit, že její nečekaná slova na něj působí tak silně jako poryvy orkánu, které jím neustále zmítaly. V jeho pravém uchu začalo zvonit, místo vnitřní prázdnoty ho naráz naplnil hluboký strach.

	Ta žena není košer.

	Dešťová voda kapala Viktorovi z obočí přímo do očí a Annina tvář se rozplývala před očima. Současně mu vytanuly z paměti útržky rozhovoru z jejich prvního setkání: „… ale já jsem ho bila dál, dokud mu kolem tlamy netekla krev, a nakonec z něj zbyla jen hromádka masa, ze které jsem vymlátila veškerý život.“

	„Jak prosím?“

	Anna mu očividně něco říkala, ale Viktor viděl pouze to, jak pohybovala rty, zatímco on byl zaměstnaný tím, aby zpracoval její sdělení a vzpomínku na to, jak utýrala psa.

	„Nepůjdeme dovnitř?“ zopakovala. „V tom psím počasí se určitě vrátí sám.“

	Anna pokynula hlavou směrem k domu na pláži a vzala ho za ruku. Viktor až příliš rychle ucukl a přikývl.

	„Ano. Možná máte pravdu.“

	Dal se pomalu do pohybu a šel jako první.

	Jak je možné, že neviděla tak velkého psa? Proč lhala i v tomhle případě? Měla něco společného nejen se zmizením Josy, ale i Sindbada?

	 

	Kvůli všem těm otázkám, které se míhaly v jeho hlavě, zapomněl Viktor na první pravidlo, které ho naučil jeho mentor a přítel, profesor van Druisen: „Naslouchej. Nedělej žádné ukvapené závěry, ale věnuj svému pacientovi co možná největší pozornost.“

	Místo toho Larenz vyčerpal důležité zásoby energie tím, že potlačoval trýznivou jistotu, která si prodírala cestu ven z jeho podvědomí. Pravda už byla zjevná. Ležela zoufale před ním, jako tonoucí, kterého od pomocných rukou zachránce dělí jen tenká vrstva ledu. Ale Viktor Larenz nebyl připravený na to, aby ji prolomil. Ještě ne.

	 


 

	19. kapitola

	„Byly jsme na útěku.“

	Rozhovor se jen pomalu dostával do tempa. Viktor se musel nutit, aby zapudil své myšlenky na Sindbada a Annu v prvních minutách vůbec neposlouchal. Naštěstí začala tím, že ještě jednou shrnula jejich poslední rozhovor: Jak jela se Charlotte k domu v lese, tam se do něho musela vloupat, zatímco Charlotte do bungalovu odmítala vstoupit. A že slyšela muže v pokoji na konci chodby. „Před čím jste pak utíkaly?“ znovu se zapojil Viktor. „Tehdy jsem to ještě nevěděla. Cítila jsem jen, že to, co na mě čekalo v tom pokoji, teď bylo za námi. Takže jsme se Charlotte běžely ruku v ruce po zasněžené cestě zpátky k autu. Neohlížely jsme se. Ze strachu. Ale i z opatrnosti, protože jsme nechtěly upadnout na kluzké cestě.“

	„Ještě jednou: Kdo byla ta osoba v domě? Kdo vás pronásledoval?“

	„Dodnes si nejsem jistá. Ptala jsem se Charlotte, když jsme konečně seděly v autě a jely jsme zpět do Berlína se zamčenými dveřmi tak rychle, jak jen to bylo možné. Ale ta malá mluvila zase v hádankách.“

	„Co myslíte tím v hádankách?“

	„Říkala věty jako: ‚Nemůžu ti dát žádné odpovědi, Anno. Mohu tě zavést jen ke znamením. Jejich význam musíš odhalit ty sama. To ty píšeš příběh. Ne já!‘“

	Viktor musel připustit, že Annina vyprávění byla stále více mimo realitu, což bylo vzhledem k její nemoci naprosto pochopitelné. Nicméně doufal, že její fantazie alespoň trochu souvisely se skutečností. Vůbec nechtěl přemýšlet o tom, jak patologicky se přitom choval on sám.

	„Kam jste potom jely?“

	„K dalšímu znamení, které mi Charlotte dala, abych ho vyložila. Řekla: ‚Právě jsem ti ukázala, kde to všechno začalo.“

	„Dům v lese?“ zeptal se Larenz.

	„Ano.“

	„A pak?“

	„Pak řekla Charlotte něco, na co nikdy v životě nezapomenu.“

	Anna stiskla rty a napodobila šeptající hlas malého děvčátka: „,Teď ti ukážu, kde moje nemoc bydlí.‘“

	„Kde bydlí nemoc?“ zeptal se Larenz.

	„Tak se vyjádřila.“

	Larenz se chvěl. Vlastně mrzl od té doby, co se vrátili do domu. Ale jeho stav se ještě zhoršil, když Anna najednou změnila hlas.

	„A kde to bylo?“ navázal Viktor. „Kde ta nemoc bydlela?“

	„Charlotte mě vedla přes Glienický most zpátky do Berlína. Upřímně řečeno, přesně nevím, kudy jsme k tomu rozlehlému pozemku jely. Tak dobře se v této části Berlína nevyznám. Kromě toho jsem se během jízdy nesoustředila, protože Charlotte se najednou udělalo strašně špatně.“

	Viktorovi se sevřel žaludek.

	„Co jí bylo?“

	„Nejdřív jí tekla krev z nosu, takže jsem zastavila u krajnice, myslím, že to bylo někde kolem nějaké zahradní restaurace u plovárny Wannsee. Lehla si na zadní sedačku a sotva přestala krvácet z nosu…“

	… přepadla ji zimnice…

	„… začala se hrozně třást. Měla zimnici, ale tak neuvěřitelně silnou, že jsem s ní vlastně chtěla jet do nemocnice.“ Anna se nepřirozeně zasmála.

	„Než mě napadlo, že s duchem můžu jít jen těžko na pohotovost.“

	„Takže jste jí nepomohla?“

	„Ale ano. Nejdříve jsem vážně nechtěla. Měla jsem silnou touhu proti tomu přeludu bojovat. Ale pak se Charlottiny obtíže stále víc stupňovaly. Chvěla se a s pláčem mě prosila, abych jí v lékárně obstarala lék…“… penicilín…

	„… chtěla nějaká antibiotika. Když jsem jí řekla, že je bez receptu nedostanu, dostala první záchvat zuřivosti. Křičela na mě.“

	„Křičela?“

	„Ano, tak hlasitě, jak jen to jejím slaboučkým hlasem šlo. Bylo to strašné. Směsice kvílení, vzlyků a řvaní.“

	„Co říkala?“

	„,To tys mě vymyslela. Tys mě nechala onemocnět. Teď mě zase uzdrav!‘ A i když jsem věděla, že mám halucinace, i když jsem docela jistě věděla, že Charlotte neexistuje, zajela jsem k jakési lékárně a koupila jsem krabičku paracetamolu na bolesti hlavy. A celým svým šarmem jsem přesvědčila lékárníka, aby mi bez receptu prodal penicilín. ‚Pro moje nemocné dítě,‘ řekla jsem mu a slíbila, že mu předpis přinesu dodatečně druhý den. Ve skutečnosti jsem to dělala samozřejmě pro sebe, protože jsem věděla, že hlasy a obrazy v mé hlavě zmizí teprve tehdy, budu-li následovat Charlottiny příkazy.“

	„Co se stalo pak?“

	„Skutečně se to po návštěvě lékárny zlepšilo. Nikoliv pro Charlotte, ale pro mě.“

	Viktor vyčkal, dokud se sama nerozpovídala dál. „Vzala si dvě tabletky, ale neúčinkovaly. Naopak, skoro bych řekla, že se její stav zhoršoval. Vypadalo to, že je ještě bledší a apatičtější. Ale alespoň už mi nedělala žádné výčitky a byla potichu. Já jsem z jejího záchvatu byla pořád tak otřesená, že už vůbec nevím, jak jsme k tomu velkému domu u vody dojely.“

	„Popište mi ho, prosím.“

	„Bylo to to nejhezčí sídlo, jaké jsem kdy v Berlíně viděla. Vůbec jsem netušila, že něco takového může ve velkoměstě existovat. Pozemek se rozkládal na několika tisících čtverečních metrů, ležel u svahu, měl vlastní pláž a vlastní kotviště. Samotný dům byl větší než nějaká vila, postavený v klasicistním stylu, ale oživený prvky italské renesance. Zdobilo ho mnoho arkýřů, věžiček a bezpočet zdobných prvků. Nebylo divu, že mu Charlotte říkala ‚zámek‘.“

	Schwanenwerder.

	Viktor si teď byl jistý. To množství shodujících se detailů v jejím vyprávění nemohla být náhoda.

	„Ale ani poloha, ani ten styl nebyly na tom sídle to nejnápadnější,“ pokračovala. „Skutečně zvláštní bylo, kolik lidí pobíhalo okolo. Auto jsme musely nechat stát před malým mostem, protože nám cestu blokovaly zástupy parkujících dodávek.“

	„Dodávek?“

	„Ano, větší a menší dodávky. Všichni chtěli…“

	… na ostrov…

	„… stejným směrem jako my a ucpali úzkou silnici. Spousta lidí pobíhala zaneprázdněné sem a tam. Většina z nich čekala na chodníku před velkým vjezdem k domu.

	Nikdo si nás nevšiml, když jsme se přiblížily. Všichni soustředěně pozorovali těžké vchodové dveře do zámku. Někteří měli dalekohledy, několik jich mělo dokonce kamery. Všude zvonily mobily, pořizovaly se fotografie. A dva muži neváhali vylézt na strom v aleji, aby měli na usedlost lepší výhled. Vrcholem toho všeho byl vrtulník, který nám s burácením proletěl nad hlavami.“

	 

	Viktor věděl přesně, kde musely být. Věděl také, jaký scénář Anna právě popsala. Obrovský mediální cirkus před jeho domem v prvních dnech po Josyině zmizení zatěžoval rodinu v nesnesitelné míře.

	„Najednou s sebou ten dav trhl, protože se otevřely dveře a někdo vyšel ven.“

	„Kdo?“

	„To netuším. Nemohla jsem to rozpoznat, protože ten pozemek byl tak velký a dveře vily byly od mého stanoviště vzdálené určitě nějakých osm set metrů. Ptala jsem se Charlotte, kde že to jsme. A ona řekla: ‚Jsme u mě doma. Vzala jsem tě k domu mých rodičů.‘ Pak jsem se jí zeptala, proč tam jsme. A ona odpověděla: ‚To přece víš. Tady bydlím. Ale ne sama. Tady bydlí taky zlo.‘“

	„Ta nemoc?“

	„Ano. Evidentně mi chtěla dát najevo, že příčinu její záhadné nemoci je potřeba hledat u ní doma. A že právě proto opustila zámek. Nejen proto, aby našla její příčinu, ale aby uprchla.“

	Josyina nemoc měla příčinu ve Schwanenwerderu?

	„Najednou mě Charlotte prudce zatahala za ruku a chtěla běžet zpátky. Nejprve jsem s ní nechtěla hned jít. Chtěla jsem počkat a zjistit, kdo vyšel ze dveří a zahradou se blížil k čekajícímu davu. Ta osoba byla ještě příliš daleko a já jsem nemohla rozpoznat, jestli je to muž, nebo žena. Ale něco na způsobu, jak se pohybovala, mi připadalo známé. A pak mi Charlotte řekla něco, co mě přesvědčilo, abych ji okamžitě následovala.“

	„Co řekla?“

	„,Bude lepší, když půjdeme. To zlo z pokoje tam před tím. Zase nás dostihlo. A jde přímo k nám.‘“

	 


 

	20. kapitola

	„Směla bych vyhledat vaši koupelnu?“

	Anna náhle vstala a zjevně se rozhodla, že svůj příběh na tomto místě přeruší.

	„Jistě.“ Viktora napoprvé upoutal její vybraný způsob vyjadřování.

	Bylo to téměř tak, jako by tím chtěla vytvořit protiklad k jejím strašlivým zážitkům. Pokusil se také vstát, ale cítil na svých ramenech ocelovou tíži, která ho tlačila zpět do židle.

	„Koupelna je…“

	„… nahoře vedle ložnice, já vím.“

	Řekla to, když odcházela, a proto neviděla, jak za ní Viktor nevěřícně hledí.

	Odkud?

	Sebral přece jen všechny síly a pomalu vstal ze židle u psacího stolu, aby ji následoval. Když už byl u dveří do pokoje, jeho pohled spočinul na černém kašmírovém plášti, který pečlivě položila přes židli stojící vedle gauče. Byl ještě mokrý od vytrvalého deště a pod židlí se utvořila malá loužička na parketách. Viktor plášť zvedl, aby ho pověsil na věšák na chodbě. Byl těžký. Příliš těžký, aby to mohlo být jen vlhkostí, která pronikla jen svrchní látkou, vnitřní hedvábná podšívka zůstala uchráněna.

	Viktor slyšel zamykání dveří v prvním patře. Anna došla do koupelny.

	Zatřásl pláštěm a něco zachrastilo v pravé kapse. Bez dlouhého přemítání následoval prvotní impuls a sáhl do kapsy. Byla překvapivě hluboká. Viktor už chtěl vytáhnout ruku ven, když se jeho prsty nejprve dotkly kapesníku a pak středně velké kožené náprsní tašky. Rychlým pohybem ji vytáhl ven. Byla těžká a patřila do pánské kolekce od Aignera. Rozhodně neladila s Anniným vkusným, barevně vzájemně sladěným ženským šatníkem.

	Kdo vlastně je?

	Nahoře bylo slyšet splachovadlo. Koupelna se nacházela z části přímo nad obývákem a Viktor mohl slyšet, jak Anniny boty s vysokými podpatky klapou po mramorové podlaze. Pravděpodobně právě mířila k umyvadlu, aby se opláchla. A skutečně, záhy uslyšel, jak pootočila kohoutkem a jak voda odtéká dolů starým měděným potrubím.

	Viktor si musel pospíšit. Otevřel uprostřed peněženku a hleděl na prázdnou přihrádku na doklady. Na krátkou chvíli mu vynechal puls. Doufal, že konečně drží v rukou klíč k Annině identitě. Teď viděl jen prázdné přihrádky na kreditní karty, dokonce tu nebyly ani peníze. Alespoň ne bankovky.

	Viktor najednou zneklidněl a jeho ruce se začaly lehce, ale nekontrolovatelně třást. Tak jako před několika měsíci, když mu klesla hladina alkoholu a jeho nervový systém žadonil o přídavek. Ale v tento moment to nebyl nedostatek alkoholu, který ho rozechvíval. Bylo to ticho. Voda už nahoře netekla.

	Viktor zaklapl peněženku a chtěl ji dát rychle zpátky do kapsy pláště, když zazvonil telefon. Leknutím sebou trhnul a upustil to, co nedovoleně držel ve svých rukou. S hlasitým bouchnutím to udeřilo o parkety přesně v pauze mezi vyzváněcími tóny. A se zděšením musel Viktor zaregistrovat, proč byla peněženka tak těžká. Jako kdyby je osvobodila neviditelná ruka, po podlaze se rozkutálel bezpočet mincí.

	Sakra.

	Nahoře se otevřely dveře od koupelny. Mohlo by to trvat jen pár sekund, než se Anna vrátí a uvidí, jak se obsah její peněženky válí kolem dokola na podlaze.

	Viktor se posunoval po kolenou kolem dokola a snažil se třesoucíma se rukama posbírat peníze, zatímco telefon nechtěl dát pokoj. S nakrátko ostříhanými nehty a s třesoucíma se rukama se mu jen stěží dařilo mince obracet, aby je mohl lépe zvednout.

	Začal se potit a k pocitu paniky se připojila stará vzpomínka. Před dlouhou dobou mu přesně na této podlaze otec ukazoval, jak se dají mince nejlépe posbírat magnetem. Jak rád by teď měl u sebe červenočernou podkovu, aby se mohl rychleji osvobodit z této trapné situace.

	 

	„Můžete to klidně zvednout, doktore Larenzi,“ ozvala se Anna z prvního patra. Zjevně stála na podestě schodiště a chystala se sejít dolů. Kvůli hlasitému vyzvánění nebyl schopen přesně určit polohu jejích kroků.

	„Ano,“ volal a uvědomoval si, že to byla poměrně nesmyslná odpověď. Nejméně deset mincí leželo ještě před pohovkou i pod ní. Jedna se zakutálela až před krb a zastavila se o krbový paraván.

	„Klidně to zvedněte. Nebude mi vadit, pokud naše sezení ještě na chvíli přerušíme.“

	Annin hlas zněl teď docela zblízka. A zatímco se divil, proč už dávno nestojí v pokoji, užasle se díval na svou ruku. Ty mince. To nebyly peníze, které tu tak horečnatě chtěl posbírat. Alespoň ne platné. Byly to staré marky, které od zavedení eura ztratily platnost. Isabell měla také jednu takovou, kterou používala do nákupních vozíků v supermarketu. Ale Anna měla ve své peněžence nejméně čtyři tucty exemplářů bývalé měny.

	Proč?

	Kdo byla? Co chtěla dělat se všemi těmi starými mincemi? Jak to, že u sebe neměla žádné osobní doklady nebo platební karty? Co měla do činění s Josy? A jak to, že se ještě nevrátila do obýváku?

	Viktor teď jednal bleskově a bez rozmýšlení. Poloprázdnou peněženku vsunul zpátky do kapsy pláště a zbývající mince zastrčil oběma rukama daleko pod gauč. Mohl se jen modlit, aby své peníze neměla přepočítané a aby se nepodívala pod koženou pohovku.

	Když se chvatně rozhlédl, aby zjistil, jestli nějakou minci nepřehlédl, všiml si malého složeného lístku. Zjevně spadl na zem s penězi a skončil v kaluži pod židlí, na které ležel její černý kašmírový plášť. Jako v transu ho zastrčil do kapsy džínů a chtěl vstát.

	„Co se děje?“

	Viktor se otočil a hleděl Anně do tváře. Poslední metry se do pokoje musela připlížit neslyšně po špičkách, protože ani nezaslechl, jak se otvírají dveře, které vždycky pronikavě vrzaly.

	„Já… jen… jsem…“

	Najednou mu bylo jasné, jak bizarně musí ta situace na Annu působit. Klečel úplně zpocený před gaučem, zatímco ona odešla na záchod jen na tři minuty. Jaké pro to mohlo existovat srozumitelné vysvětlení?

	„Já jsem…“

	„Myslela jsem telefon. Doufám, že to nebylo nic vážného?“

	„Telefon?“

	A pak pochopil, proč nešla dál.

	V tom spěchu vůbec nepostřehl, že telefon přestal zvonit. Anna si očividně myslela, že ho zvedl a čekala pak zdvořile na chodbě.

	„Ach, telefon?“ opakoval Viktor a sám si připadal dost přihlouple.

	„Ano.“

	„To byl omyl,“ řekl a rozechvěle vstal, aby sebou okamžitě trhnul, když se telefon znovu rozezněl.

	„No, tady je ale někdo urputný,“ zasmála se Anna a opět se usadila na gauči. „Nechcete to vzít?“

	„Já? Ano. Zvednu…,“ koktal Viktor a konečně se sebral. „Vezmu to v kuchyni. Omluvte mě, prosím, na okamžik.“

	Anna se na něj dál bezstarostně usmívala a Viktor opustil pokoj.

	 

	Když v kuchyni zvedl sluchátko, věděl, že na něco zapomněl. Na něco důležitého. Na něco, co by ho mohlo stát Anninu důvěru.

	Mince. Před krbem.

	Ale neměl moc času přemítat o tom, co by se stalo, kdyby Anna objevila svoji minci. Jestli si ještě před pár minutami myslel, že stres už dnes nemůže být horší, pak ho volající hned první větou vyvedl z omylu.

	 


 

	21. kapitola

	„Jednoznačně je to krev nějaké ženy, Viktore.“

	„Jak staré?“

	„To se nedá tak snadno říct,“ odpověděl Kai a jeho hlas zvláštně zanikal.

	„Jak to?“

	„Protože jsem čmuchal a ne genetický inženýr!“

	Viktor se chytil za šíji, ale ani tak nedokázal zmírnit bolest hlavy.

	„Kde zrovna jsi?“ zeptal se soukromého detektiva.

	„Stojím na chodbě před laboratoří dobrého kamaráda v nemocnici Westend. Vlastně se tady vůbec nesmí telefonovat z mobilu, protože by se tu mohly zbláznit elektronické přístroje.“

	„Jo, jo, já vím. Tak mi rychle řekni, co víš.“

	„Dobře. Můj kamarád je biochemik. V polední pauze pro mě udělal analýzu vzorku krve. Té z koupelny vašeho bungalovu. V tom svinčíku nebylo těžké odebrat vzorek.“

	„Jo, jo. A? Co zjistil?“

	„No, jak už jsem řekl: Je jisté, že jde o ženskou krev. Věk mezi devátým a padesátým rokem. Spíš výrazně mladší.“

	„Josy bylo dvanáct, když zmizela.“

	„Já vím. Ale zcela určitě to není krev tvojí dcery, Viktore.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože byla příliš čerstvá. Ty stopy jsou právě tak dva dny staré, nanejvýš tři. Tvoje dcera zmizela před čtyřmi lety.“

	„To mi nemusíš připomínat,“ sykl Viktor a otevřel malou škvíru v kuchyňských dveřích. Dveře do obýváku byly zavřené, přesto nemohl vyloučit, že ho Anna zrovna neposlouchá. Mluvil ještě tišeji.

	„Dobře. Není to Josephinina krev. Ale pak mi řekni, co si mám myslet o Anniných příbězích. Doteď mi odvyprávěla perfektní popis mojí dcery, naší víkendové chaty v Sacrow a právě před chvílí popis vily na Schwanenwerderu. Všechno do sebe zapadá, Kai. Byla tam. U mě doma. Dokonce popsala reportéry, kteří v den únosu kempovali před usedlostí.“

	„Anna?“ zeptal se Kai.

	„Ano.“

	„A jak dál?“

	Viktor se zhluboka nadechl a přitom ho přepadl silný kašel.

	„Jmenuje se…“ Na chvíli musel podržet sluchátko od úst, než mohl mluvit dál.

	„Omlouvám se, nachladil jsem se. Takže, dávej pozor, dám ti její údaje. Jmenuje se Anna Spiegelová, je to autorka knih pro děti, údajně velmi úspěšná, zvláště v Japonsku. Její otec pracoval u AFN a zemřel brzy na trombózu v důsledku chybně prováděné léčby. V dětství žila ve Steglitz a poslední čtyři roky trávila na Klinice v parku v Dahlemu.“

	Soukromý detektiv pomalu opakoval poslední slova a zapisoval si při tom poznámky.

	„Dobře. Nechám to prověřit.“

	„Ale předtím musíš udělat ještě něco jiného.“

	Povzdechnutí na druhém konci aparátu.

	„Co?“

	„Máš ještě klíč od Schwanenwerderu?“

	„Myslíš tu digitální kartu, se kterou se dá dostat do vašeho sídla?“

	„Přesně tu.“

	„Jo, mám.“

	„Dobře. Musíš zajít do mojí pracovny. Otevři trezor, kód je den narození Josy v obráceném pořadí, a vezmi z něj prosím všechna cédéčka. Ten stoh nemůžeš přehlédnout.“

	„Co na nich je?“

	„Policie nás tenkrát požádala, abychom archivovali všechny nahrávky z venkovních kamer první měsíc po únosu.“

	„Vzpomínám si. Doufali, že se únosce zamíchá mezi čumily.“

	„Správně. Vezmi nahrávky z prvního týdne po únosu a podívej se na ně.“

	„Ty už ale zkoumalo víc expertů. Bez výsledku.“

	„Protože hledali muže.“

	„A koho mám hledat?“

	„Annu. Hledej křehkou, blonďatou ženu, která čeká na pozemku mezi novináři. Teď máš její osobní údaje, určitě najdeš její fotku na internetu.“

	Viktor slyšel, jak se zlepšuje kvalita zvuku, zatímco Kai mluvil dál. Pravděpodobně opustil nemocniční chodbu a vešel zpátky do laboratoře.

	„Tak dobře. Protože jsi to ty. Prověřím Annu a prohlédnu ty záznamy. Ale nechci v tobě vzbuzovat velké naděje. Historky, které ti vypráví, znějí sice zajímavě, ale mají příliš velké trhliny. Nezapomínej – k vloupání do tvého bungalovu došlo teprve minulý týden.“

	„Dobře. Vím, co myslíš. Ale pak mi vysvětli, pokud tohle všechno nemá nic společného s Josy, tak co se tam pak stalo? Říkal jsi, že koupelna byla celá od krve. Chceš mi tvrdit, že v mojí víkendové chatě nepodřezali Josy, ale nějakou jinou dívku?“

	„Zaprvé: Nevíme, jestli jde o krev malé dívky. A zadruhé: Ne.“

	„Jak ‚ne‘?“

	„Nikoho v tvé koupelně nepodřezali, protože ta krev rozhodně nepochází z rány, Viktore.“

	„Jak se dá celá koupelna potřísnit krví, když nejsi zraněný?“ křičel Viktor do telefonu. Byl tak vyčerpaný a současně tak rozčilený, že se už netrápil úvahami nad tím, jestli Anna v obýváku poslouchá, či nikoliv.

	„To se ti přece snažím celou dobu říct. V krvi byly prokázány buňky ze sliznice.“

	„A to má znamenat co?“ zeptal se Viktor a jedním dechem si sám odpověděl: „Ty myslíš, že někdo…“

	„Ano. Uklidni se, prosím tě. Zpráva z laboratoře zní jednoznačně. Je to menstruační krev.“

	 


 

	22. KAPITOLA

	Současnost. Pokoj 1245. Klinika Wedding

	Venku se setmělo. Na chodbách kliniky se rozsvítilo automatické osvětlení a v bíložlutém světle stropního svítidla vypadal doktor Roth ještě bledší než normálně. Poprvé Viktora Larenze napadlo, že vrchní lékař má nezvykle velké kouty ve vlasech. Doposud se mu je dařilo šikovně skrývat pod krátkými, dopředu sčesanými vlasy. Ale za poslední hodinu si během Viktorova vyprávění stále častěji projížděl prsty ve vlasech a odhalil tak holou kůži na hlavě.

	„Jste nervózní, doktore Rothe?“

	„Ne. Jen zvědavý. Jsem napjatý, jak bude příběh pokračovat.“

	Viktor poprosil lékaře o sklenici vody a doktor Roth mu ji podal s brčkem, aby se mohl napít, aniž by musel použít spoutané ruce.

	„Ale napadá mě několik otázek,“ pokračoval doktor Roth, zatímco Viktor polykal první doušek.

	„Například?“

	„Proč jste vůbec nehledal Sindbada? Kdyby mi utekl pes, nemohl bych být doma v klidu ani minutu.“

	„To máte pravdu. Sám jsem se svému téměř lhostejnému chování divil. Ale myslím, že jsem vyčerpal veškerou energii a emoce při hledání své dcery. Cítil jsem se jako válečný veterán, který zažil už tolik výbuchů granátů, že se při hvízdání střel už ani nelekne a zůstane úplně v klidu sedět v zákopu. Dokážete to pochopit?“

	„Ano. Ale proč jste o těch událostech na Parkumu neinformoval alespoň vaši ženu? Nejpozději když utekl váš pes, tak jste přeci musel zvednout telefon.“

	„To jsem taky udělal. Skoro každý den jsem se ji pokoušel zastihnout. Připouštím, že na začátku jsem si nebyl jistý, jestli jí mám vyprávět o Anně. Ona byla přeci proti tomu rozhovoru, na kterém jsem už vůbec nepracoval. Kdyby se tehdy dozvěděla, že jsem místo toho opět praktikoval terapeutická sezení, ještě tentýž den by přiletěla zpátky z New Yorku. Ale ani mě k ní na hotelový pokoj nepřepojili. Jediné, co jsem mohl dělat, bylo, že jsem jí nechával spoustu zpráv na recepci.“

	„A ona nikdy nezavolala zpátky.“

	„Ale ano. Jednou.“

	„A?“

	Viktor kývl hlavou směrem k odkládacímu stolku a doktor Roth mu opět přidržel sklenici s vodou.

	„Kolik času…?“

	Viktor přerušil větu a zhluboka se napil.

	„Kolik nám ho vlastně ještě zbývá?“

	„Dvacet minut, myslím. Vaši právníci jsou už na klinice a v tenhle okamžik se radí s profesorem Malziusem.“ Právníci.

	Viktor přemítal, kdy naposledy potřeboval právního poradce. V následujících týdnech by mu asi sotva stačil ten vytáhlý specialista na dopravní právo, který mu v roce 1997 zachránil řidičák. Tentokrát bude potřebovat opravdové profíky. Tentokrát nejde jenom o škodu na karoserii.

	Šlo o jeho život.

	„A opravdu jsou dobří?“

	„Ti právníci? Ano. Pokud vím, jsou to ti nejlepší na trestní právo, které si můžete v Německu zaplatit.“

	„A ti se ode mě chtějí dnes dozvědět, co se stalo s Annou?“

	„Mimo jiné. To taky musejí chtít, pokud vás mají zastupovat. Koneckonců, jde tu o vraždu.“

	Vražda.

	Poprvé to bylo vyřčeno nahlas. Zatím chodili okolo horké kaše. I když to věděli oba: Na doktora Viktora Larenze čekalo vězení. Jedině že by konec příběhu přesvědčil soudce o tom, že neměl jinou možnost než zabít.

	„Vražda sem, vražda tam. Nemyslím si, že bych měl ještě dneska sílu na to, abych všechno opakoval. Kromě toho pořád doufám v to, že mě tady za dvacet minut nebudete muset dál držet.“

	„Na to zapomeňte.“ Doktor Roth mu vzal sklenici a prohrábl si vlasy. „Raději mi vyprávějte, co bylo dál. Jak to bylo s tou menstruační krví? A co vám ještě vyprávěla Anna, když jste se za ní vrátil zpátky do obývacího pokoje?“

	„Nic.“

	Doktor Roth se na něj pochybovačně podíval.

	„Ona už mezitím, co jsem telefonoval s detektivem, opustila dům, aniž bych si toho všiml. ‚Nechci rušit. Máte hodně práce. Promluvíme si zase zítra,‘ napsala mi na lístek a ten položila na stůl. Byl jsem s nervy dost na dně. Teď, když byla pryč, jsem musel vydržet další noc, než jsem z ní mohl dostat další informace.“

	O Charlotte. O Josy.

	„Takže jste šel spát?“

	„Ne. Ještě ne. Předtím jsem měl ještě další, absolutně nečekanou návštěvu.“

	 


 

	23. KAPITOLA

	Deset minut poté, co ukončil rozhovor s Kaiem, se ozvalo zaklepání na dveře. Viktor na chvíli zadoufal, že se Anna vrátila. Tato naděje ale rychle vzala za své, když zjistil, že to byl jen Halberstaedt, který se znovu probojoval v bouři k jeho dveřím a s vážnou tváří teď stál na prahu. Ani tentokrát nechtěl jít starosta dál a beze slov předal Viktorovi malý balíček.

	„Co to je?“

	„Pistole.“

	Viktor o krok ustoupil, jako by Halberstaedt byl zdrojem nějaké nakažlivé nemoci.

	„Co s tím mám, proboha, dělat?“

	„Bude to tak lepší. Pro vaši osobní ochranu.“

	„Ochranu před čím?“

	„Před ní.“ Halberstaedt ukázal palcem pravé ruky dozadu přes rameno. „Viděl jsem, že byla zase u vás.“ Viktor nevěřícně zakroutil hlavou.

	„Poslouchejte mě. Víte, že vás mám rád.“ Vyštrachal z kapsy kalhot kapesník a otřel si jím nos, ze kterého mu teklo, aniž by smrkal.

	„Ale jsem psychiatr. Nemůžu trpět, že mě a mé pacienty špehujete.“

	„A já jsem tady starosta a dělám si o vás starosti.“

	„Ano. Děkuji. To dokážu velmi ocenit. Skutečně. Ale dokud pro to nebude žádný závažný důvod, tak se tady té věci nedotknu.“ Viktor mu chtěl balíček vrátit, ale Halberstaedt nechal ruce v kapsách svých obnošených manšestráků.

	„Důvod tu je,“ mumlal vztekle.

	„Cože?“

	„Existuje důvod, proč byste měl mít doma zbraň. Já jsem se na tu ženu informoval. Mluvil jsem se všema, kdo ji na ostrově viděli.“

	„A?“ Viktor najednou cítil v ústech kovovou chuť. Alespoň nebyl Kai Strathman jediný, kdo teď za Annou slídil.

	„Ta ženská pořádně vyděsila Burga.“

	„Michaela Burga? Toho převozníka? Co by zrovna jeho dokázalo vyděsit?“

	„Řekla mu, že si s vámi musí vyrovnat účet, doktore.“

	„Jak prosím?“

	„Jo. A že za to zaplatíte krví.“

	„Tomu nevěřím.“

	Všechno od krve.

	Halberstaedt pokrčil rameny.

	„Mně je to jedno. Věřte si, čemu chcete. Každopádně se mi bude líp spát, když budu vědět, že jste ozbrojený. Ona má u sebe taky zbraň.“

	Viktor neměl ponětí, jak by na to měl odpovědět. Pak ho napadlo něco jiného, něco stejně důležitého a chytil Halberstaedta, který se chystal k odchodu, za ruku. „Ještě něco jiného. Neviděl jste náhodou mého psa?“

	„Sindbad je mrtvý?“

	Brutální otázka ho zasáhla zcela nepřipraveného, jako náraz seismické rázové vlny. Viktor měl pocit, že je velmi blízko epicentra otřesu.

	„Jak jste na to přišel? Myslím jen… Ne. Doufám, že ne. Jen utekl. Namluvil jsem vám to taky na záznamník.“

	„Hmm. Chápu,“ řekl potichu Halberstaedt a lehce přitom pokýval hlavou. „Já jsem vám hned říkal, že s tou ženskou něco nehraje.“

	Viktor chtěl namítnout, že pro domněnku, že má Anna něco společného se Sindbadovým zmizením, nejsou žádné důkazy, ale nechal si tu poznámku pro sebe.

	„Budu mít oči a uši otevřené,“ slíbil mu Halberstaedt, ale neznělo to tak, že by to myslel vážně.

	„Díky.“

	„A vy byste měl dělat totéž. Nejen kvůli tomu psovi. Ta ženská je nebezpečná.“

	Starosta odešel bez pozdravu.

	Poté, co Viktor minutu sledoval, jak odchází, ho roztřásla tak strašná zima, že začal cvakat zuby jako malý chlapec, který byl příliš dlouho v bazénu. Rychle zavřel dveře, dříve než mohl vítr do domu zavát další chlad a vlhkost.

	Ještě na chodbě uvažoval, jestli má pistoli hned vyhodit do popelnice před domem. Zbraně ho děsily a už z principu nechtěl mít žádnou ve své blízkosti. Nakonec však nerozbalený balíček položil do nejspodnějšího šuplíku mahagonové komody na chodbě a rozhodl se, že ho Halberstaedtovi zítra zase vrátí.

	 

	V následujících minutách zíral ztracený ve svých myšlenkách na pomalu uhasínající žhnoucí uhlíky v krbu a ptal se sám sebe, co si má o událostech posledních hodin myslet.

	Sindbad zmizel.

	Někdo, nějaká mladá žena, možná dívka, se vloupala do jeho víkendového bungalovu a dostala tam menstruaci.

	A starosta ostrova mu domů přinesl pistoli.

	Viktor si zul boty a lehl si na gauč. Sáhl do kapsy u kalhot a spolkl poslední tabletu valia, kterou si vlastně šetřil na dnešní noc. Pak čekal, až se dostaví uvolňující účinek, který měl zmírnit symptomy chřipky. Zavřel oči a pokusil se zbavit tlaku, který se jako čelenka ovinul kolem jeho hlavy. Na krátkou chvíli se mu to dokonce podařilo a jedna jeho nosní dírka poprvé po dlouhé době nebyla úplně ucpaná. Díky tomu mohl znovu cítit těžkou vůni parfému, kterou tu zanechala Anna, když ještě před půl hodinou seděla přesně na tomto místě.

	Viktor přemýšlel. Nevěděl, co mu právě dělalo větší starosti: Děsivé chování Anny, nebo tajuplná proroctví starosty.

	Ještě se nerozhodl, když se ho zmocnila noční můra.

	 


 

	24. KAPITOLA

	Ten sen se vracel od Josyina zmizení znovu a znovu v nepravidelných intervalech. Ale bylo jedno, jestli ho noční můra přepadla vícekrát za týden, nebo jen jednou za měsíc – její struktura se nikdy neměnila. Vždycky to bylo uprostřed noci, Viktor seděl za volantem svého volva, Josy seděla vedle na sedadle spolujezdce. Viktor se dozvěděl o novém specialistovi na severu, který by mohl jeho dítěti eventuálně pomoci. A teď už byli hodiny na cestě k jeho ordinaci na severu. Auto jelo příliš rychle, ale Viktor nedokázal přeřadit na nižší rychlost. I když ho Josy prosila, aby zpomalil, nedařilo se mu to. Naštěstí cesta k moři vedla pořád rovně. Bez zatáček, bez odboček. Nikde nebyly semafory ani křižovatky. Tu a tam potkali v protisměru jiné auto, ale silnice byla dostatečně široká a i přes příliš vysokou rychlost se nikdy neocitli v nebezpečné situaci. Po nějaké době se Viktor zeptal, jestli by už neměli být dávno u moře. Josy pokrčila rameny. Zdálo se, že i ji délka jízdy udivuje. Při tak vysoké rychlosti by už přeci dávno měli být u plážové promenády. Široko daleko nebylo vidět jiné auto. A ještě něco bylo zvláštní: Byla stále větší tma. Čím déle jeli, tím méně pouličních lamp stálo na okraji cesty. Místo toho stromy v alejích rostly těsněji u sebe. Nakonec už nebylo žádné osvětlení a po obou stranách silnice, která se neustále zužovala, se rozprostíral hustý, neproniknutelný les.

	Viktor v této fázi snu pokaždé cítil první záchvěv hrůzy. Nebyl to strach, ani obavy, ale nedefinovatelný děs, který ho paralyzoval a ještě zesílil, když zjistil, že nemůže zpomalit. Dupal na brzdy, ale marně. Auto místo toho zrychlovalo a bylo stále rychlejší na úplně rovné silnici. Viktor rozsvítil vnitřní osvětlení volva a Josy hledala na mapě cestu. Ale nemohla najít silnici, na které se nacházeli.

	Nakonec se s ulehčením zasmála a ukázala dopředu.

	„Tam, tam je světlo. Před námi musí něco být.“

	Také Viktor mohl v dálce rozeznat slabé světlo, které bylo jasnější, čím více se přibližovali.

	„To musí být křižovatka nebo nějaká vesnice. Možná pobřeží. Musíme prostě jet pořád rovně.“

	Viktor přikývl a jeho puls se trochu uklidnil. Tam vepředu budou v bezpečí. Teď přidal plyn dokonce záměrně a jel rychleji než doposud. Chtěl být z lesa venku. Venku z temnoty.

	Ale pak to tu bylo najednou znovu.

	Děs. Hrůza.

	Protože náhle poznával všechno kolem sebe zcela zřetelně. Najednou věděl, co to bylo za světlo, které tam na ně čekalo. Rozpoznal Josyin omyl a svou vlastní chybu, které se dopustil touto jízdou uprostřed noci. Také Josephine teď měla strach, když se podívala okénkem ven.

	Nebyly to stromy, které stály v temnotě na kraji silnice. Nestálo tam vůbec nic. Byla tam jen voda. Černá, studená, temná a nekonečně hluboká voda.

	Ale už bylo pozdě. Viktor věděl, že tohle poznání je mu k ničemu.

	Celou dobu jeli po nějakém molu nad vodou. Téměř hodinu hledali cestu k moři a přitom se celou dobu nacházeli nad ním. Od pobřeží urazili několik kilometrů a řítili se k posledním světlům na můstku, aniž by mohli zastavit.

	Viktor se snažil otočit volant, ale ani ten nefungoval. Protože to nebyl on, kdo řídil vůz, ale auto jelo samo od sebe.

	Volvo se řítilo obrovskou rychlostí na konec cesty, vzneslo se a letělo několik metrů nad vlnami Severního moře, než se nakonec naklonilo dolů. Viktor zíral předním oknem a snažil se něco rozpoznat ve slabém světle reflektorů. Ale před ním nebylo vidět nic jiného než nekonečně velký oceán, který je měl záhy pohltit. Josy, auto a jeho.

	 

	Viktor se probudil pokaždé sekundu těsně před tím, než auto narazilo na vodní plochu. To byl pro něj ten nejhorší okamžik z celého snu. Ne proto, že věděl, že se on i jeho dcera brzy utopí, ale protože udělal tu chybu a těsně před nárazem do vln se ještě jednou podíval do zpětného zrcátka. To, co tam zahlédl, ho pokaždé přimělo zakřičet a ten výkřik probudil pokaždé jeho i všechny, kdo byli v jeho blízkosti. Byla to jeho nejhorší hororová vize. Neviděl vůbec nic. Zpětné zrcátko bylo prázdné.

	Molo, po kterém jel tak dlouhou dobu nad mořem, se rozplynulo ve vzduchu a zmizelo.

	 


 

	25. KAPITOLA

	Viktor se prudce posadil na posteli a uvědomil si, že má úplně propocené pyžamo. Prostěradlo bylo zčásti promočené a bolesti v krku se během noční můry ještě zhoršily.

	Co se to se mnou děje? pomyslel si, zatímco čekal, až se jeho puls uklidní. Nedokázal si vzpomenout ani na to, jak včera večer vstal z gauče a odešel nahoru do ložnice. Nemluvě o tom, že se svlékl. A ještě tu bylo něco, co si nedokázal vysvětlit: teplota v ložnici. Potmě sáhl vpravo na noční stolek a rozsvítil LED displej svého cestovního budíku na baterky. Bylo teprve půl čtvrté ráno a elektronický teploměr ukazoval jen osm stupňů. Elektrický generátor pravděpodobně vypadl a na potvrzení toho, že tomu tak bylo, se nestalo nic, když chtěl rozsvítit noční lampičku. V místnosti dál panovala tma.

	Do prdele! Nejdřív Sindbad, potom Anna, nachlazení, sen a teď tohle. Viktor odhodil peřinu, sáhl po baterce, kterou měl pro případ nouze vedle postele, a šel celý roztřesený zimou dolů po vrzajícím dřevěném schodišti. Ačkoliv normálně nebyl bojácný, přepadl ho tísnivý pocit, když kužel světla přejížděl po fotografiích, které visely na stěnách schodiště. Jeho smějící se matka na pláži se psy. Jeho otec s dýmkou před krbem. Celá rodina, obdivující otcův úlovek.

	Jako u člověka, který při narkóze upadá do umělého spánku, mu na zlomek sekundy problikávaly vzpomínky a po světlém okamžiku opět mizely v temnotách.

	 

	Když Viktor otevřel domovní dveře, udeřil ho do tváře silný poryv větru, který s sebou do domu přinášel nejen déšť, ale také poslední zbytky podzimního listí. No skvěle, pomyslel si. Teď si místo chřipky ještě uženu zápal plic.

	Obul si tenisky a přes hedvábné pyžamo si natáhl modrou nepromokavou bundu s kapucí. V tomto úboru se rozběhl k chatce s generátorem, která stála přibližně dvacet metrů od terasy za domem. Déšť úplně promočil písčitou cestu, tu a tam se už tvořily velké kaluže a výmoly, které Viktor ve sporém světle nemohl vidět. Nebylo divu, že boty a nohavice měl promočené už ve dvou třetinách cesty. Viktor se, navzdory dešťovým přeháňkám, které bičovaly jeho tvář, nutil zpomalit krok, aby ve tmě neuklouzl a neupadl. Ve své cestovní lékárničce měl jen to nejnutnější na nachlazení, ale nic, čím by mohl ošetřit závažnější zranění. Otevřená zlomenina nohy byla zaručeně to poslední, co uprostřed noci na odlehlém a nečasem zmítaném ostrově mohl potřebovat.

	Plechová chatka, v níž se nacházel generátor, stála přímo na hranici pozemku k veřejné pláži, od které ji odděloval zanedbaný bílý dřevěný plot.

	Viktor si dobře pamatoval úmornou práci, kdy rodina musela zase jednou uvést plot do „počasí odolného“ stavu. Nejdřív se už tehdy zteřelé dřevo muselo osmirkovat, potom napustit konzervačním lakem a nakonec natřít odporně páchnoucí bílou barvou. A u každého pracovního kroku musel svému otci asistovat. Kvůli zanedbávání v posledních letech však plot zchátral, stejně jako generátor, který měl teď znovu uvést do provozu, jak Viktor doufal.

	Hřbetem ruky si otřel kapky deště, které mu ztékaly z čela do očí, a zarazil se. Ksakru! Věděl to, už když zmáčkl lehce nalomenou plastovou kliku. Klíče. Visely na věšáčku na klíče, vedle pojistkové skříně ve sklepě, a on na ně zapomněl.

	Sakra!

	Viktor rozzuřeně kopl do zamčených kovových dveří a lekl se rachotivého zvuku, který tím způsobil.

	„To je fuk, stalo se. Tady venku mě stejně nikdo neslyší. A už vůbec ne v tomhle počasí.“

	Už zase mluvil sám se sebou a přesto, že venku byla zima, se začal potit. Stáhl si kapuci z hlavy. A pak najednou všechno kolem něj zpomalilo. Přepadl ho iracionální pocit, jako by někdo zastavil jeho vnitřní hodiny a čas ustrnul. Ve skutečnosti to trvalo jen zlomek sekundy. Ale najednou Viktor vnímal dění kolem sebe jako ve zpomaleném filmu.

	Byly to tři věci, které si hledaly cestu do jeho vědomí. Tou první byl zvuk, který mohl uslyšet až tehdy, když mu uši nezakrývala kapuce – vrčící generátor.

	Jak může vrčet, když vypadl?

	Tou druhou bylo světlo. Viktor se otočil a viděl, že se v ložnici svítí. Lampička na nočním stolku, kterou se marně snažil před několika minutami rozsvítit, měkce osvětlovala ložnici.

	A tou třetí byl člověk. Stál v ložnici a díval se z okna. Přímo na něj dolů.

	Anna?

	Viktor zahodil baterku a rozběhl se. Ale to byla chyba. Překonal právě polovinu vzdálenosti k verandě, když světlo v ložnici znovu zhaslo a dům a jeho okolí se znovu ponořily do tmy. Viktor musel nejprve najít místo, kde zahodil baterku, než mohl spěchat zpátky do domu a po předních schodech do předsíně. Stále ve strašidelné tmě, kterou narušoval slábnoucí kužel světla, se vrhl na schodiště do prvního patra a do ložnice. Nic.

	Zadýchaně prohledával každý kout pokoje. Nic kromě sedací soupravy z teakového dřeva u okna, starožitné komody vedle Isabellina toaletního stolku, na kterém teď ležely jeho cédéčka, a úctu vzbuzující manželské postele jeho rodičů. Nikoho nebylo vidět, ani když Viktor rozsvítil stropní světlo. Generátor očividně opět fungoval.

	Vypadl vůbec?

	Viktor se posadil na okraj postele a snažil se zklidnit svůj dech i myšlenky. Co to s ním jen bylo? Bylo toho na něho příliš? Anna, Josy, Sindbad? Nejprve se za bouřky vyplížil nemocný z domu. Vlekl se ke zdánlivě porouchanému generátoru, který najednou zase fungoval, a jako smyslů zbavený se pak hnal za nějakým přízrakem.

	Viktor vstal, obešel postel a ohromeně zíral na svůj cestovní budík: 20,5 stupňů Celsia. Všechno bylo úplně v pořádku.

	Kromě mého chování, pomyslel si Viktor a zavrtěl hlavou. Co se to jen se mnou děje?

	Sešel znovu dolů, aby zamkl domovní dveře.

	Pravděpodobně to byla ta noční můra, věc se Sindbadem nebo nachlazení, uklidňoval se a zamkl dveře, aby je krátce nato znovu otevřel. Předklonil se a vzal si k sobě náhradní klíč zpod květináče. Jistota je jistota, pomyslel si. Poté, co ještě zkontroloval okenice v přízemí, se hned cítil lépe.

	Zpátky v posteli se pořádně napil sirupu na nachlazení a na několik hodin upadl do neklidného spánku.

	 

	Vítr od Severního moře se tu noc nadále řídil varováním zpravodajského kanálu o počasí a bičoval stále silnějšími nárazy malý ostrov. Zvedal vlny do několikametrových hor, s obří silou je hnal na pobřeží a běsnil pak, aniž by ztrácel na síle, nad dunami. Orkán lámal větve stromů, cloumal okenicemi domů a zavál všechny stopy v písku. I malé otisky chodidel ženy, které vedly od domu doktora Larenze do tmy.
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	Parkum, den do pravdy

	Krátce po osmé hodině probudilo Viktora zvonění telefonu. Namáhavě se vlekl dolů a sluchátko zvedl v naději, že Isabell konečně volá zpátky. Ale mýlil se.

	„Četl jste moji zprávu?“

	Anna.

	„Ano.“ Viktor si odkašlal a vyvolal tím další záchvat kašle. Trvalo několik sekund, než byl schopen pokračovat v rozhovoru.

	„Už jsem vás včera nechtěla rušit, ale večer a v noci jsem hodně přemýšlela.“

	A šla ses projít? Třeba do mojí ložnice?

	„A konečně mám teď sílu mluvit o tom, jak to skončilo.“

	Konec Josy.

	„To je dobře,“ zachraptěl Viktor a divil se, že Anna tentokrát nijak neokomentovala jeho zhoršený zdravotní stav.

	Pravděpodobně proto, že i ona sama dnes ráno nezněla nejlépe, ale to mohlo být špatným spojením. V telefonu to šumělo jako v hovoru ze zámoří v sedmdesátých letech.

	„Pokud by vám to nevadilo, ráda bych o tom s vámi mluvila teď po telefonu. Necítím se dnes dost dobře, abych vás mohla osobně navštívit. Ale přesto bych se z toho dnes ráda vypovídala.“

	„Samozřejmě.“

	Viktor se díval na své bosé nohy a zlobil se, že si alespoň neoblékl župan a nevzal pantofle.

	 

	„To jsem vám už říkala, jak jsme musely uprchnout od Charlottina domova, zámku na ostrově?“

	„Před zlem, jak jste se vyjádřila. Ano.“

	Viktor si jednou nohou přitáhl malý perský běhoun, který normálně ležel pod konferenčním stolkem. Teď alespoň nestál bosý na parketách.

	„Utíkaly jsme tedy zpátky k autu a vyrazily směrem na Hamburk. Charlotte neřekla, proč máme jet zrovna tam. Jen mi dávala instrukce, kam mám jet, a já jsem se jimi řídila.“

	„Co se stalo v Hamburku?“

	„Ubytovaly jsme se v Hyattu v Monckebergské ulici. Hotel jsem směla vybrat já. A já jsem se rozhodla pro tohle luxusní ubytování, protože jsem ve svých lepších časech právě tady ve foyer vedla se svými agenty úspěšná jednání. Doufala jsem, že ta ušlechtilá kořeněná vůně, kterou bylo cítit v celém atriu, ve mně vyvolá staré a lepší vzpomínky.“

	Viktor přikývl. Sám se v tomhle pětihvězdičkovém hotelu často ubytovával. Nejraději v deluxe apartmánu.

	„Bohužel, opak byl pravdou. Byla jsem čím dál víc depresivnější a podrážděná. Nebyla jsem schopná jediné jasné myšlenky. Kromě toho pro mě byla Charlotte čím dál větší přítěží. Vůbec jí nebylo dobře. Neustále mi dělala výčitky. Takže jsem jí dala další léky, a když usnula, začala jsem pracovat.“

	„Na pokračování knihy?“

	„Ano. Musela jsem ji dopsat do konce, pokud jsem nechtěla žít věčně s touhle noční můrou. To jsem si alespoň myslela. A po dlouhém přemítání jsem konečně našla něco jako červenou nit pro další kapitolu.“

	„A tou bylo co?“

	„Musela jsem napsat o příčině Charlottiny nemoci a při tom zohlednit znamení, která mi doposud dávala. Mluvila o tom, že všechno začalo v bungalovu. Nejdřív jsem si proto myslela, že musím příběh vyprávět tak, že se první symptomy nemoci u Charlotte objevily v lesní chatě.“

	Ne, pomyslel si Viktor. Všechno začalo s doktorem z pohotovosti na druhý svátek vánoční. Ne v Sacrow. Ale na Schwanenwerderu.

	„Ale pak mi došlo, že Charlotte musela ‚začátkem‘ myslet něco jiného. Poslala mě do víkendové chaty, abych se podívala, jestli něco nechybí.“

	Toaletní stolek? Televizor? Plakát nějaké chlapecké kapely?

	„Měla jsem hledat nějakou změnu. Kromě toho se tam uvnitř muselo stát něco zlého. Tak zlého, že se Charlotte sama neodvážila do domu vstoupit. A muselo to mít něco společného s osobou, která byla v tom pokoji, když jsem chtěla vejít.“

	Viktor vyčkal, dokud si nebyl jistý, že Anna nebude mluvit dál sama od sebe.

	„A?“

	„Co a?“

	Skoro se na ni obořil, že z ní vyprávění nebude tahat jako z chlupaté deky. Ale zachoval klid, aby se rozhovor nepřerušil v rozhodujícím okamžiku, tak jako během posledních dní.

	„Co jste nakonec napsala?“

	„Vy se ještě ptáte? Příběh je teď přece úplně jasný.“

	„Do jaké míry?“

	„Vy to nevíte? Jste přece analytik. Jednoduše kombinujte.“

	„Já nejsem spisovatel.“

	„Nezačínejte argumentovat jako Charlotte,“ pokusila se Anna zavtipkovat, ale Viktor na to nepřistoupil. Místo toho čekal na odpověď.

	To byl stav, ve kterém se nacházel poslední čtyři roky: čekání. Plný strachu. Hledaje odpovědi. Od té doby už v duchu prošel sto tisíc různých možností. Sto tisíci různými způsoby smrti nechal svoji dceru zemřít a nakonec zemřela sama. To ho přivedlo k přesvědčení, že je připravený na každou bolest. Ale když slyšel Annina slova, věděl, že se mýlil.

	„Charlotte byla samozřejmě otrávena!“ řekla.

	 

	Na takovou odpověď se nedalo připravit. Viktor dýchal mělce a byl téměř vděčný za to, že chlad, který se během telefonátu stále více zmocňoval jeho těla, přehlušoval dominující pocit hrůzy. Nejraději by zavěsil a běžel nahoru na toaletu, aby se vyzvracel. Ale na to neměl dost sil.

	„Doktore Larenzi?“

	Věděl, že něco musí říct. Něco, aby vzbudil dojem, že je stále tím neutrálním analytikem, a nikoliv otcem jejích přeludů. Charlotte byla halucinace. Chyba v chemické signalizaci v Annině mozku.

	Rozhodl se pro standardní floskuli všech psychologů, aby získal trochu času.

	„Vyprávějte dál.“

	Ale to byla chyba. Protože Annina další slova byla ještě nesnesitelnější.
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	„Otrávená?“ Hlas soukromého detektiva zněl i na Kaiův hluboký bas nepřirozeně hlasitě. Viktor ho zastihl v autě, když se právě vracel ze Schwanenwerderu do detektivní kanceláře v Berlíně-středu.

	„Jak na to ta Spiegelová přišla?“

	„Já to taky nechápu. Fakta si přizpůsobila tak, aby z toho byl potenciální příběh.“

	„Fakta? Ty myslíš z jejích halucinací.“

	Viktor zaslechl hektické zatroubení a domýšlel si, že Kai opět jede po městském okruhu bez zapnutého handsfree.

	„Ano. Řekla, že v bungalovu se muselo něco stát. Že se tam událo něco, co u Josy vyvolalo zásadní změnu…“

	„Charlotte,“ opravil ho Kai.

	„Jo, tak jsem to myslel. Ale uvažujme na chvíli tak, jako kdyby byla řeč o mojí dceři. Pak by Josephine zažila ve víkendové chatě něco, co ji šokovalo. Bylo to něco zlého. To byl spouštěč.“

	„Čeho? Aby někdo přišel a otrávil ji?“

	„Ano.“

	„A kdo, prosím pěkně?“

	„Josy.“

	„Zopakuj to!“

	Šumění ve Viktorově telefonu se ztišilo. Kai zajel pravděpodobně doprava ke krajnici.

	„Josy sama. Otrávila sama sebe. To je pointa Annina příběhu. Ten zážitek musel být natolik strašný, že se rozhodla, že svůj život ukončí pomocí jedu. Plíživě a v malých dávkách. Celé měsíce, aby si doktoři ničeho nevšimli.“

	„Tak moment. Co mi to tady vykládáš? Proč, pro boha svatýho?“

	„Sice nejsi psychiatr, ale možná že znáš Münchhausenův syndrom?“

	„Jsou to patologičtí lháři?“

	„Skoro. Münchhausenův pacient je člověk, který sám sebe poškozuje, aby se o něj ostatní více starali. Člověk, který se naučil, že získá více pozornosti, když bude nemocný.“

	„A který se kvůli tomu sám otráví? Aby ho někdo navštívil u lůžka?“

	„Někdo, kdo mu přinese dárky a dobré jídlo a kdo zdánlivě nemocného zase jednou pořádně polituje a opečovává ho. Přesně to.“

	„To je choré.“

	„Takoví lidé jsou dokonce hodně nemocní. Je neuvěřitelně těžké je léčit, protože pacienti s Münchhausenem jsou velmi talentovaní herci. Dokážou důvěryhodně simulovat nejhorší nemoci a i ti nejlepší lékaři a psychologové jim naletí. Místo toho, aby se věnovali léčbě skutečné nemoci, tedy psychické poruše, léčí se takoví pacienti většinou se svými falešnými symptomy. Nebo i se skutečnými symptomy, pokud například vypili prostředek na hubení plevele, aby svůj příběh o chronických žaludečních potížích ztvárnili o něco důvěryhodněji.“

	„Počkej, ty… ty sám přeci nevěříš tomu, že by tvoje vlastní dcera… Proboha, bylo jí teprve jedenáct, když u ní nemoc propukla!“

	„Nebo spolu s otravou. Já už sám nevím, čemu mám věřit. Upínám se teď dokonce k tvrzením fantazírující, duševně narušené ženy. Jak vidíš, dospěl jsem tam, kdy mi přijde vhod každé vysvětlení, které přináší trochu světla do nejtemnější kapitoly mého života. A ano – byla by to možná odpověď. První odpověď vůbec, jakkoliv je děsivá.“

	„Dobře. Na chvíli zapomeňme na to, že to celé, co tu teď děláme, je šílenství.“

	Kai se z odstavného pruhu znovu vpletl do provozu. „Předpokládejme, že Anna skutečně mluví o Josy. A předpokládejme, že má pravdu a tvoje dcera se sama otrávila. Tak teď bych jenom rád věděl: Čím? A hlavně mi neříkej, že by v jedenácti letech věděla, jaký prostředek si musí vzít, aby se zabíjela tak, že to trvá skoro celý rok a nepřijde na to žádný doktor.“

	„To já přece nevím. Ale teď mě poslouchej. Je mi jedno, jestli Annin příběh souhlasí slovo od slova, nebo jestli vůbec dává smysl. Chci jenom vědět, jestli má něco společného se zmizením mojí dcery. A prosím tě, abys to zjistil.“

	„Dobře. Já ti chci pomoct, zvlášť když mám taky něco důležitého.“

	„Ta videa?“

	Viktor cítil, jak mu po zádech stéká pot, a nevěděl, jestli je to ze strachu nebo kvůli jeho nemoci.

	„Jo. Splnil jsem tvůj poslední příkaz a přivezl jsem si nahrávky z venkovních kamer tvojí vily z trezoru. A teď se něčeho podrž.“

	„Zmizely?“

	„Ne. Ale cédéčka z prvních týdnů jsou smazaná.“

	„Ale to není možné. Byly chráněné proti přepsání. Nejde je smazat. Jedině zničit.“

	„Přesto. Včera jsem je vyzvedl z rodinného trezoru a dneska ráno jsem si je osobně prohlédl. Nic na nich není.“

	„Na všech?“

	„Ne. To je na tom to divné. Jenom na těch z prvního týdne. Zrovna jsem byl u tebe, abych se podíval, jestli jsem nepřehlédl nějakou kopii.“

	Viktor se chytil krbové římsy, protože měl strach, že omdlí.

	„Takže? Co na to říkáš?“ zeptal se detektiv.

	„Pořád ještě věříš, že tu neexistuje žádná souvislost? Že je všechno jen náhoda?“

	„Ne, ale…“

	„Žádné ale. Tohle je první stopa za poslední čtyři roky. To mi nikdo nevymluví.“

	„To ani nechci. Ale existuje jedno ale, o kterém bys měl vědět.“

	„A to je?“

	„To ale se jmenuje Anna Spiegelová.“

	„Co je s ní?“

	„Něco s ní nehraje.“

	„Ale jdi.“

	„Ty to nechápeš. Svůj domácí úkol jsem udělal. Kompletně jsme ji proklepli.“

	„A?“

	„Nic.“

	„Jak to myslíš?“

	„O té ženě nic neexistuje. Nic.“

	„Není to dobře?“

	„Ne. To vůbec není dobře. Protože to znamená, že ta žena neexistuje.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tak, jak to říkám: Neexistuje žádná spisovatelka s takovým jménem. A už vůbec žádná úspěšná. Ani v Japonsku ne. Nežila v Berlíně, neexistuje žádný otec, který byl dřív moderátor AFN. Nebydlela ve Steglitz.“

	„Sakra. Prověřil jsi její pobyt na klinice?“

	„Zatím ne. Ještě jsem neměl dost času, abych našel někoho, kdo na téhle luxusní klinice za trochu kapesného zapomene na povinnost mlčenlivosti. Ale dělám na tom. Jako další krok jsem chtěl nejdřív zavolat tvému nástupci van Druisenovi.“

	„Ne.“

	„Co myslíš tím ‚Ne‘?“

	„Tohle nechej na mně. Jsem doktor. A jak u van Druisena, tak i v nemoci se k informacím dostanu výjimečně rychleji než tvůj tým. Dělej na tom, prosím, dál a ještě jednou prověř Josyin pokoj. Jak víš, od té doby, co zmizela, jsme tam už nevstoupili. Možná tam něco najdeš.“

	Jed? Prášky?

	Viktor nemusel říkat nahlas, co má Kai hledat.

	„Okay.“

	„A prověř, prosím tě, jestli si někdo v hotelu Hyatt nedokáže v Hamburku vzpomenout na blonďatou ženu s nemocným dítětem, která tam nějakou dobu bydlela v zimě před čtyřmi lety.“

	„Proč to?“

	„Prostě to udělej.“

	„Ale před čtyřmi lety? Divil bych se, kdybych vůbec našel někoho, kdo tam tehdy pracoval.“

	„Udělej to.“

	„Dobře. Ale udělej, prosím tě, ty taky jednu laskavost mně.“

	„Co by to mělo být?“

	„Dávej na sebe pozor. Už se s ní nescházej. Nepouštěj tuhle Annu Spiegelovou k sobě domů. Ne do té doby, než budeme vědět, kdo to doopravdy je. Může být nebezpečná.“

	„Uvidíme.“

	„Hele. Myslím to vážně. Tohle je dohoda – já vyřídím, oč mě žádáš, ale ty se zdržíš dalších osobních kontaktů s touhle osobou.“

	„Jo, jo. Pokusím se.“

	Zatímco Viktor pokládal sluchátko, běžela mu hlavou jediná myšlenka:

	 

	Dávej na sebe pozor. Ta žena je nebezpečná.

	 

	Tahle slova slyšel během posledních čtyřiadvaceti hodin od dvou různých lidí. A pomalu jim začínal sám věřit.
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	„Klinika v parku, Dahlem, u telefonu Karin Vogtová, co pro vás mohu udělat?“

	„Dobrý den, jmenuji se Viktor Larenz, doktor Viktor Larenz. V současné době jsem ošetřujícím lékařem vaší bývalé pacientky. Rád bych mluvil s kolegou, který ji léčil přede mnou.“

	„Jaké je jméno toho kolegy?“ zašvitořila Karin.

	„To je trochu problém. Jméno neznám. Mohu vám sdělit jen jméno pacientky.“

	„V tom případě je mi líto, milý pane. Údaje o pacientech jsou, jak sám víte, striktně důvěrné a podléhají lékařské povinnosti mlčenlivosti. To zahrnuje také jméno ošetřujícího lékaře. Ale pokud jde o vaši pacientku, proč se nezeptáte té dámy?“

	Protože nevím, kde zrovna vězí. Protože nechci, aby se o mém pátrání dozvěděla. Protože možná unesla moji mrtvou dceru.

	Viktor se rozhodl pro méně neobvyklou odpověď: „Protože není kvůli svojí nemoci schopná komunikovat.“

	„Pak se podívejte do průvodní dokumentace, doktore Larenzi.“

	Její švitoření poněkud opadlo.

	„Já žádnou průvodní dokumentaci nemám, přišla ke mně sama od sebe. Poslyšte, já skutečně velmi oceňuji, že chcete chránit soukromí svých pacientů. A také bych vás nerad zdržoval od práce. Proto vás prosím jen o malou laskavost. Nemohla byste se jenom podívat do počítače, jestli tam najdete jméno, které vám sdělím? A pokud ano, pak mě prostě přepojte na oddělení, na kterém ležela. Pak neporušíte ani povinnost mlčenlivosti a přitom pomůžete mně i mojí pacientce.“

	Viktor si dokázal představit, jak sekretářka na příjmu soukromé kliniky na druhém konci vedení nerozhodně kroutí sem a tam svojí pečlivě načesanou hlavou.

	„Prosím.“ Žadonil s úsměvem. Zjevně svým přátelským tónem dosáhl kýženého cíle. Viktor slyšel, jak žena bušila do klávesnice počítače.

	„Jak se jmenuje?“

	„Spiegelová,“ odpověděl, jako když vystřelí.

	„Anna Spiegelová.“

	Ťukání náhle ustalo a švitoření utichlo úplně.

	„To je snad špatný vtip – nebo?“

	„Proč?“

	„A kdo bude ten další, na koho bych se měla podívat? Elvis Presley?“

	„Obávám se, že vám nerozumím…“

	„Poslyšte…,“ vydechla vztekle žena na druhém konci do telefonu. „Jestli to má být vtip, pak velmi nechutný. A dovolte, abych vás upozornila na to, že je ze zákona zakázáno přijímat hovory bez souhlasu.“

	Viktora náhlý obrat v rozhovoru zcela zaskočil a rozhodl se, že přejde do protiútoku. „Teď dávejte dobrý pozor vy. Jmenuji se doktor Viktor Larenz a nemám ve zvyku žertovat po telefonu. Pokud od vás okamžitě nedostanu rozumnou informaci, budu si na vaše chování osobně stěžovat u profesora Malziuse, až s ním budu příště hrát golf.“

	Bylo to sice vylhané, protože Viktorovi se hnusil jak vedoucí kliniky, tak i golf, ale ta lež se alespoň neminula účinkem.

	„Dobře, mrzí mě, pokud jsem zvolila nesprávný tón, doktore Larenzi, ale vaše otázka je morbidní. Alespoň pro mě.“

	„Morbidní? Co je morbidního na tom, že se informuji na paní Spiegelovou?“

	„Protože jsem to byla já, kdo ji našel. Copak nečtete noviny?“

	Nalezená?

	„Kde byla?“

	„Ležela na podlaze. Bylo to strašlivé. Prosím vás, já teď musím doopravdy končit. Čekají tu další tři hovory.“

	„Co myslíte tím ‚Bylo to strašlivé‘?“ Viktor se křečovitě snažil to, co právě slyšel, dát do nějakých smysluplných souvislostí, což se mu momentálně ještě nedařilo.

	„No, ano, jak jinak byste popsal to, když se žena udusí vlastní krví?“

	Mrtvá? Anna byla mrtvá? Ale jak by to bylo možné?

	„To není možné. Anna tu přece ještě včera byla. U mě.“

	„Včera? To je zcela vyloučené. Našla jsem Annu před rokem, když jsem ji měla vystřídat, v sesterně. To už byla každá pomoc marná.“

	Před rokem? Vystřídat? V sesterně?

	„Co by dělala pacientka v sesterně?“

	Ze všech těch otázek, na které chtěl Viktor znát okamžitě odpověď, mu takhle přišla na jazyk jako první.

	„Dobře tedy, i přes riziko, že si ze mě děláte legraci: Anna nikdy nebyla pacientka. Byla to studentka na výměnném pobytu, která tu u nás byla na hospitacích. A teď je mrtvá. A já ještě žiju, takže musím teď pracovat. Je to jasné?“

	„Ano.“

	Ne, vůbec ne.

	„Prosím, jen ještě jedna otázka. Co bylo příčinou? Jak zemřela?“

	„Otrávena. Anna Spiegelová byla otrávena.“

	Viktor upustil sluchátko z ruky a podíval se oknem ven na moře. Všechno bylo minutu od minuty zamotanější a neproniknutelnější.

	Stejně jako nebe nad Parkumem obtěžkané dešťovými mraky.

	 


 

	29. KAPITOLA

	Když se k nevolnosti a průjmu přidaly ještě poruchy vidění, musel už Viktor poznat, že tady nejde o obyčejnou chřipku. Nezabral ani aspirin s vitamínem C, ani ústní sprej Kamillosan, které jindy měly blahodárný účinek. A i čaj Assam, který dřív vždycky dokázal zklidnit jeho hrdlo, teď, jak se zdálo, působil přesně naopak. S každým šálkem jeho chuť hořkla, jako by Viktor čajové lístky z konvice vytáhl příliš pozdě.

	 

	Začátek konce nastal s předposlední návštěvou Anny v jeho domě. Přišla neohlášené a vytrhla ho z horečnatého poledního spánku. „Ještě pořád vám není lépe?“ byla první otázka, kterou mu položila, když se v županu šoural ke dveřím. Netušil, jak dlouho klepala na dveře. V okamžiku si uvědomil, že sbíječka v jeho snu bylo ve skutečností hlasité klepání na dveře domu na pláži.

	„Je to lepší. Nedomlouvali jsme se v telefonu na dnešní večer?“

	„Ano, omlouvám se. Ale já vůbec nechci dovnitř, chci vám jen dát tohle.“

	Viktor viděl, že drží něco v rukou, a ještě víc pootevřel dveře. Pohled na ni ho trochu vyděsil. Výrazně se změnila, už vůbec nevypadala tak oslnivě jako při předešlých setkáních. Neměla pořádně učesané vlasy, halenka působila pomačkaně. A její oči těkaly kolem dokola, zatímco její dlouhé, štíhlé prsty nervózně bubnovaly na hnědou papírovou obálku, kterou držela v obou rukách.

	„Co to je?“

	„Konec příběhu. Posledních deset kapitol, tak jak jsem je zažila se Charlotte. Dnes ráno jsem je pro vás sepsala zpaměti, když jsem se nemohla uklidnit.“

	Kdy? Předtím, než jsme spolu mluvili? Potom, co jsi se ke mně vloupala?

	Obálku uhladila svými prsty, jako by to byl zabalený dárek.

	Viktor váhal. Hlas rozumu mu radil, aby Annu nepouštěl do domu.

	Ta žena je nebezpečná.

	Všechny informace nasvědčovaly tomu, že tato žena nebyla ta, za kterou se vydávala. Přinejmenším si přivlastnila jméno zavražděné studentky na výměnném pobytu. Na druhou stranu klíč k Josyině osudu držel teď ve svých rukou. Mohl by ji pozvat dál a položit jí konečně všechny otázky, které ho téměř připravily o rozum.

	Jak se jmenuje ve skutečnosti? Jaký nevyrovnaný účet mezi sebou měli?

	A to aniž by podstoupil to riziko, že se nedozví konec jejího příběhu o Charlotte.

	„Moment!“

	Viktor se rozhodl a otevřel dveře. „Pojďte dovnitř alespoň na chvíli, abyste se zahřála.“

	„Děkuji!“ Anna setřásla déšť ze svých blonďatých vlasů a váhavě vstoupila do tepla.

	Cestou do obýváku ji nechal jít první a zůstal stát u komody. Otevřel šuplík s balíčkem od Halberstaedta, přejel prsty přes pomačkaný papír a rozvázal světlehnědý, tlustý provázek z krabice.

	„Mohla bych dostat čaj?“

	Viktor sebou trhl a okamžitě balíček pustil, když uviděl Annu stát ve dveřích. Už si svlékla plášť, měla na sobě černou kalhotovou sukni a průhlednou, šedomodrou halenku, u které si špatně zapnula knoflíčky.

	„Ano, jistě.“ Vytáhl ze šuplíku kapesník a komodu zavřel. Pokud balíček viděla, nedala na sobě nic znát. Viktor ji nasměroval opět do obýváku a následoval ji o několik minut později s čajovou konvicí naplněnou jen do poloviny. Byl fyzicky tak vyčerpaný, že by to pro něj byla nepřekonatelná překážka, donést ji přes chodbu do obýváku plnou.

	„Děkuji.“

	Anna si Viktora nevšímala a nedivila se ani krůpějím potu, které si musel kapesníkem otřít z čela, než se pomalu došoural k psacímu stolu.

	„Už zase půjdu,“ řekla, sotva si sedl.

	„Ale vždyť jste se ještě ani nenapila čaje.“

	Z obálky vytáhl první stránku a přečetl si nadpis: Přívoz.

	Okamžitě si všiml, že rukopis byl vytištěný na laserové tiskárně. Očividně s sebou měla laptop a Trudi, hospodská, jí dovolila použít tiskárnu v kanceláři Ankerhofu.

	„Opravdu, musím zas vyrazit. Prosím.“

	„Okay. Přečtu si to později.“ Viktor roztržitě zasunul list zpět do obálky. „Ale dřív, než se zvednete, musím s vámi pohovořit o včerejšku…“ Zarazil se uprostřed věty, když se podíval na Annu.

	Nervózně se dívala ke stropu a obě ruce svírala v pěst. Bezpochyby se změnila. Zdálo se, že něco v jejím nitru zuří a chce ven na povrch. Všechno ho ponoukalo k tomu, aby se jí zeptal na poslední noc. Jestli ho navštívila. A proč lhala o svém jménu. Ale teď, v jejím aktuálním stavu, se bál ji ještě více rozrušovat. Jakkoliv naléhavé byly jeho otázky, Anna byla stále jeho pacientka. Nechtěl u ní vyvolat schizofrenní záchvat. A lékař v něm mu přikazoval, aby se zabýval tím, proč sem za ním vlastně přišla: její schizofrenií.

	„Jak dlouho to ještě bude trvat?“ zeptal se jí vlídně.

	„Do mého záchvatu?“

	„Ano.“

	„Jeden den? Dvanáct hodin? Nevím. První náznaky jsou už tady,“ odpověděla slabým hlasem.

	„Barvy?“

	„Ano. Všechno se mi zdá být na tomhle ostrově najednou barevnější. Stromy jsou jako nalakované, moře temně lesklé. Barvy jsou navzdory dešti tak intenzivní a zářivé, že se mi už nikdy nechce zavřít oči. A ještě něco je jiného. Vůně. Mnohem výrazněji vnímám slanou vůni mořské pěny. Nad ostrovem se vznáší úžasný parfém, jediné, čeho jsem schopná, je ho cítit.“

	Viktor to tušil, ale cítil všechno jiné než radost. Anna byla možná nebezpečná. Ale nebylo možné přehlédnout, že je nemocná. Brzy bude mít co do činění se schizofrenní pacientkou, která byla krátce před halucinogenním záchvatem. Izolovaná a sama na tomto osamoceném ostrově.

	„Slyšíte už hlasy?“

	Anna zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Ale to je jen otázka času. U mě to probíhá jako v učebnici. Nejdřív přijdou barvy, pak hlasy a nakonec přeludy. Alespoň si už u dalšího záchvatu nemusím dělat starosti s tím, že mě bude zase trápit Charlotte.“

	„Jak to, že ne?“

	„Protože Charlotte už nepřijde. Ona se už nikdy nevrátí.“

	„Kde berete tu jistotu?“

	„Přečtěte si, co jsem napsala, pak…“

	Viktor už poslední slova neslyšel, protože je přehlušilo vyzvánění telefonu a Anna v polovině věty zmlkla. „Co je se Charlotte?“ ptal se neústupně.

	„Vezměte to, doktore Larenzi. Už jsem si na to zvykla, že vám vždycky někdo volá, když jsem u vás. Kromě toho chci teď hned domů.“

	„Ne. Ještě ne. Nemohu vás nechat odejít v takovémto stavu. Jste krátce před zhroucením. Potřebujete pomoc.“ A já potřebuju informace. Co je se Charlotte?

	„Počkejte alespoň, dokud neukončím ten hovor,“ požádal ji Viktor. Anna hleděla na podlahu a nervózně přejížděla ukazováčkem přes nehet na pravém palci. Viktor viděl, že nehtové lůžko už bylo celé bolavé, jak ho dráždila.

	„Dobře. Zůstanu,“ souhlasila nakonec. „Ale postarejte se, prosím, o to, aby tohle příšerné vyzvánění konečně přestalo.“

	 


 

	30. KAPITOLA

	Telefonní sluchátko zvedl v kuchyni.

	„No konečně. Poslouchej mě, stalo se něco neuvěřitelného!“ začal Kai netrpělivě rozhovor.

	„Hned,“ zašeptal Viktor a položil sluchátko na pracovní plochu vedle dřezu. Pak si zul pantofle a bosý se plížil zpátky chodbou, zatímco předstíral, že právě telefonuje.

	„Ano, ano… hm. Dobře… Udělám.“

	Škvírou ve dveřích spokojeně zaznamenal, že se Anna nehnula z místa.

	„Okay, co se děje?“ zeptal se, když byl zase zpátky v kuchyni.

	„Ona je zase u tebe?“

	„Ano.“

	„Neměli jsme dohodu?“

	„Přišla neohlášeně. Mohl jsem ji jen těžko vyhodit, v tom orkánu, který tady řádí. Takže? Proč mi voláš?“

	„Dnes jsem dostal do kanceláře fax.“

	„Od koho?“

	„Nejsem si jistý. Myslím, že by ses na to měl podívat ty sám.“

	„Co to má znamenat? Co na něm je?“

	„Nic.“

	„Tys dostal prázdný fax? To je to, co mi chceš říct?“

	„To sotva. Neříkám, že na něm nic není. Je to obrázek.“

	„Obrázek? A proč bych se na něj mě podívat?“

	„Protože si myslím, že je tvojí dcery. Myslím, že ho namalovala Josy.“

	Viktor se zachvěl, opřel se zády o lednici a zavřel oči. „Kdy?“

	„Ten fax?“

	„Ano. Kdys ho dostal?“

	„Před hodinou. A přišlo to na mé soukromé číslo. Tohle číslo zná kromě tebe jen hrstka lidí.“

	Viktor se zhluboka nadechl a znovu se rozkašlal. „Nevím, co na to mám říct, Kai.“

	„Máš na Parkumu fax?“

	„Ano. Stojí vedle v obýváku.“

	„Dobře. Pošlu ti ho za deset minut. Postarej se o to, aby ses Anny do té doby zbavil. Ozvu se pak později a ty mi řekneš, co si o tom myslíš.“

	Viktor dal Kaiovi číslo faxu na Parkum a zavěsil.

	 

	Když vyšel z kuchyně do chodby, byly dveře do obýváku zavřené. Zatraceně. Nadával v duchu a počítal s nejhorším. Už zase se sebrala a zmizela? Rychle otevřel dveře a ulevilo se mu, protože se spletl. Anna. Stála před jeho stolem a stála k němu stejně jako předtím zády.

	„Ahoj,“ řekl, ale bolestí nevydal ani hlásku.

	A pak se jeho úleva změnila ve zděšení. Protože Anna nezaznamenala, že se vrátil, a nechystala se k němu otočit. Místo toho mu nenápadně míchala do čaje nějakou bílou látku.

	 


 

	31. KAPITOLA

	„Okamžitě opusťte můj dům!“

	Anna se pomalu otočila a nechápavě se dívala na Viktora.

	„Proboha, teď jste mě ale vyděsil k smrti, pane doktore. Co to do vás tak najednou vjelo?“

	„Tu otázku bych měl položit já vám. Už několik dní se divím, proč ten čaj chutná tak divně. A od té doby, co jste tady na ostrově, se můj zdravotní stav hodinu od hodiny zhoršuje. A teď konečně vím, proč tomu tak je.“

	„Svatá dobroto, doktore Larenzi, sedněte si nejdřív vedle mě. Vy jste úplně bez sebe.“

	„Mám proto taky dobrý důvod. Co to je, co jste mi namíchala do čaje?“

	„Jak prosím?“

	„Co?“ zařval Larenz. Jeho hlas přeskakoval, každé slovo ho v zaníceném krku bolelo.

	„Nebuďte směšný,“ odpověděla mu s klidem.

	„CO TO JE?“ zakřičel.

	„Paracetamol.“

	„Para…?“

	„Ano. Prostředek proti nemocem z nachlazení. Tady. To přece víte. Od té záležitosti se Charlotte mám vždycky nějaký u sebe.“ Otevřela šedočernou designovou kabelku.

	„Vypadal jste tak nemocně, že jsem pro vás chtěla udělat něco dobrého. Samozřejmě, že bych vám o tom řekla, než byste se poprvé napil. Proboha, snad si nemyslíte, že vás chci otrávit?“

	Viktor už vůbec neměl představu o tom, co si myslí, a co ne.

	Sindbad zmizel. On sám měl horečku, průjem a zimnici. Všechno to byly symptomy nachlazení. Nebo otravy. Jeho léky nezabíraly.

	A dva lidé ho opakovaně před Annou varovali.

	Dávej na sebe pozor. Je nebezpečná.

	„Copak si myslíte, že se chci s vámi sama zabít?“ chtěla vědět Anna. „Tady. Sama jsem si taky dala trochu do čaje, protože mi dneska není nejlépe. A už jsem se z toho pořádně napila.“

	Viktor se díval na Annu zcela šokovaně a ve svém rozčilení nemohl najít ta správná slova.

	„Já nevím, co si mám myslet,“ zařval. „Ani nevím, jestli jste se ke mně včera večer nevloupala. Netuším, proč jste se v krámě na ostrově sháněla po nějaké zbrani a proč jste si pak koupila dranžírovací nůž a rybářský vlasec. A nevím, jaký nevyrovnaný účet spolu máme.“

	Viktor si sám uvědomoval, jak zmateně by jeho slova musela působit na nezúčastněnou osobu, ačkoliv kladl jen oprávněné otázky. „Proboha, já ani nevím, kdo vlastně jste!“

	„A já nevím, co po mně právě chcete, doktore Larenzi. O čem to mluvíte? Jaký by to měl být účet?“

	„Netuším. Ten, za který bych měl údajně krvácet a o kterém jste říkala Michaelu Burgovi.“

	„Máte horečku?“

	Ano, mám, pomyslel si. A právě zjišťuji, co je její příčinou.

	„S Burgem jsem nepromluvila jediné slovo, když mě sem převážel ze Syltu.“ Teď zvýšila hlas i ona. „Skutečně nevím, o čem to mluvíte.“ Anna vstala a uhladila si kalhotovou sukni. Zase další lež. Buď Annina, nebo Halberstaedtova.

	„Ale pokud o mě takhle smýšlíte, tak pochybuji o tom, že má naše terapie ještě nějaký smysl.“

	Viktor svou pacientku poprvé zažil zcela rozčilenou.

	Sáhla po kabátu a kabelce a prošla kolem něj. Sotva však došla do chodby, vrátila se zase zpět. A než mohl Viktor cokoliv podniknout, udělala to nejhorší, co mu mohla provést.

	Z psacího stolu sebrala hnědou obálku a vhodila ji do krbu, kde okamžitě vzplála.

	„Ne.“

	Viktor chtěl zasáhnout, ale scházela mu teď síla na to, aby udělal byť i jediný krok.

	„Vzhledem k tomu, že naše rozhovory skončily, tak už to pro vás nemá žádnou cenu.“

	„Počkejte!“ volal za ní, ale Anna se neotočila a hlasitě za sebou bouchla domovními dveřmi.

	 

	Byla pryč. A s ní zmizela i naděje, že se někdy dozví pravdu o Josy. V plamenech se proměnila v kouř a pomalu unikala komínem.

	 


 

	32. KAPITOLA

	Viktor se se sténáním zhroutil na gauč.

	Co se to jen dělo? Co se tu na ostrově stalo?

	Kolena si přitáhl k bradě a objal se pažemi.

	Bože.

	K návalům potu se právě přidružila jejich dobrá kamarádka zimnice.

	Co se to se mnou děje? Teď už se o Josy nikdy nic nedozvím.

	Chtěla mě otrávit, našeptával mu vnitřní hlas. Paracetamol, odpovědělo špatné svědomí. Trvalo hodnou chvíli, než zimnice ustoupila do té míry, že se mohl bez větších obtíží postavit.

	Když Viktor konečně postavil porcelán s vystydnutým čajem na tác a nesl ho zpět do kuchyně, zíral dočista vyvedený z míry na oba šálky. Byl tak roztěkaný, že zakopl o práh a tác s veškerým obsahem upustil na zem. Teď už neměl žádnou možnost prověřit svoje podezření. Ale byl si jistý tím, co viděl ještě před tím, než se všechen čaj rozlil po prkenné podlaze.

	Šálky. Oba byly plné po okraj. Byl by přísahal, že se Anna svého čaje ani nedotkla.

	Ještě než mohl odejít do kuchyně, aby přinesl hadr na podlahu, uslyšel charakteristické bzučení a skřípání faxu.

	Nechal tác a střepy ležet na podlaze a vrátil se zpět do obýváku. Už z dálky si mohl povšimnout, že něco nehraje. Pomalu vzal do rukou jedinou stránku, kterou přístroj vytiskl a podržel ji ve světle lampy na pracovním stole. Ale mohl ji otáčet a obracet, jak chtěl. Ani mikroskop by mu neposkytl detailnější náhled. Na faxu nebylo vidět nic. Žádný obrázek. Nic, co by mohlo být kresbou jeho dcery. Jen jediný, podlouhlý, černý pruh.

	 


 

	33. KAPITOLA

	Když Halberstaedt přinesl tu hroznou zprávu, byl už Viktor tak vyřízený, že už ani neznal svoje vlastní telefonní číslo. Nemluvě o tom Kaiově. Detektiv nedodržel jejich dohodu. Když se neozval ani po dvaceti minutách, jak slíbil, chtěl mu Viktor zavolat sám. Ale stoupající horečka patrně napadla jeho paměť. Bylo to, jako by někdo všechny kontakty uložené v jeho mozku smíchal dohromady do kaše písmen a čísel, která se mu teď při každém kroku přelévala v hlavě sem a tam. Proto nemohl Kaie informovat o tom, že se fax nevytiskl správně.

	Za okamžik to však měla být rozhodně jeho nejmenší starost. Měl panický strach z otravy. Záda ho bolela jako po úpalu a migréna se rozšířila z týlu přes celou lebku až ke spánkům. Na ostrově nebyl kromě něj jiný lékař. Při síle větru, který teď běsnil nad mořem, by i armádní vrtulník přiletěl jen v krajním případě nouze. A Viktor ani nevěděl, jestli se skutečně jedná o stav nouze. Říkala Anna pravdu? Nebo lhala a během posledních dnů ho pomalu trávila?

	Tak jako Charlotte? Nebo Josy?

	Měla k tomu vůbec příležitost? Viktor se rozhodl, že vyčká několik následujících hodin. V žádném případě nechtěl v této stoleté bouři riskovat život lékařů z pohotovosti. Pravděpodobně by později vyšlo najevo, že letěli orkánem jen kvůli nějakému banálnímu nachlazení. A naštěstí tu měl dost živočišného uhlí a dalších detoxikačních tablet, které si vzal prozíravě s sebou i se silnými antibiotiky.

	 

	Později Viktor přemítal, že jeho fyzický stav byl právě tím správným rozpoložením, aby přijal tu strašnou zprávu od Halberstaedta. Nemoc a vedlejší účinky léků natolik zastřely jeho rozum, že nebyl vůbec schopen přiměřeně reagovat na obraz smrti, který se mu naskytl na verandě.

	„Je mi líto, doktore,“ řekl starosta. V obou rukách svíral černou kšiltovku a otáčel jí prsty kolem dokola.

	Viktor se lehce zapotácel, když se sehnul dolů ke svému psovi.

	„Našel jsem Sindbada za Ankerhofem vedle popelnice.“

	Viktor slyšel slova tlumeně jako zpoza těžké divadelní opony. Shýbl se a něžně pohladil tělo svého zlatého retrívra. I laik musel okamžitě poznat, že někdo zvíře utýral k smrti. Měl zlomené dvě nohy, čelist a pravděpodobně i páteř.

	„Vy víte, kdo tam bydlí?“

	„Cože?“ Viktor si setřel slzy z očí, zatímco vzhlédl ke starostovi. Kromě toho byl Sindbad oběšený. Do srsti na krku a šíji se mu hluboko zarýval rybářský vlasec.

	„Ona. Ta ženská. Ta bydlí v Ankerhofu. A jestli se mě ptáte, tak to udělala ona.“

	V první chvíli s ním chtěl Viktor souhlasit. Chtěl ho poprosit, aby na něj počkal, aby si mohl přinést zbraň a zastřelit ji. Ale okamžitě se přinutil uvažovat rozumně.

	„Poslouchejte, já teď nemůžu mluvit. A už vůbec ne o chování mojí pacientky.“

	Ona není košer. Rybářský vlasec.

	„Ona je ještě pořád vaše pacientka? Jak jsem viděl, utíkala od vás s brekem celá vzteklá do vesnice.“

	„Ani do tohohle vám nic není,“ zlobil se Viktor stále více chraplavým hlasem.

	Halberstaedt zvedl ruce.

	„Jasně, doktore. Vždycky s klidem. Mimochodem, nevypadáte vůbec dobře.“

	„Ale? Překvapuje vás to?“

	„To já jen tak. I na někoho, komu zabili psa. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Ne.“ Viktor se znovu podíval na utýrané zvíře. Teprve teď si všiml vpichů na břišní stěně. Byly hluboké.

	Jako od dranžírovacího nože.

	„Vlastně, ano. Něco byste mohl udělat.“ Viktor vstal. „Mohl byste Sindbada pohřbít? Já to nezvládnu.“ Ani psychicky, natož fyzicky.

	„Samozřejmě.“ Halberstaedt si nasadil kšiltovku a ukazováčkem se dotkl krempy na pozdrav. „Vím, kde míváte lopatu, doktore.“ Pohlédl dozadu k chatce s nářadím.

	„Ale než do udělám, je tu ještě něco, co vám musím ukázat. Možná, že pak pochopíte, jak vážná situace je.“

	„Copak?“

	„Tady.“ Halberstaedt podal Viktorovi nazelenalý lístek umazaný od krve. „To měl Sindbad strčené v tlamě, když jsem ho našel.“

	Viktor papírek uhladil.

	„Není to náhodou…?“

	„Ano. Výpis z účtu. Pokud se nemýlím, tak patří vám.“

	Viktor setřel trochu krve z pravého horního rohu a skutečně uviděl jméno své domovské banky. Tohle byl výpis z jeho termínovaného účtu, na který s Isabell uložili rodinné úspory.

	„Podívejte se na to,“ radil Halberstaedt.

	Nahoře vlevo stálo datum a číslo výpisu.

	„To je přece dnes!“

	„Ano, to je.“

	„Jak je to možné?“ ptal se Viktor. Na ostrově nebyl žádný terminál téhle banky, kde by se dal vytisknout výpis z účtu. A skutečná panika se ho zmocnila teprve tehdy, když se podíval na stav účtu.

	Ještě před včerejškem na něm bylo uloženo 450 322 eur.

	Ale včera někdo vybral celou sumu najednou.

	 


34. KAPITOLA

	Současnost. Pokoj 1245. Klinika Wedding

	„A to bylo poprvé, co jste začal přemýšlet o Isabell?“ Doktor Roth si navzdory předpisům zapálil cigaretu a mezi větami nechal Larenze vždycky potáhnout.

	„Ano. Představa, že by s tím mohla mít něco společného, byla ale tak děsivá, že jsem tu myšlenku okamžitě potlačil.“

	„Ale byla jediná, kdo měl oprávnění k nakládání s účtem?“

	„Ano. Měla přístup ke všem mým kontům. Pokud se nestala nějaká chyba v bance, pak peníze vybrala ona. Alespoň jsem si to myslel.“

	Pager doktora Rotha se znovu ohlásil, ale tentokrát jen zamáčkl signalizační tlačítko, aniž by opustil místnost.

	„Nechcete si to vzít?“

	„Nic důležitého.“

	„Vaše žena?“ dobíral si ho Larenz, ale Roth na jeho vtip nereagoval.

	„Zůstaňme raději u vaší manželky, doktore. Proč jste nepověřil Kaie, aby Isabell proklepl důkladněji?“

	„Dokážete si vzpomenout na Hitlerovy deníky?“ odpověděl Larenz protiotázkou.

	„Ty podvrhy, kterým naletěl magazín Stern?“

	„Samozřejmě.“

	„Kdysi dávno jsem si povídal s jedním novinářem, který u toho časopisu tehdy pracoval a do skandálu byl přímo zapletený.“

	„Jsem napnutý.“

	„No, seznámil jsem se s tím mužem v zákulisí jedné talk show, kde jsem měl vystupovat jako host. On o těch událostech nejprve nechtěl vůbec mluvit, ale po natočení toho pořadu mu v televizní kantýně dvě tři piva rozvázala jazyk. A pak mi přiznal něco, na co nikdy nezapomenu.“

	„A to je?“

	„Řekl mi: ‚My jsme se s těmi deníky angažovali tak moc, že prostě musely být pravé. Podle pravidla: To, co nesmí být pravda, žádná pravda není. A proto jsme se nikdy nepídili po známkách toho, jestli jsme nenaletěli falzifikátorovi. Hledali jsme jen takové indicie, jejichž prostřednictvím jsme mohli dokázat, že deníky byly pravé.‘“

	„Co mi tím chcete říct?“

	„Co se Isabell týkalo, platilo pro mě totéž pravidlo jako u Hitlerových deníků: Když něco nemá být, pak to také pravda není.“

	„A proto jste po tom nijak nepátral?“

	„Ale ano. Ale ne hned. V prvé řadě jsem měl na práci úplně jiné věci.“

	Viktor si znovu potáhl z cigarety, kterou mu doktor Roth přidržel.

	„Musel jsem se postarat o to, abych se z ostrova dostal zpátky živý.“

	 


35. KAPITOLA

	„Pomoz mi!“

	Dvě slova. A to první, co prolétlo Viktorovi hlavou, bylo triviální zjištění, že mu Anna poprvé tykala.

	Horizont se hrozivě přiblížil k domu. Neproniknutelná, temně šedá masa mraků visela na dosah blízko nad ostrovem a jako betonová stěna se neustále přibližovala směrem k jeho domu. Bouře se definitivně přiblížila. Když Viktor vstal z lůžka, aby se podíval, kdo to tak hlasitě buší na dveře, hlásila právě námořní povětrnostní služba sílu větru mezi 10 a 11. Ale Viktor přírodní živly nezaregistroval. Krátce předtím si totiž vzal prášek na spaní, aby na několik hodin unikl své nemoci a také svým starostem. A všechny smysly, které ještě nebyly zakalené účinkem barbiturátu, byly v okamžiku, kdy otevřel dveře, plně zaměstnané jinou katastrofou: Anna se oproti veškerému očekávání vrátila. Viktor by si nikdy nepomyslel, že někdo může za tak krátkou dobu prodělat takové zhoršení zdravotního stavu. Bylo to teprve před hodinou a půl, když ho rozzuřená opustila. Z tváře se jí ztratila veškerá barva, vlasy jí visely matně v pramenech dolů, panenky jejích očí byly rozšířené strachem. Její soucit vzbuzující stav navíc podtrhovalo zcela promočené a špinavé oblečení, které měla na sobě.

	„Pomoz mi!“

	Tahle dvě slova byla ten den současně její poslední. Anna se před Viktorovýma očima zhroutila a během pádu se zachytila za jeho modrý vlněný svetr. Nejprve si myslel, že má epileptický záchvat. Epilepsie byla nezřídka příčinou schizofrenních záchvatů. Ale pak si všiml, že se ani křečovitě nechvěla, ani nedělala žádné hektické pohyby. Nezaznamenal žádné další typické projevy, jako pěnu u úst nebo spontánní pomočení, jak si pro sebe střízlivě stanovoval diagnózu. Nebyla také v úplném bezvědomí, ale výrazně otupělá a neschopná komunikovat, jako pod vlivem těžkých drog.

	Viktor se rychle rozhodl, že Annu přenese do domu. Když ji zvedal z dřevěné podlahy verandy, udivilo ho, jak byla těžká. Její váha vůbec neodpovídala její křehké postavě.

	Už vážně nejsem ve formě, pomyslel si a těžce dýchaje se vlekl s Annou nahoru do pokoje pro hosty.

	S každým krokem, kterým stoupal po schodišti, nabíralo hučení v jeho hlavě na intenzitě. Kromě toho cítil, že jeho tělo jako houba nasávalo uměle navozenou únavu a sekundu od sekundy těžklo.

	Pokoj pro hosty se nacházel v prvním patře, naproti Viktorově ložnici, na druhém konci chodby. Naštěstí nechal před svým příjezdem připravit všechny pokoje, takže i v této místnosti byla povlečená postel.

	Když Annu položil na bílé plátěné prostěradlo, svlékl jí špinavé kašmírové sako a uvolnil jí z krku hedvábný šátek, aby mohl lépe změřit puls.

	Všechno v pořádku.

	Pobídnut náhlým impulsem, otevřel její víčka jedno po druhém a malou baterkou zkontroloval zorničky. Nebylo pochyb. Anně skutečně nebylo dobře. Obě zorničky reagovaly až s velkým časovým odstupem. To bylo nebezpečné a mohlo to mít příčinu v požití určitých léků. Jednoznačně to ale dokazovalo, že Anna nesimulovala. Byla nemocná, nebo alespoň velmi vyčerpaná. Tak jako on. Ale z čeho?

	Než o tom začal dál přemítat, rozhodl se, že jí svlékne mokré šaty. A ačkoliv byl lékař a jeho počínání bylo motivované čistě lékařsky, připadalo mu nepatřičné, když jí rozepnul kalhoty, uvolnil knoflíčky na halence a nakonec vysvlékl elegantní hedvábné spodní prádlo. Měla bezchybné tělo. Rychle ji zabalil do tlustého, sněhobílého froté županu, který přinesl ze sousední koupelny, a přikryl ji lehkou prachovou přikrývkou. Anna byla zjevně tak vyčerpaná, že usnula dříve, než její tělo zahalila peřina.

	Viktor ji ještě nějakou chvíli pozoroval, sledoval její těžký, pravidelný dech, a nakonec konstatoval, že musela nakrátko ztratit vědomí a že jí nehrozilo další nebezpečí.

	Přesto se mu situace ani trochu nelíbila. Sám byl nemocný a úplně vyčerpaný. V jeho pokoji pro hosty se teď nacházela schizofrenní pacientka, u níž si nebyl jistý, jestli ho nechce zabít. A se kterou si musel nutně promluvit kvůli Josy, Sindbadovi a kvůli výpisu z účtu, jakmile se probudí.

	Kdyby ho byl prášek na spaní a antibiotika tolik neoslabily, nepodstupoval by žádné riziko a Annu by hned sám odnesl zpátky do vesnice.

	Viktor krátce přemítal, rozhodl se a šel dolů k telefonu, aby zavolal pomoc.

	 

	V okamžiku, kdy zvedl sluchátko, celou pláž osvětlil blesk. Viktor ihned zavěsil, počítal pomalu od jedné nahoru a dopočítal se jen do čtyř, když jím a domem otřáslo mohutné zahřmění. Bouře nebyla dál než dva kilometry. Rychle prošel všemi pokoji a ze zásuvek odpojil všechny elektrické přístroje, aby je nepoškodily mohutné elektrické výboje. Když kontroloval malý televizor v pokoji u Anny, všiml si, že se přetočila ze strany na stranu a se zavzdycháním spala dál. Očividně jí bylo minutu od minuty lépe. Za hodinu nebo dvě bude zase ve své kůži.

	Sakra. Pravděpodobně se vzbudí, až budu spát.

	Musel udělat všechno pro to, aby tomu tak nebylo.

	V žádném případě jí nechtěl být vydaný napospas ve svém vlastním domě. Znovu sešel dolů k domácímu telefonu, přičemž se musel v polovině cesty posadit na schody, aby neomdlel.

	Když znovu dorazil k telefonu, byl natolik vyčerpaný, že mu trvalo několik sekund, než si uvědomil, že vyzváněcí tón je němý. Mrtvý. Opakovaně zacvakl vidlici starodávného aparátu, ale spojení s okolním světem nefungovalo.

	„Zasraná bouře. Zasraný ostrov.“

	Bouře pravděpodobně přerušila spojení. Viktor se posadil na gauč a zoufale přemýšlel. Nebezpečná pacientka spí v jeho pokoji pro hosty. Nemá sílu na to, aby šel do vesnice. Telefon přestal fungovat. A tlumící léky si právě razily cestu jeho žilami.

	Co by měl udělat?

	 

	V okamžiku, kdy ho napadlo řešení, usnul.

	 


36. KAPITOLA

	Tentokrát to bylo jiné. Noční můra se neodehrávala jako doposud, ale trochu se změnila. Hlavní rozdíl spočíval v tom, že k burácejícímu moři nejel spolu s Josy. Viktor nejprve nemohl spolujezdkyni vedle sebe vůbec rozeznat. Ve snu neustále přemýšlel nad otázkou, kdo by mohla být ta mladá žena, která seděla vedle něho a prsty bubnovala o přístrojovou desku. Než ji konečně poznal a chtěl nahlas zavolat její jméno.

	Anna.

	Ale nemohl ze sebe to slovo dostat, protože něčí ruka spočívala na jeho ústech a bránila mu v mluvení.

	Co to…?

	K smrti vyděšený si Viktor všiml, že děsivou noční můru vystřídala ještě strašlivější skutečnost. Ležel na gauči, ale už nespal. Byl vzhůru a ruka na jeho ústech byla skutečná.

	Nemohu dýchat, pomyslel si Viktor a chtěl pažemi odrazit útočníka. Ale prášky na spaní a nemoc byli tichými komplici přepadení. Viktor byl sotva schopen zvednout ruce, jako by je nějaká neviditelná tíha táhla dolů.

	Udusím se. Už je to tady. Halberstaedt měl pravdu.

	Se strašným úsilím Viktor trhl svým tělem na stranu a nekontrolovaně kopal nohou kolem sebe. Nejprve byla váha spočívající na jeho těle ještě těžší. Ale pak narazil nohou na něco měkkého a nakonec slyšel nepřirozené křupnutí a tlumený výkřik. Najedou už ruka nebyla na jeho ústech a Viktor kašlal z osvobozených plic. I tíha zmizela.

	„Anno?“ Zavolal Viktor její jméno nahlas a mával rukama jako tonoucí, zatímco se snažil odvalit z gauče.

	„Anno?“ zařval.

	Žádná odpověď.

	Zdá se mi to. Nebo je to skutečné?

	Zpoza mlhy prášků na spaní a zpoza stěny horečky se teď ven plížila čirá panika.

	Pomoc! Světlo! Potřebuju světlo!

	„Annooo!!“

	Viktor slyšel sám sebe křičet a cítil se při tom jako potápěč, který se pomalu vrací na hladinu.

	Kde je ten podělaný vypínač?

	Viktor se mezitím nejistě postavil na nohy a hekticky prohledával stěnu. Konečně našel vypínač a čtyři stropní světla ponořily obývák do nepřirozeně prudkého světla. Když si jeho oči přivykly, rozhlížel se kolem dokola.

	Nic. Jsem tu sám. Nikdo tu není.

	Pomalu přešel k oknu, které bylo zavřené. Sotva se dostal ke stolu, s hlasitým bouchnutím za ním zapadly dveře do zámku. Otočil se. Zvenčí slyšel, jak někdo běží s bosýma nohama po schodech nahoru.

	„Pomoz mi!“

	Dvě slova, která mu teprve před několika hodinami řekl jeho nečekaný host, teď vyšla z jeho úst. Čiré zděšení, které ho předtím tak zákeřně přepadlo, bylo zase zpátky. Po krátkém okamžiku úleku klopýtal ke dveřím.

	Co se tu děje? Doopravdy tu byla? Nebo se mi to jen zdálo?

	Viktor vytrhl spodní šuplík komody a hledal pistoli. Byla pryč!

	Nahoře lomozily po chodbě těžké kroky.

	V panice znovu prohledal šuplík a konečně našel napůl otevřený balíček v nejzazším rohu, kde ležel ukrytý pod plátěnými kapesníky. Třesoucíma se rukama strhl balicí papír a nabil pistoli dvěma náboji. Pak běžel, vybičovaný adrenalinem, nahoru po schodech.

	Dorazil na poslední schod, když se na konci chodby zabouchly dveře do pokoje pro hosty. Chvatně běžel chodbou.

	„Anno, co to…“

	Viktorovi se zatajil dech, když rozrazil dveře do hostinského pokoje a namířil odjištěnou pistolí na postel. Jen o vlásek nevystřelil. Ale nečekaný pohled připravil jeho vyčerpané tělo o jakoukoliv energii.

	Nechal zbraň klesnout.

	To nemůže být pravda, pomyslel si a zavřel za sebou, zcela bez dechu, dveře pokoje.

	To je nemožné! Absolutně nemožné!

	Něco tady vůbec nehrálo. A on nevěděl, co to bylo. Věděl jen jedno: Pokoj, ve kterém Anna ještě před několika hodinami pokojně spala a do kterého ji právě slyšel utíkat, byl prázdný. A nebyla k nalezení ani nikde jinde v domě.

	 

	Když Viktor o půl hodiny později ještě jednou kontroloval všechna okna a dveře, jeho únava zmizela. Zimnice a horečka odplavily účinnou látku prášku na spaní. Anna udělala dost pro to, aby už nemohl usnout. Přepadla ho a pak uprostřed bouře uprchla z jeho domu. A dokonce nahá! Protože veškeré její oblečení, dokonce i župan ležely roztroušené po zemi v pokoji pro hosty. Nic si s sebou nevzala.

	Zatímco si Viktor vařil silnou kávu, honily se mu hlavou stále stejné otázky, jako běžci při štafetovém závodu: Co po něm Anna chtěla?

	Bylo přepadení jenom sen?

	Ale proč potom zmizela?

	Kdo vlastně byla?

	 

	Bylo půl páté ráno, když se posilnil dvěma tylenoly a jedním aktrenem. A to jeho den teprve začínal.

	 


 

	37. KAPITOLA

	Parkum, den pravdy

	Dokonce i nejinteligentnější lidé občas vykazují velmi skurilní a směšně nelogické způsoby chování. Například téměř každý majitel dálkového ovládání má ten nenapravitelný zlozvyk, že silněji mačká tlačítka, jakmile jsou baterie slabší. Jako by snad z baterie mohl vymačkat energii jako šťávu z citronu.

	Pro Viktora byl lidský mozek takovým ovladačem. Jakmile baterie kvůli vyčerpání, nemoci či z jiných důvodů zpomalila mozkové procesy, nebylo vůbec k ničemu lámat si hlavu. Určité myšlenky se zkrátka nedaly vymáčknout, dokonce ani když se tolik snažil.

	K tomuto závěru Viktor dospěl v souvislosti s událostmi poslední noci. Ty pro něj byly nevysvětlitelné. A bylo jedno, jak moc si namáhal hlavu. Hloubáním a přemítáním nenašel žádné uspokojivé vysvětlení a už vůbec ne klid.

	Charlotte, Sindbad, Josy, jed.

	Všechno stálo a padalo s jedinou otázkou: Kdo byla Anna Spiegelová? Musel to zjistit. Dřív, než bude pozdě. Nejprve si samozřejmě zahrával s myšlenkou, že do toho zapojí policii. Ale co by jim měl vykládat? Jeho pes byl mrtvý, cítil se nemocný, někdo se ho pokusil zabít a jeho konto bylo prázdné. Ale chyběly mu přesvědčivé důkazy, které by Annu s něčím z toho jednoznačně spojovaly.

	Protože dnes byla neděle, zastihnout někoho v bance na zákaznické lince bude moci teprve zítra, aby poslední transakci telefonicky stornoval. Tak dlouho však nemohl a nechtěl čekat. Musel jednat dnes a sám. Naštěstí se mu i navzdory nočním atakům vedlo o něco lépe. To ho ale jen víc znepokojovalo. Mohlo to být totiž proto, že od včerejška nepil žádný čaj a detoxikační tablety začaly pomalu účinkovat.

	 

	Byl v koupelně, když ho opět vylekal nezvyklý zvuk. Dole. Někdo byl u dveří. Ale znělo to jinak než Halberstaedtovy holínky nebo Anniny vysoké podpatky. Přepadl ho náhlý, téměř iracionální strach, znovu sáhl po pistoli, kterou teď nosil neustále u sebe. Připlížil se k domovním dveřím a nahlédl do kukátka. Kdo by tak brzo po něm mohl něco chtít?

	Nic.

	Viktor se postavil na špičky, přidřepl – ale bylo jedno, z jakého úhlu se díval ven, nemohl rozpoznat ani živáčka. Právě když chtěl stlačit těžkou mosaznou kliku a dveře pootevřít, něco zašustilo u jeho pravé nohy. Podíval se dolů, sehnul se a zvedl obálku, kterou někdo podsunul pod dveře.

	Byl to telegram. Dřív, před vynálezem faxu a e-mailu, dostával Viktor informace tímto způsobem častěji. Ale dnes, kdy je každý k zastižení mobilním telefonem na kterémkoliv místě, považoval tuto formu komunikace v podstatě za vyhynulou. On sám byl zde na ostrově mimo dosah GSM sítě, a byl proto na mobilu nedostupný. Ale jeho pevná linka fungovala normálně a důležité informace si mohl najít na internetu. Takže kdo by mu sem posílal telegram?

	Viktor strčil pistoli do kapsy županu a otevřel dveře, aby se podíval, jestli je pošťák ještě na dohled. Ale kromě potulující se černé kočky, která úplně promočená běžela směrem k vesnici, neviděl živou duši. Pokud se někdo ještě před okamžikem pohyboval před jeho verandou, pak by musel utéct rychlostí blesku do sousedního borového a smrkového lesíku, kde deštěm ztěžklé větve stromů, jak se zdálo, pohltily veškeré světlo.

	Třesoucí se Viktor zavřel znovu dveře, přičemž si nebyl jistý, jestli se chvěje strachem, leknutím, nebo jestli to způsobila jeho nemoc.

	Svlékl si propocený froté župan a bez povšimnutí ho nechal spadnout na zem. Poté, co ho vyměnil za pletený kabátek, který si donesl ze skříně, ještě na chodbě hekticky roztrhl bílou obálku a vytáhl list papíru se zprávou. Tvořila ji jediná věta. Teprve když si ji přečetl potřetí, pronikla do jeho vědomí – a vyrazila mu dech.

	 

	MĚL BY SES STYDĚT!

	 

	stálo na obyčejném poštovním papíře tiskacími písmeny velikostí písma dvanáct. A potom odesilatel. Musel se posadit. Písmena se mu rozplývala před očima. Odesilatel: Isabell. Co to má, proboha, znamenat? Bylo jedno, jak Viktor list obracel a otáčel, nedávalo to žádný smysl. Proč by se měl stydět? Za co? Co na něj jeho žena, která právě pobývala na Manhattanu, zjistila? A proč mu nezavolala a místo toho poslala telegram? Co jeho ženu rozčílilo tak, že se vyhýbala přímému rozhovoru s ním? Právě teď, když ji tak nutně potřeboval?

	Viktor se rozhodl, že to ještě jednou zkusí v New Yorku. Šel k telefonu, ale když zvedl sluchátko, stejně jako včera se zase nic nestalo. Spojení, které tak nutně potřeboval, aby zastihl Isabell, bylo pořád ještě mrtvé.

	Co telefonní společnost od včerejška dělá? Hrají tam karty? pomyslel si rozčileně Viktor. Domníval se, že orkán odstřihl telefonní sloupy na ostrově nebo podmořské kabely. Ale pak našel mnohem jednodušší vysvětlení. Nejprve se mu ulevilo a chtěl problém odstranit. Ale pak se ho zmocnil děsivý, hrozný pocit: Telefon fungoval až do telefonátu s Kaiem předvčerejškem. Pak už nezazvonil. A důvod byl nasnadě: Někdo vytáhl zástrčku ze zdi.

	 


 

	38. KAPITOLA

	Když byla Isabell opět nedostupná, rozhodl se jednat. Nemohl jen tak vysedávat v domě a nečinně čekat u telefonu, až se jeho žena, Kai nebo Anna ozvou. Musel přestat s tím, že pouze reaguje. Musel být aktivní.

	 

	Trvalo to několik minut, než se mu podařilo vytáhnout vrchní šuplík komody na chodbě. Našel v něm červený otrhaný notýsek, do kterého si otec před lety zapsal všechna důležitá telefonní čísla na ostrově. Nejprve listoval pod „A“, ale to rozhodující číslo našel pod „H“ jako hostinec. Nechal telefon přesně třiadvacetkrát zazvonit, než rezignovaně zavěsil.

	Co mají „Mariott Marquise“ na Times Square společného s Ankerhofem? ptal se ironicky. Zkusil to znovu v naději, že při prvním pokusu vytočil špatné číslo, a čekal tak dlouho, dokud vyzvánění samo nepřešlo do obsazovacího tónu. Nikdo tam nebyl.

	Podíval se z okna a měl problémy, aby za hustou dešťovou clonou rozpoznal černé vlny příboje, které si v nekonečném sledu razily cestu z otevřeného moře ke břehu.

	Nervózně listoval v ohmataném notýsku, až našel písmeno „H“.

	Tentokrát měl více štěstí. Na rozdíl od Isabell a Trudí Halberstaedt hovor přijal.

	„Promiňte, prosím, že vás obtěžuji ve vašem volném čase, pane starosto. Ale přemýšlel jsem o tom, co jste mi v posledních dnech říkal. A myslím, že teď přece jen potřebuji vaši pomoc.“

	„Jak to myslíte? Já vám nerozumím.“ Halberstaedt zněl poněkud zmateně.

	„Vyrazil bych sám na cestu, kdyby tak nepršelo, a protože bydlíte hned vedle, tak jsem si myslel…“

	„Co?“

	„Musím nutně mluvit s Annou.“

	„S kým?“

	„S Annou,“ odpověděl Viktor. „Však víte. Ta žena. Anna Spiegelová.“

	„To mi nic neříká.“

	Tiché pískání znělo Viktorovi v pravém uchu a bylo pomalu hlasitější a hlasitější.

	„Ale prosím vás. Za poslední dny jsme o ní mluvili víckrát. Ta žena, kterou jste pozoroval. O které jste si myslel, že zabila mého psa.“

	„Nevím, o čem to mluvíte, pane doktore.“

	„To má být vtip? Vy sám jste mě opakovaně varoval. A co teprve včera, když jste mi přinesl Sindbada.“

	„Je vám dobře, doktore Larenzi? Celý týden jsem u vás nebyl. A s vaším psem jsem nic nedělal.“

	Pískání teď dosáhlo intenzity tinitu a přesunulo se i do levého ucha.

	„Poslouchejte…“ Viktor se zarazil uprostřed věty, když v pozadí uslyšel známý hlas.

	„Kdo je to?“

	„Kdo?“

	„Anna? Je u vás?“

	„Neznám žádnou Annu, doktore Larenzi. A jsem tu docela sám.“

	Viktor se chytil telefonního sluchátka, jako se tonoucí chytá záchranného kruhu.

	„To je přece… takže…“ Nevěděl, co by měl říct, když ho najednou něco napadlo.

	„Okamžik.“

	Viktor běžel na chodbu a zvedl župan. S ulehčením cítil, že byla stále tam, kam ji dal: nabitá pistole. V pravé kapse. Byla důkazem toho, že se nezbláznil.

	Viktor běžel zpátky k telefonu.

	„Dobře, Patricku. Nevím, co to tady se mnou hrajete za hru. Ale právě držím v ruce zbraň, kterou jste mi dal.“

	„Oh.“

	„Co znamená ‚Oh‘?“ Viktor téměř křičel. „Může mi někdo říct, co se to tady děje?“

	„To… K tomu… Tedy…“ Halberstaedt najednou koktal a Viktor si byl úplně jistý, že za ním někdo stojí a dává mu instrukce.

	„To je jedno. Poslouchejte, Patricku. Nevím, co to má znamenat. To si vysvětlíme později. Ale teď musím nutně mluvit s Annou. Buďte tak laskavý a řekněte jí, že vyrážím na cestu a že si přeji se s ní setkat na pokoji, nejpozději za hodinu budu u Trudi v Ankerhofu. A bude nejlepší, když tam také přijdete. Pak tam vyřešíme i tuhle záležitost společně.“

	Povzdechnutí na druhém konci. Pak se hlas změnil. Ten před chvílí ještě poněkud nervózní, téměř podlézavý tón starosty zmizel a na jeho místo nastoupila nezměrná arogance.

	„Ještě jednou, doktore. Neznám žádnou Annu. A i kdybych ji znal, nemohl bych udělat to, co po mně požadujete.“

	„Proč?“

	„Protože Trudin hostinec je už týdny zavřený. Ankerhof je zavřený. Tam už nikdo nebydlí.“

	 

	A pak sluchátko oněmělo.

	 


 

	39. KAPITOLA

	Poznání je jako puzzle s předem neznámým počtem dílků. A člověk zvítězí teprve tehdy, když se složí dohromady celá mozaika.

	Viktor si už sestavil rámeček z otázek a měl v plánu, že úplný obraz vyplní odpověďmi. Odpověďmi na trýznivé otázky jako:

	Kdo zabil Sindbada?

	Proč se celou dobu cítil tak nemocný?

	Co má Halberstaedt do činění s Annou?

	A hlavně: Kdo byla Anna Spiegelová?

	 

	Viktor se nedostal k tomu, aby uskutečnil rozhodující telefonát, který by mohl objasnit poslední z těchto otázek, protože telefon zazvonil právě v ten okamžik, kdy sahal po sluchátku.

	„Kdo to je?“

	Viktorovi se tak ulevilo, že slyší její hlas, že v prvním momentu nebyl schopný odpovědět a nevydal ze sebe ani hlásku.

	„Řekni mi okamžitě, kdo to je!“

	„Isabell!“ vyrazil ze sebe konečně Viktor, překvapený jejím agresivním rozzuřeným hlasem. „Děkuju, že voláš, už jsem se pokoušel tě zastihnout, ale v recepci mi řekli…“

	„Ty ses mě snažil zastihnout?“

	„Ano. Proč jsi tak rozčílená? Já už ničemu nerozumím. Proč jsi mi poslala telegram?“

	„Ha!“ Po Isabellině zvolání následovalo rozčilené ticho, doprovázené zaoceánskou atmosférickou poruchou.

	„Miláčku.“ Viktor chtěl nesměle pokračovat v hovoru. „Copak se děje?“

	„Neříkej mi miláčku. Ne po tom, co se včera stalo.“ Tentokrát to byl Viktor, kdo začínal pomalu zuřit a sluchátko si přiložil k druhému uchu.

	„Byla bys té dobroty a konečně mi vysvětlila, co se děje, místo toho, abys na mě řvala?“

	„Tak dobře, jestli chceš hrát svoje hry, tak to máš mít. Začněme nejprve úplně jednoduchou otázkou: Kdo je ta štětka?“

	Viktor se s úlevou zasmál a cítil, jak mu spadl kámen ze srdce. Isabell si zjevně myslela, že svůj výlet na ostrov mohl zneužít pro nějakou aférku.

	„Nesměj se hloupě jako nějaký puberťák, Viktore. A nemysli si, že jsem blbá.“

	„Hej, hej, hej… Isabell, prosím tě. Přece bys nevěřila tomu, že tě podvádím? To je přece šílené! Jak tě to jen napadlo?“

	„Říkám ti, abys ze mě nedělal blbce. Prostě mi řekni, kdo je ta štětka!“

	„O čem to mluvíš?“ Viktorovo rozčilení se vracelo.

	„O té, která včera zvedla ten posraný telefon, když jsem ti volala,“ křičela do telefonu.

	Viktor iritovaně zamrkal a snažil se zpracovat, co právě slyšel.

	„Včera?“

	„Ano, včera. O půl třetí vašeho času, jestli to chceš vědět přesně.“

	Anna. Včera odpoledne u něho byla. Ale přeci nemohla telefon…?

	Myšlenky se řítily Viktorovým mozkem. Na krátký okamžik pocítil poruchu rovnováhy jako cestující po dálkovém letu.

	„Trvá to mezi váma dvěma už dlouho? Co? Ty si tady hraješ na nějaký odstup. Předstíráš, že pracuješ na rozhovoru. A používáš vzpomínku na naši dceru, abys šoustal nějakou jinou?“

	Byl jsem s ní přece celou dobu. Celou dobu, až na…

	Kuchyň. Čaj.

	Viktor si musel sednout, když ho vzpomínka zasáhla jako bumerang.

	Ale vždyť byl jen krátce…

	„Anna.“

	„Okay, Anna. A jak se jmenuje dál?“

	„Co?“

	Zjevně, ponořený do myšlenek, vyslovil její jméno nahlas.

	„Poslouchej Isabell. To celé je jedno velké nedorozumění. Vykládáš si to špatně.“

	Pane Bože, zním vážně jako manžel, který svoji ženu podvádí se sekretářkou. – Zlato, není to tak, jak to vypadá.

	„Anna je pacientka!“

	„Ty pícháš pacientku?“ zařvala hystericky.

	„Pro boha svatého, ne! Nic s ní nemám.“

	„Ha!“ Zase ten jízlivý, hlasitý smích. „Ne, samozřejmě, že s ní nic nemáš. Ona se jednoduše objevila v našem domě na pláži. Přestože už nepřijímáš žádné pacienty. A přestože ona vůbec nemůže vědět, že jsi zrovna teď na Parkumu! Do prdele! Myslím, že zavěsím. Je to pro mě příliš ponižující.“

	„Isabell, prosím. Já tě chápu, ale dej mi šanci, abych ti všechno vysvětlil. Prosím.“

	Ticho na druhém konci. Jen pronikavá siréna americké sanitky dorazila přes Atlantik.

	„Poslouchej. Já sám nemám tušení, co se tady děje. Ale úplně přesně vím, co se nestalo: Se ženou, se kterou jsi včera telefonovala, jsem rozhodně nespal. A taky nemám v plánu tě vůbec kdy podvést. Prosím, přijmi to jako východisko našeho rozhovoru. Protože všechno ostatní si taky nedokážu vysvětlit. Faktem je: Před pěti dny někdo zaklepal na moje dveře a ta žena – říká si Anna Spiegelová – mě prosila o to, abych ji léčil. Je údajně autorka knížek pro děti a trpí schizofrenními bludnými představami. Je pro mě záhadou, jak mě tady našla, a dokonce ani nevím, kde tady na ostrově bydlí. Jen vím, že její chorobopis je tak výjimečný a zajímavý, že jsem skutečně udělal výjimku a měl jsem s ní předběžný terapeutický rozhovor. Vlastně je teď ještě na ostrově, protože tady řádí bouře a přívoz ji nemůže dopravit na pevninu.“

	„Hezký příběh. Dobře připravený,“ zasyčela Isabell. „To není žádný příběh. To je pravda. Netuším, proč včera zvedla náš telefon. Možná jsem byl krátce v kuchyni a vařil čaj a ona musela využít příležitost, když telefon zazvonil.“

	„Telefon nezazvonil.“

	„Jak prosím?“

	„Hned ho vzala. Musela vedle telefonu čekat.“

	Viktor cítil, jak mu čím dál víc mizí půda pod nohama. Něco tady zase vůbec nehrálo. Něco, co si nedokázal vysvětlit.

	„Isabell, já si nedokážu vysvětlit, proč to udělala. Od té doby, co se tu vynořila, se dějí zvláštní věci. Jsem nemocný. Někdo mě přepadl. A myslím si, že tahle Anna má informace o Josy.“

	„Co?“

	„Ano. Celou dobu jsem se snažil tě zastihnout. Chtěl jsem ti říct, že možná existuje stopa. Kai už na tom zase pracuje. A někdo vybral naše konto. Já tomu všemu taky nerozumím a chtěl jsem to s tebou probrat. Ale celé dny jsem tě nedostal k telefonu. Místo toho dneska najdu telegram od tebe.“

	„Poslala jsem ti telegram, protože jsem tě nemohla zastihnout na telefonu.“

	Spojení.

	„Já vím. Někdo včera večer vytáhl zástrčku.“

	„Prosím tě, Viktore. Neunavuj moji inteligenci příliš. Nějaká ženská se z ničeno nic objeví, poskytne ti informace o naší dceři, jde pak k našemu telefonu, podřekne se a potom vytáhne zástrčku ze zdi? Co máš ještě v zásobě? Příběh o jednorázové nevěře s ostrovní kurvou, když jsi byl opilý, by byl mnohem věrohodnější.“

	Viktor zbytek věty vůbec neslyšel. Už po prvních slovech se v něm rozezněl varovný zvonek.

	„O čem jste mluvily?“

	Podřekla se.

	„Alespoň mi nelhala. Řekla, že jsi zrovna ve sprše.“

	„To je lež. Byl jsem v kuchyni. Krátce jsem telefonoval s Kaiem a pak jsem ji vyhodil.“

	Teď neměl k hysterii daleko Viktor a křičel do sluchátka. „S tou ženou jsem nic neměl, sotva ji znám.“

	„Oh, zato ona tě zná o to líp.“

	„Jak to?“

	„Říkala ti tvojí přezdívkou. Kterou tak nenávidíš a kterou kromě tvojí matky znám údajně jen já.“

	„Diddy?“

	„Ano, Diddy. A víš ty co, Diddy? Můžeš mi víš co!“

	S těmito slovy zavěsila a z vedení se ozýval jen nepřerušovaný, pronikavý tón.

	 


 

	40. KAPITOLA

	Pokud si Viktor dokázal vzpomenout, ještě nikdy necítil takovou úzkost, která teď držela celý jeho život v šachu. Nebylo to poprvé, kdy pacientka překročila hranice a obtěžovala ho. Ale ve všech dosavadních případech vměšování do jeho soukromého života byl příčinou patologický, avšak rozpoznatelný vzorec. V Annině případě ovšem přicházelo nebezpečí z čehosi skrytého, nevysvětlitelného. Co jenom chtěla? Proč si přisvojila jméno zavražděné studentky a obelhala dokonce i Isabell, jeho manželku? A důležitá otázka zněla: Co to všechno mělo společného s Josy?

	Viktor si byl vědom toho, že něco musel přehlédnout. Všechny události uplynulých dní byly vzájemně propletené a všechny spolu souvisely. Řídily se skrytým plánem, který bude schopen pochopit jen tehdy, když sestaví všechny články řetězce zvláštností do správného pořadí. A to se mu stále nedařilo.

	Alespoň fyzicky se cítil o něco lépe, protože od včerejška už nepil žádný čaj. Pořádně se vysprchoval a převlékl se.

	Pomalu už bych měl naplnit pračku a zapnout ji, pomyslel si ještě, když si znovu oblékal džíny značky Levis z předvčerejška. Obrátil kapsy naruby a vyhodil všechny kapesníky, které se v nich nashromáždily. Na podlahu přitom vypadl malý lístek a už v okamžiku, kdy se k němu shýbal, věděl, že na něj v posledních dnech úplně zapomněl. Vypadl z Anniny portmonky a on si ho tehdy chvatně zastrčil do kapsy a zapomněl na něj. Lístek byl poskládaný jako malé milostné psaníčko, jaké si teenageři nenápadně posílají pod lavicí. Netušil, co očekával, ale přesto se cítil zklamaný, když na něm stála řada číslic. Mohlo to být cokoliv: číselný kód nějaké bezpečnostní schránky v bance, číslo účtu, heslo k internetovému účtu anebo to nejpravděpodobnější: telefonní číslo.

	Viktor běžel, jak nejrychleji dokázal, dolů do kuchyně a zvedl sluchátko. Pomalu vytáčel číslice a byl vnitřně připravený na to, že znovu okamžitě zavěsí, pokud by to někdo na druhém konci zvedl.

	 


 

	41. KAPITOLA

	„To jsem rád, že konečně voláte, doktore Larenzi!“ Viktor, zcela zaskočený, zapomněl zavěsit. S tímto pozdravem nepočítal. Už proto ne, že jeho analogická domácí přípojka na Parkumu neuměla rozpoznávat telefonní čísla. Kdo byl ten na druhém konci? Komu se to dovolal? A proč ho na druhém konci vedení už zoufale čekali?

	„Ano?“ Viktor nechtěl svoji vlastní identitu ještě prozradit a odpověděl tak odměřeně, jak jen to bylo možné.

	„Velmi mě mrzí, že vás obtěžuji, po tom všem, čím jste si musel projít.“

	Něco na tom hlase mu připadalo povědomé.

	„Ale domníval jsem se, že je opravdu velmi důležité, abyste se to dozvěděl co možná nejdříve, aby škody nebyly ještě větší.“

	Van Druisen! Teď ho Viktor konečně poznal. Ale jak se číslo jeho mentora dostalo do Anniny peněženky?

	„Můj milý profesore, pročpak jste tak rozrušený?“ zeptal se.

	„No, copak jste ještě nečetl můj poslední e-mail?“ E-mail? Viktor v posledních dnech úplně zapomněl zkontrolovat svou schránku. Přinejmenším e-maily z redakce Bunten se musely pomalu hromadit ve složce doručené pošty, protože první termín odevzdání rozhovoru už propásl.

	„Ne, ještě jsem se nedostal k tomu, abych šel na internet. Copak se děje?“

	„Minulý týden se ke mně někdo vloupal, doktore Larenzi.“

	„To je mi moc líto, ale co to má společného se mnou?“

	„No ano, to vloupání mě tolik neznepokojuje. Ale spíše to, co bylo odcizeno. Pachatel se totiž vloupal do jediné skříně a odtud si odnesl také složku jediného pacienta.“

	„Kterého?“

	„To já nevím. Ale byla to ta spisová skříň s vašimi případy. Chápete? Případy, které jste mi tenkrát přenechal, když jsem koupil vaši praxi. Obávám se, že někdo šel po vašem bývalém pacientovi.“

	„Jak můžete vědět, že chybí jedna složka, když mi nedokážete říct, která?“

	„Protože jsem na chodbě našel prázdný pořadač. Štítek se jménem byl stržený, takže nebylo možné identifikovat, komu patřila. Ale všechny materiály, které v něm byly, jsou pryč.“

	Viktor zavřel oči, jako by tak mohl lépe zpracovat to, co právě slyšel. Který z jeho starých případů by mohl být ještě dnes zajímavý? A kdo by se dopustil vloupání, aby se dostal k nějakému zaprášenému případu? Viktor dostal nápad a znovu otevřel oči.

	„Poslouchejte mě dobře, profesore van Druisene. A teď mi, prosím, řekněte pravdu. Znáte nějakou Annu Spiegelovou?“

	„Ach bože, takže vy to tedy víte?“

	„Co mám vědět?“

	„No, to s… Tedy…“

	Viktor ještě nikdy neslyšel toho starého, distingovaného profesora bezradně koktat.

	„Co máte na mysli tím, ‚že tedy vím‘?“

	„No, ano, tedy… Tedy, vy jste se právě teď na ni ptal.“

	„Ano. Na Annu Spiegelovou. Poslal jste sem za mnou tu ženu? Sem na Parkum?“

	„Panebože, ona je u vás?“

	„Ano. Co se děje?“

	„Věděl jsem to. Věděl jsem, že to bylo špatně. Nikdy jsem to neměl nechat dojít tak daleko.“ V hlasu van Druisena teď zněl velmi zoufalý, téměř plačtivý podtón?

	„Profesore, při vší úctě. Co se děje?“

	„Jste v nebezpečí. Ve velkém nebezpečí, můj milý příteli.“

	Viktor sevřel sluchátko tak pevně, jako tenisovou raketu před úderem.

	„Co tím myslíte?“

	„Anna Spiegelová byla moje pacientka. Nejprve jsem ji vůbec nechtěl přijmout, ale ona přišla na doporučení.“

	„Je schizofrenní?“

	„To je to, co vám vyprávěla?“

	„Ano.“

	„To je její trik, pokud se mohu vyjádřit takto obhrouble.“

	„Takže ona není vůbec nemocná?“

	„Ale ano, je. Dokonce velmi. Ale není schizofrenická. Právě naopak. Její nemoc spočívá v tom, že tvrdí, že schizofrenní je.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Vyprávěla vám příběh o psovi, kterého utloukla?“

	„Ano, o Terrym. Říkala, že to byla její první vidina.“

	„To je špatně. Ona toho psa skutečně zabila. To se skutečně událo. Ona jen předstírá, že je schizofrenní, aby se dokázala lépe vyrovnat s realitou.“

	„To znamená, že všechno, co mi vyprávěla…“

	„… se ve skutečnosti stalo. Ona všechny ty strašlivé věci skutečně zažila. Uprchla potom do smyšlené nemoci, aby se nemusela konfrontovat s pravdou. Chápete, co říkám?“

	„Ano.“

	Všechno bylo skutečné: Charlotte, vloupání do bungalovu, cesta do Hamburku, jed…

	„Ale jak to, že jste Annu poslal za mnou?“

	„To jsem rozhodně neudělal, doktore Larenzi. V poslední době už jsem paní Spiegelovou vůbec nechtěl léčit. Proč bych ji měl přehodit na vás, když už dávno nepraktikujete? Ne, jednoho dne se už u mě zkrátka neobjevila. A proto je celá ta věc tak záhadná. Zmizela toho dne, kdy došlo k vloupání, a já jsem si jistý, že s tím má něco společného.“

	„Jak to?“

	„Protože během posledních sezení pořád dokola mluvila o vás, doktore Larenzi. Že tu má být ještě nějaký neuzavřený účet. Jednou dokonce mluvila o tom, že zvažuje, že vás otráví.“

	Viktor polkl a zjistil, že to šlo mnohem lépe než během uplynulých dní.

	„Otrávit mě. Ale proč? Já tu ženu přece vůbec neznám.“

	„Oh, zato ona vás zná o to lépe.“

	Viktor musel myslet na Isabell, která mu před několika minutami řekla téměř to samé.

	„Paní Spiegelová o vás neustále mluvila. Ach bože, já si dělám takové výčitky. Myslím, že je velmi nebezpečná. Ne, jsem si tím jistý. Pořád dokola mi vyprávěla strašlivé věci. Krutosti, kterých se dopouštěla na druhých lidech. Především na tom nebohém děvčátku.“

	„Charlotte?“

	„Ano, tak se, myslím, jmenovala. Ach, dělám si opravdu hrozné výčitky, doktore Larenzi, věřte mi. Přál bych si, abych naslouchal svému vnitřnímu hlasu a ten případ předal. Měla být umístěna do uzavřeného ústavu.“

	„A proč jste to neudělal?“

	„Ano, ale…,“ opět koktal profesor. „Ale, to přece víte.“

	„Co vím?“

	„Nemohl jsem terapii s Annou jednoduše ukončit.“

	„Jak to, že ne?“

	„Protože jsem to slíbil vaší ženě. Dal jsem jí své slovo.“

	„Mojí ženě?“ Viktor se zapotácel a musel se přidržet o dvířka ledničky.

	„Ano. Isabell. Byla to ona, kdo mě prosil, abych Annu dál léčil. Co jsem měl dělat? Konečně, byla to přece její nejlepší přítelkyně.“

	 


 

	42. KAPITOLA

	Isabell. Anna. Josy. Pomalu začalo všechno dávat smysl. Proč Isabell zůstala tehdy tak klidná, když Josy zmizela. Proč se zdála být emocionálně mnohem méně pod tlakem, méně než on. Byla schopná chodit bez problémů dál do práce, zatímco on musel svoji praxi prodat. Dříve ji vždycky obdivoval proto, jak byla silná. Ale možná, že by to bylo možné interpretovat jako bezcitnost?

	Viktorovy myšlenky vířily všemi směry. Když se na to díval zpětně, ona vlastně pro své jediné dítě pořádně netruchlila. Ne tak jako on. A skutečně Sindbada našla, nebo jela někam do útulku, aby za Josy přivedla nějakou náhradu? Znal svoji ženu vůbec? Přinejmenším byla teď, v nejhorší fázi jeho života, pro něj nedostupná.

	Poslala Annu k van Druisenovi.

	A pak tu byla ještě ta věc s penězi.

	Viktor v obýváku zapnul počítač, aby si na internetu otevřel domovskou stránku své banky. Mohla to být skutečně pravda? Vybílila Isabell jejich společné konto? Spolupracovala s Annou, aby ho přivedla k šílenství?

	Chtěl otevřít Internet Explorer, když jeho pohled sklouzl na spodní panel nástrojů laptopu. Úplně zmatený přejel myší dolů. Ale výsledek byl stejný.

	Všechny ikony byly vymazané.

	Otevřel Explorer přes úvodní menu, ale výsledek byl stejný. Jeho počítač byl prázdný. Na celém pevném disku už neexistovaly žádné soubory.

	Někdo si dal tu práci, aby odstranil veškeré poznámky, dokumenty a složky pacientů. Rozepsané interview bylo vymazané, a dokonce i koš, kam se normálně ukládají vytříděné soubory po vymazání, byl prázdný.

	 

	Viktor vstal od psacího stolu tak prudce, že se kožená židle převrhla dozadu a s rámusem zůstala ležet vedle knihovny. Situace nazrála. Doba telefonování byla definitivně pryč. I konto mohlo ještě počkat.

	Viktor vzal pistoli, kterou mu dal Halberstaedt, odjistil ji a zastrčil do vnitřní kapsy nepromokavého goretexového pláště. I ten se mu bude hodit.

	Teď.

	Když se pěšky probojovával bouří k vesnici, doufal, že tam najde dvě věci: Odpovědi a Annu Spiegelovou.

	 


 

	43. KAPITOLA

	Existují lidé, kteří trpí na studené nohy, které jim hodiny brání v tom, aby usnuli, protože ani usilovným třením chodidel o sebe pod peřinou se nezahřejí. Jiným za chladných dnů nejprve mrzne nos.

	Viktor měl nejcitlivější uši. Když klesly teploty, začaly ho bolet, jakmile se ocitl na studeném vzduchu. Mnohem horší ale bylo utrpení, které se dostavilo, když se Viktor dostal zase do tepla a jeho uši „roztávaly“. To pak bolesti uší přešly v bodavou bolest hlavy, která se, vycházejíc z týla, šířila přes celou hlavu a nebylo možné ji potlačit dokonce ani aspirinem nebo ibuprofenem. Viktor tuhle bolestnou lekci zažil už jako dítě, a proto si také dnes cestou do vesnice stáhl kapuci pevně do obličeje. Ani ne proto, aby se ochránil před deštěm, ale aby chránil svoje uši. Kapuce bundy a hluk neustále bičující bouře, která vířila směs písku a listí, znemožňovaly, aby Viktor slyšel metalicky znějící melodii, která vycházela z jeho kapsy u bundy. A kdyby se na své cestě po beznadějně zaplavené písečné pěšině krátce neschoval u staré celnice, nebyl by si nikdy vyzvánění všiml. Především ze snadno pochopitelných důvodů neměl Viktor proč kontrolovat svůj mobil. Protože na Parkumu nebyla žádná síť, neměl tady venku vůbec fungovat. A přesto zvonil, jak Viktor udiveně zaznamenal, když si stáhl kapuci dozadu.

	Podíval se na displej a číslo mu připadalo nějak povědomé.

	„Haló?“

	Viktor si prstem zacpal levé ucho, abych při tom vichru vůbec něco slyšel. Ale zdálo se, že na druhém konci vedení nikdo není.

	„Haló, kdo je tam?“

	Bouře na krátkou chvíli zeslábla a Viktor měl dojem, že slyší vzlykání.

	„Anno? Jste to vy?“

	„Ano, je mi to líto, já…“

	Zbytek nemohl Viktor rozumět, protože v ten okamžik o střechu jeho úkrytu uhodila silná větev.

	„Anno, kde jste?“

	„… já… Anker…“

	Útržky rozhovoru byly nesouvislé, ale přesto se Viktor snažil zůstat s ní ve spojení.

	„Já vím, že nejste v Ankerhofu, Anno. Patrick Halberstaedt mi to řekl. Takže mi udělejte laskavost. Pošlete mi prosím SMS zprávu s přesným místem, kde se nacházíte. Za několik minut za vámi přijdu, popovídáme si o všem. Z očí do…“

	„Zase se to stalo!“

	Zakřičela tu větu, zatímco zuřící bouře dopřála ostrovu krátký okamžik klidu, aby vzápětí udeřila brutální silou.

	„Co se stalo?“

	„… ona… u mě… Charlotte…“

	Viktor nepotřeboval slyšet celou větu. Také si byl vědom toho, co mu tím chtěla dát na srozuměnou. Stalo se to. Měla těžký schizofrenní záchvat. Charlotte se znovu probudila k životu.

	Po dvou minutách přemýšlení Viktor pochopil, že spojení je zase mrtvé. A zatímco vzal šokovaně na vědomí, že displej jeho Nokie ukazoval, že nemá signál, obvyklé pípání signalizovalo doručení SMS zprávy:

	„Nehledejte mě. Já si najdu VÁS!“

	 


 

	44. KAPITOLA

	Většina řidičů nenávidí zácpy, protože jim berou pocit, že mají moc rozhodovat sami za sebe. Jakmile se člověk přibližuje k zástupu červených koncových světel a zjistí, že doprava se dál nehýbe, občas vyhodí blinkr a rozhodne se pro nejbližší možný sjezd.

	V tuto sekundu se Viktor nacházel v obdobné situaci jako řidič auta, který je v odpolední dopravní špičce postaven před volbu, buď projet kolem posledního sjezdu, nebo odbočit na neobvyklou trasu. A tak jako mnoho lidí se i on rozhodl jednat, místo toho, aby pasivně vyčkával. Musel najít Annu, i když ho ona sama varovala před tím, aby ji hledal. Nechtěl čekat, až se zase ona ozve jemu. Nebezpečí, že se mezi ně postaví další bariéra, bylo příliš velké.

	Proto pokračoval skloněný dál podél pobřežní ulice, znovu si přetáhl kapuci přes hlavu a snažil se, aby neposkytoval větru příliš velký cíl a zároveň se pokoušel vyhýbat výmolům zalitým dešťovou vodou.

	K jachtovému přístavu mu scházelo ještě nějakých pět set metrů a jedinou restauraci na ostrově už minul, když se náhle zastavil a rozhlédl. Byl by přísahal, že před ním někdo byl.

	Viktor si setřel z obličeje těžké dešťové kapky a dlaní si zaclonil oči ve výšce čela.

	Tamhle.

	Nemýlil se. Asi dvacet metrů před ním šla v bouři postava zahalená do modré pláštěnky a zjevně za sebou něco vlekla.

	Zprvu si nebyl jistý, jestli se jedná o muže, či ženu a jestli zahlédl i tvář, nebo jenom týl. Dokonce i na tuto malou vzdálenost bouře téměř znemožňovala, aby rozpoznal byť jen jednotlivé detaily. Teprve když blesk nad mořem slabě osvítil scenérii malé pobřežní ulice, rozpoznal Viktor ve stejný okamžik, kdy se ozvalo mohutné zadunění hromu, kdo byla osoba, která k němu přicházela a něco držela v ruce.

	„Michaeli, jste to vy?“ zavolal na převozníka, když byl od něj vzdálený jen několik málo kroků. Ale rušivé zvuky orkánu se postaraly o to, že spolu mohli mluvit teprve tehdy, když stáli těsně u sebe a mohli si podat ruce.

	Michaelovi Burgovi už bylo jedenasedmdesát let a za lepšího počasí na svůj věk také vypadal. Vítr a slaná voda vyhloubily do jeho tváře hluboké vrásky. I přes svůj vysoký věk měl však pořád ještě statnou postavu člověka, který převážnou část svého života vykonával fyzicky náročnou práci a byl přitom vystaven zdravému mořskému vzduchu.

	Michael podal Viktorovi levou ruku. V pravé držel vodítko, na jehož konci se třásl úplně promočený střední knírač.

	„Moje žena mě přinutila, abych šel se psem ven, doktore Larenzi,“ křičel převozník proti větru a kroutil přitom opovržlivě hlavou, jako by tím chtěl říct, že jenom ženskou může napadnout tak pitomý nápad. Viktor musel bolestivě pomyslet na Sindbada.

	„Ale co vás, u všech čertů, přinutilo v tomhle psím počasí vyjít z domu?“ chtěl vědět Burg.

	Další blesk osvítil oblohu a Viktor ve zlomku sekundy, v němž si mohl převozníka prohlédnout, zahlédl v jeho očích nedůvěru.

	Viktor se rozhodl, že mu poví pravdu. Ani ne tak proto, aby byl upřímný, ale spíš proto, že ho tak rychle nenapadlo žádné pochopitelné vysvětlení pro jeho nebezpečnou procházku v bouři, která byla nejsilnější za posledních deset let.

	„Někoho hledám. Možná, že byste mi mohl pomoct.“

	„Ale? A kdo by to měl být?“

	„Jmenuje se Spiegelová. Anna Spiegelová. Malá, blonďatá žena, zhruba pětatřicetiletá. Převážel jste ji sem ze Syltu před třemi dny.“

	„Před třemi dny? To je nemožné.“

	Nemožné. Viktor uvažoval, jak často už tohle slovo v posledních hodinách slyšel nebo si ho myslel.

	Mezitím se černý knírač třásl jako osika a tahal za vodítko. Očividně měl ještě menší chuť na procházku než jeho pán, zvlášť pokud stáli na místě.

	„Co myslíte tím, když říkáte nemožné?“ Viktor měl pocit, že musí křičet stále víc nahlas, aby mu Michael rozuměl.

	„Provoz přívozu jsem přerušil před třemi týdny. Vy jste byl poslední, koho jsem převážel. Od té doby sem na ostrov nikdo nechtěl!“

	Michael pokrčil rameny.

	„Ale to je vyloučené,“ protestoval Viktor, zatímco se Michael chystal vyrazit dál.

	„Možná, že sem přijela s nějakým jiným člunem, i když tomu taky nevěřím. O tom bychom se něco dozvěděli. Jak říkáte, že se ta žena jmenuje?“

	„Spiegelová, Anna,“ zopakoval Viktor a viděl, jak Michael zakroutil hlavou.

	„Nikdy jsem to jméno neslyšel, doktore Larenzi. Je mi líto. Ale teď musím jít dál, nebo si uženu smrt.“

	S jeho posledními slovy nad ostrovem příhodně doburácelo další hluboké zahřmění přicházející ze severu a část Viktora se divila, že k němu náležející blesk vůbec nezahlédl. Druhá část se snažila, aby nově získaný dílek puzzle umístil na správné místo. Jak sem Anna přijela, pokud nepoužila přívoz? A proč mu i v tomto bodě lhala?

	„Ach, ehm, doktore Larenzi…“

	Starý převozník přerušil Viktorův myšlenkový pochod a opět se k němu přiblížil na několik kroků. „Nic mi do toho není, ale co od té ženy chcete?“

	Dnes večer, tady, uprostřed deště, když jste přece ženatý? Tato slova zůstala nevyslovena, přesto ale visela v rozbouřeném vzduchu.

	Viktor pokrčil rameny a otočil se.

	Chci vědět, co se stalo s mojí dcerou.

	 


 

	45. KAPITOLA

	Ankerhof byl hostinec jako z obrázkové knížky, tak jak si člověk představuje hostinec na osamělém ostrově v Severním moři. Položená přímo proti jachtovému přístavu se třípatrová hrázděná stavba počítala k nejvyšším budovám na ostrově, pokud jste pominuli maják poblíž Struder Eck. Po smrti svého manžela se mohla Trudi se svou malou penzí a těmi málo hosty, kteří sem v sezóně zabloudili, ještě tak akorát udržet nad vodou. Ale jak dům, tak jeho majitelka byly institucemi, které neodmyslitelně patřily ke každodennímu životu ostrova, pro jejichž zachování by jeho obyvatelé udělali všechno. V nejnutnějším případě by u ní i sami přenocovali. Za lepších dnů, kdy Parkum sloužil jako startovací místo regaty, zde našlo útulné ubytování až dvacet lidí. A když to dovolilo těch několik málo slunečných dní, postavila Trudi stoly ven a servírovala hostům a známým domácí limonádu a ledovou kávu v zahradě. Na podzim si staří vesničané vyprávěli námořnické historky v hale malého hotelu před krbem s uměleckým kováním a vychutnávali si Trudin vlastnoručně upečený koláč. Pouze v případě, když se Trudi rozhodla, že navštíví své příbuzné v teplejších krajích, zavřela podnik až do jara. Stejně jako tento rok. Viktor se blížil k budově a po záhadném rozhovoru s Halberstaedtem se nedivil, že vidí okenice Ankerhofu zavřené a že z komína nestoupá žádný kouř.

	Co tady dělám? ptal se sám sebe, když se rozhlížel kolem dokola a hledal známku Anniny přítomnosti. Na krátký okamžik musel potlačit nutkání, aby zavolal její jméno, jen aby se doopravdy ujistil, že do zavřeného domu nevnikla násilím, aby s ním odtud hrála své děsivé hry.

	Najednou jeho mobil znovu zazvonil. Tentokrát to byl jiný vyzváněcí tón, který měl nastavený jen u svých nejbližších přátel a příbuzných.

	„Ano?“

	„Řekni, děláš si ze mě srandu?“

	„Kai? Co se děje?“

	Viktor šel zpátky na ulici, několik kroků dál na východ, a snažil se přitom, aby soukromému detektivovi rozuměl.

	„Co to se mnou hraješ za hru?“

	„Já? O čem to mluvíš?“

	„Mluvím o faxu.“

	„Ach tak. Dobře, že voláš, nic na něm nebylo.“

	„Nic na něm nebylo? Ty sám moc dobře víš, co na něm nebylo, takže ze mě nedělej idiota.“

	„Co tím myslíš? Co je to s tebou?“

	Viktor se musel otočit proti větru, když mu poryv větru zavál do obličeje spršku dešťové vody. Z tohoto místa působil opuštěný Ankerhof jako zchátralá kulisa.

	„Nechal jsem prověřit číslo toho, kdo nám tu dětskou kresbu odeslal. Chtěl jsem vědět, kdo mi tu kočku poslal.“ Modrá kočka Nepomuk.

	„A?“

	„Přišla od tebe. Z tvého domu. Ty sám jsi mi ji z Parkumu odfaxoval.“

	To nemůže být pravda, pomyslel si Viktor.

	„Kai, já nevím, co…,“ chtěl Viktor právě pokračovat, když ho přerušilo dvojí zapípání telefonu, následované anonymním ženským hlasem: „Nacházíte se mimo dosah naší sítě. Prosím, zkuste to znovu později.“

	„Do prdele.“ Viktor se podíval na svůj mobil a hlasitě zaklel. Jeho poslední kontakt s pevninou se přerušil. Znovu se otočil. Zůstal stát. Nechal svůj pohled klouzat na všechny světové strany a konečně vzhlédl vzhůru, jako by mohl očekávat, že se mu z modročerné oblohy dostane nějaké odpovědi.

	S kým teď mohl mluvit? Za kým mohl jít? Jedna dešťová kapka ho zasáhla přímo do zorničky. Musel hodně mrkat, stejně jako když byl malý chlapec a ve vaně se mu do očí dostal šampon. Viktor si protřel obě oči, a když s tím byl hotov, připadalo mu, jako by své okolí nyní vnímal ostřeji. Tak jako kdyby oční lékařka při zrakovém testu konečně nastavila tu správnou čočku a on najednou rozpoznával písmena na druhém konci stěny. Možná, že to byla ale také jen čirá náhoda, že najednou věděl, kam se má vydat.

	 


 

	46. KAPITOLA

	Tak jak očekával, v malém starostově domě ještě svítilo světlo. Viktor rychle vyběhl schody na verandu a zmáčkl zvonek na domovních dveřích Halberstaedta.

	Kdesi zaštěkal pes, pravděpodobně ten Michaelův, a někde blízko se zabouchla zahradní branka. Možná, že ten zvuk přicházel od špatně upevněné okenice. Každopádně Viktor nemohl slyšet, jestli zvonek skutečně zazvonil. Vyčkal ještě další minutu, pro případ, že by Halberstaedt zareagoval už na první zazvonění a byl právě na cestě ke dveřím.

	Ale ani po druhém zazvonění se nikdo neukázal a Viktor to zkusil silou. Uchopil klepadlo na dveře velké jako pěst a opakovaně s ním udeřil o dveře z cedrového dřeva. Halberstaedt žil sám. Jeho žena ho před dvěma lety opustila kvůli nějakému zazobanému internetovému maníkovi z Mnichova.

	Znovu žádná reakce.

	Možná, že mě neslyší kvůli tomu rachotu, který dělá tohle svinské počasí, přemítal Viktor a obešel dům dokola. Vlastně byl moc hezky položený, hned vedle Ankerhofu s pohledem na jachtový přístav. Ale neměl žádný vlastní přístup k moři a žádné vlastní molo. Museli jste nejprve přejít přes úzkou pobřežní ulici, pokud jste se chtěli dostat k moři. To však nebyl na tak malém ostrově vůbec žádný problém. Ale Viktor byl toho názoru, že když už jste bydleli u vody, tak potom pořádně. To byste si jinak mohli na pevnině pořídit pěknou chatu a k nejbližšímu moři jet autem.

	 

	Od moře přicházely poryvy větru, a když Viktor stanul za domem, na krátký okamžik si vychutnával ochranu, kterou mu poskytovala čelní stěna domu.

	Celou cestu podél pobřeží nebylo až na několik málo ubohých, suchých a kvůli větru křivě rostoucích borovic nic, co by se mohlo bouři postavit, takže ho celý její nápor nepřetržitě napadal zepředu. Teď, když déšť poprvé zeslábl, se mohl konečně zase nadechnout. Po krátké pauze se pustil znovu do hledání majitele domu.

	Velké zadní okno umožňovalo nahlédnout do Halberstaedtovy pracovny. Zjevně byl teď v horním patře. Stůl byl posetý rukou popsanými papíry a na malé stoličce stál otevřený notebook, ale jeho majitel nebyl k vidění. Oheň v krbu už dohořel a kromě jedné jasně svítící stolní lampy nic nenasvědčovalo tomu, že tu Halberstaedt před chvílí pracoval.

	Vůbec jsem neměl tušení, že Patrick potřebuje pracovnu, nemluvě o počítači, divil se Viktor a ohlédl se.

	Z vrchního patra nepronikalo ven žádné světlo, což nemuselo znamenat nic, pokud si šel Halberstaedt skutečně lehnout nebo zatáhl závěsy.

	Viktor si musel přiznat, že je s rozumem v koncích. Doposud na svém výletě hustým deštěm nezískal nic. Nebylo také divu, protože mu také nebylo vůbec jasné, kde přesně by měl hledat, nemluvě o tom, co by dělal, kdyby Annu našel u Halberstaedta.

	Nehledejte mě. Já si najdu VÁS.

	Viktor chtěl ještě naposledy zkusit svoje štěstí s klepáním na dveře, když jeho pohled upoutala kůlna na zadní straně zanedbané zahrady.

	Za normálních okolností by slabé světlo, které pronikalo ven do tmy pod dveřmi z vlnitého plechu, vůbec neupoutalo jeho pozornost. Ale tělesné vypětí současně zostřilo jeho smysly, takže si Viktor všiml více nápadných věcí najednou: V kůlně svítilo světlo, jediné okno bylo bez zjevného důvodu zakryté přitlučeným tlustým prknem a malý, železný komín, který trčel z rovné střechy, byl bezpochyby v provozu.

	 

	Co mohl Halberstaedt v tomhle psím počasí zapomenout ve své zahradní kůlně? A proč tak dbal na to, aby se ven nemohlo dostat žádné světlo, když v jeho pracovně v domě se tolik svítilo?

	 

	Viktor ignoroval svůj stále intenzivnější pocit ohrožení a kráčel přes promočený trávník k malé chatce, aby zjistil, co se to tu děje.

	 


 

	47. KAPITOLA

	Dveře nebyly zamčené. Když je pomalu otevřel, vyvalil se proti němu zatuchlý zápach, typická směs oleje, vlhkého dřeva a špinavých hader, které najdete v každém neuklizeném sklepě s nářadím. Kromě několika brouků a svinek, které Viktor vyplašil, když z deště vstoupil do chatky, žádnou další živou bytost neobjevil. Tady Halberstaedt taky nebyl.

	Ale scházelo ještě něco jiného, co Viktor na tomto místě vlastně očekával. Nářadí. Ani zahradnické nářadí, ani jinak obvyklé zbytky stavebního materiálu či plechovky od barev, nic z toho nestálo v plastových policích zavěšených na stěnách, ani se nepovalovalo na podlaze místnosti, která byla velká asi jako prostorná dvougaráž.

	Ale nebyla to jen nepřítomnost kolečka, starých jízdních kol nebo vyřazených částí veslice, z níž Viktora mrazilo. Poprvé od okamžiku, kdy se vydal na dlouhou cestu ze svého víkendového domu až sem, do skryté chatky na zahradě starosty ostrova, fyzicky cítil stísňující pocit chladu. Usadil se kolem jeho boků a šířil se vzhůru přes jeho záda až do týla, odkud se přelil přes pokožku na hlavě, dokud celé jeho tělo nepokrývala příšerná husí kůže.

	Proč je smrt vždycky studená?

	Viktor se zachvěl, jednak aby si dokázal, že se mu to nezdá, a jednak aby se zbavil šílených myšlenek, které se dostavily, jakmile si uvědomil, co přesně se v této kůlně nachází.

	Děsivé.

	Jak rád by byl teď doma, ať už byl jeho domov kdekoliv. Spolu se svojí ženou u krbu nebo ve vyhřáté koupelně se zapálenými svíčkami na okraji vany. V domě zajištěném masivními dveřmi a zavřenými okny, ochráněném před veškerou nespravedlností světa. Chtěl být všude jinde, jen ne zde, mezi stovkami strašlivých fotografií a novinových článků.

	Halberstaedt, Anna, nebo ať už to byl kdokoliv, kdo v tomto místě trávil poslední měsíce, pokryl stěny strašlivou koláží z fotografií, novinových útržků a vystříhaných písmen. Snímky nebyly odpudivé proto, že by zobrazovaly sadistické perverze, části mrtvol nebo jiné motivy vyvolávající nevolnost, které je možné najít jen na zakázaných webových stránkách. Viktora přepadla hrůza, protože všude viděl tu stejnou tvář. Na všech novinových výstřižcích, na všech fotografiích, které byly pověšené na šňůrách na prádlo natažených napříč místností a přilepené na regálech, se vždy znovu a znovu objevoval jediný motiv: Josy.

	Cítil se být lapený v lese vzpomínek z papíru, přinucený dívat se do očí svojí dcery, kamkoliv se podíval. Někdo musel obětovat téměř celý svůj volný čas, aby se mohl věnovat jejímu únosu. Viktor objevil pohanský chrám šílenství. Josy se pro někoho stala objektem šíleného, racionálními měřítky nepochopitelného kultu.

	 

	Po prvotním šoku začal také rozpoznávat detaily této strašlivé koláže, která se mu odkrývala ve světle žárovky unavené stářím, která visela u stropu.

	Nejprve si myslel, že se mýlí, ale pak nabyl jistoty, že fotografie byly částečně poseté krvavými otisky prstů. Otisky prstů, které, jak se zdálo, patřily malé ruce, příliš malé na to, aby to byly tlusté pracky Halberstaedta.

	Kdyby Viktor potřeboval poslední důkaz pro to, že právě sleduje dílo duševně chorého, pak by ho našel v obsahu novinových titulků, které byly pečlivě vystříhané, označené zvýrazňovačem a byly nalepené nad různými fotografiemi.

	Viktor si omotal ruku šálou a pootočil horkou žárovku na stranu, aby mohl lépe číst texty koláží na stěně.

	 

	Dcera prominentního psychiatra zmizela

	 

	Léčitel nočních můr sám obětí noční můry

	 

	Hvězdného psychiatra opustila žena

	 

	Byla Josy otrávena?

	 

	Rozhodnuto: Larenz už nesmí nikdy praktikovat!

	 

	Který blázen vymyslí něco tak šíleného? kladl si otázku Viktor. Některé titulky byly pravé. Ale většina z nich byly očividně zfalšované zprávy, které byly s každým řádkem absurdnější.

	Nebo bych se měl raději ptát, která šílená žena?

	Jakou to muselo dát práci! Někdo si musel ty texty nejprve vymyslet, potom na počítači převést do novinového layoutu, vytisknout, upravit a potom pověsit sem na zeď. A odkud pochází všechny ty Josyiny fotografie? Některé znal, pravděpodobně byly stažené z internetu. Jiné ale nikdy předtím neviděl.

	Sledovala tedy jeho rodinu? Fotila tajně jeho dceru? I když prozatím neexistoval definitivní důkaz, nabyl Viktor mezitím jistoty, že tohle musela být Annina práce.

	A pravděpodobně mají jednotlivé titulky ukázat, kdo je cílem. Vzorec, podle kterého jedná a který jsem hledal, přemítal Viktor dál, zatímco žárovku přesunul doleva.

	Kdyby se to nestalo právě v ten okamžik, všechno by možná vzalo ještě jiný obrat. Nezakřičel byl nahlas leknutím, ale místo toho by uslyšel ten skřípavý zvuk zvenčí. Nebyl by se tolik soustředil na to, aby poznal a pochopil, co viselo na zdi, ale zaslechl by praskání větví v zahradě. A možná by se otočil a viděl by nebezpečí přicházet o něco dřív. Možná.

	Místo toho pustil žárovku a sáhl po cáru papíru, který visel na rezavém hřebíku na zadní stěně boudy. Co na něm bylo, ho nezajímalo. Okamžitě věděl, co drží ve svých rukou a kde už něco takového jednou viděl. A sice nedávno, před několika minutami. Byl to tentýž šedý recyklovaný papír a tentýž rukopis. Viktor už nepochyboval – tento list pocházel z hromady papírů, která se kupila odtud, jen co by kamenem dohodil, na pracovním stole Patricka Halberstaedta. Ten, kdo vytvořil tuto koláž hrůzy, nepracoval jen tady, v zahradním domku, ale také několik málo metrů odtud v domě starosty ostrova.

	 

	S tímto poznáním a s odjištěnou pistolí v ruce vyrazil Viktor zpátky do zahrady.

	 


 

	48. KAPITOLA

	Potřeboval jen dvě minuty, pak úkryt našel. I Halberstaedt měl pro případ nouze schovaný druhý klíč od svého domu na verandě pod květináčem.

	Poté, co Viktor odemkl dveře, hlasitě zavolal jméno majitele domu a proběhl pak každým pokojem, jen aby se ujistil, že ho jeho předtucha neklamala. Nikdo tu nebyl. Viktor se v duchu modlil, aby se Halberstaedtovi nic nestalo. Navzdory předchozímu iracionálnímu rozhovoru s ním a navzdory hrůzostrašné boudě prostě nemohl a nechtěl uvěřit tomu, že by byl Halberstaedt Anniným komplicem. Na to ho znal příliš dlouho. Ale kým pak byl? Alternativa ho děsila stejnou měrou, zvlášť když musel myslet na Isabell. Z Anny se mezitím stala reálná hrozba a mohl jen doufat, že se její šílenství omezí jen na jeho osobu.

	Rychlými kroky mířil k psacímu stolu, aniž se staral o to, že jeho boty zanechávají na světlé podlaze špínu.

	Zíral na hromadu papírů vedle počítače.

	Co na těch papírech bylo? Na čem Halberstaedt nebo Anna pracovali? Tentokrát si byl jistý, že drží v rukou klíč ke všem odpovědím.

	Ještě před tím, než se posadil, aby si přečetl první stránky, si Viktor svlékl pláštěnku a pistoli položil vedle hromady papírů na psací stůl.

	Na první pohled poznal, že se jedná o rukopis. A když přeletěl pohledem jeho začátek, dohnalo ho doposud nepoznané déjá-vu.

	 

	B: Jak jste se cítil bezprostředně po tragédii?

	L: Byl jsem mrtvý. Sice jsem ještě dýchal, tu a tam jedl a pil. A někdy jsem spal dokonce i dvě hodiny denně. Ale už jsem neexistoval. Zemřel jsem v den, kdy Josephine zmizela.

	 

	Musel ty řádky číst dvakrát a ani pak si stále ještě nebyl zcela jistý, zda bylo opravdu skutečné to, co četl. Tohle nebyl nějaký z Anniných příběhů. To byl jeho rozhovor. Jeho první odpověď na otázky magazínu Bunte.

	Viktor nejprve uvažoval, jak se Anna mohla dostat k jeho poznámkám, až si vzpomněl na to, že téměř celý pevný disk jeho počítače byl vymazaný. Musela nějaký nestřežený okamžik – možná včera, zatímco spal – využít k tomu, aby mu zcizila veškerá data.

	Ale proč si dala tu námahu a stránky opisovala rukou? Proč odpovědi jednoduše nevytiskla? Proč tahle hromada papírů popsaných propiskou? A co to bylo za zvláštní rukopis, který vypadal spíše mužsky, a dokonce vůbec neodpovídal malé, křehké ženě? Že by přece jen Halberstaedt? Ne, starosta nebyl u něj doma. Neměl k těm datům přístup.

	Viktor hekticky prolistoval stránky a zjistil, že Anna musela skutečně všechno opsat vlastní rukou. Každou otázku. Každou odpověď. Slovo od slova. Větu od věty. Všechno, co zatím napsal do počítače.

	Podíval se na obrazovku zapnutého laptopu. Byl to tentýž Vajo, se kterým pracoval i on. Stejný model. Viktor klepl na touchpad, aby nechal zmizet spořič obrazovky s logem Microsoftu. Chtěl – ne, musel vidět, na čem Anna pracovala naposledy.

	Jedním kliknutím si otevřel dokument ve Wordu a okamžitě viděl, o co šlo. Byly to původní otázky z redakce Bunte. Navlas stejný e-mail, který mu poslala šéfredaktorka.

	Viktor od počítače znovu vzhlédl k hromadě papírů. Věděl: Bylo teoreticky možné, aby Anna jeho data ukradla, a snad i dokonce odcizila jeho složku v Berlíně. Ale byla u něj teprve včera večer. A to v extrémně špatném fyzickém stavu. Zbývalo jí tedy jen velmi málo času na to, aby klidnou rukou opsala jím vypracované odpovědi.

	Bylo by to možné?

	Viktorovi se vynořila jedna vzpomínka, tentokrát na jedno z prvních setkání s Annou. Když v dešti ušla cestu až k domu na pláži pěšky. Přesto její elegantní boty nebyly ani mokré, ani zašpiněné.

	A časový faktor mu nedopřával klidu. Že by byla v několika málo hodinách schopná toho tolik napsat. Ta hromada mu připadala větší než to, co on sám v posledních dnech naťukal do svého laptopu.

	Viktor vytáhl dvě nejspodnější stránky z balíku a zadržel dech. Skutečně. Tohle on nenapsal. Šílenství u Anny bylo patrně ještě vyhraněnější, než jak se už beztak projevovalo. Nejenže ho kopírovala, ale jeho záznamy doplňovala o svá vlastní slova.

	Viktor četl:

	 

	Cítím se být vinen smrtí své dcery. A cítím se být vinen tím, že se moje manželství rozpadlo. Je mnoho věcí, které bych udělal jinak, kdybych mohl začít znovu od začátku.

	Jak jen jsem mohl Isabell tak podvádět?

	 

	Otřeseně zíral na řádky před sebou. Byl to důkaz spiknutí mezi Annou a Isabell? Ale proč? S jakým cílem? Sekundu od sekundy se všechno jevilo ještě zmatenější, místo toho, aby do tmy konečně proniklo více světla a bouře se utišila.

	Aniž by si všiml kroků na podlaze za sebou, otočil Viktor list a četl dál:

	 

	Měl jsem víc dát na svou ženu. Byla to ona, kdo vždycky nacházel ta správná rozhodnutí. Jak jsem si jen tehdy mohl myslet, že by byla proti mně?

	Jak jsem se jen od ní mohl odvrátit? Teď, když už je pozdě, vidím, jak špatné rozhodnutí to bylo, klást jí za vinu všechno, co se stalo s Josy. A do jakého nebezpečí jsem právě tím naši dceru přivedl.

	 

	Viktor četl poslední dvě věty znovu a znovu, stále dokola. Mohly být napsané klidně čínsky a byl by stejně tak málo schopný rozluštit jejich význam. Uvažoval, jestli tu hromadu nemá jednoduše sebrat a dům okamžitě opustit.

	 

	Na to už ale bylo pozdě.

	 


 

	49. KAPITOLA

	„Už tomu rozumíte?“

	Když Viktor uslyšel známý hlas, upustil leknutím papíry, které držel v ruce. Zmocnila se ho hrůza, jako kdyby se mu škrtíc omotal kolem krku. A protože pod rozházenou hromadou papírů na stole nebyl schopen najít svoji pistoli, otočil se zcela bezbranný. Na rozdíl od Anny. Ozbrojila se dranžírovacím nožem, jehož dřevěnou rukojeť svírala tak pevně, až z jejích prstů vyprchala všechna krev. Navzdory nebezpečnému vystupování vypadala tak krásně jako první den. Už jí zase bylo lépe. Vlasy měla perfektně učesané, černý kostým zdůrazňoval její smyslnou postavu, dokonale štíhlou. I lakované lodičky měla vyčištěné tak, že se leskly.

	Nehledejte mě. Já si najdu VÁS.

	„Poslouchejte.“

	Viktor se rozhodl, že se pokusí o obranu útokem a že bude nejprve ignorovat, že mu nepochybně hrozila násilím.

	„Anno, mohu vám pomoci!“

	Ona není schizofrenní. Ona to jen tak dělá.

	„Vy mi chcete pomoci? Vy, který jste ve své vlastní rodině všechno zpackal? Se svým dítětem, se svou ženou, se svým životem?“

	„Co máte společného s mojí ženou?“

	„Je to moje nejlepší přítelkyně. Žijeme teď spolu.“ Viktor si přál, aby v jejích očích mohl zahlédnout známku šílenství. Ale její hezká tvář způsobovala, že její bizarní slova byla ještě děsivější.

	„Jak se jmenujete ve skutečnosti?“ ptal se Viktor a pátral po nějakém citovém hnutí v rysech její tváře.

	„Moje jméno znáte, Viktore. Jmenuji se Anna. Anna Spiegelová.“

	„Okay, Anno. Vím, že to není pravda. Telefonoval jsem s Klinikou v parku v Dahlemu.“

	Anna se na Viktora cynicky usmála.

	„Vy jste tam volal? Byl jste zvědavý?“

	„Ano. A bylo mi řečeno, že jste tam jako pacientka nikdy nebyla. Byla tam ale studentka toho jména. A teď je mrtvá.“

	„To je ale pozoruhodná náhoda, nezdá se vám? A jakpak byla zavražděna?“

	Anna držela nůž šikmo, takže Viktora na krátký okamžik oslepilo světlo lampy na psacím stole, které se v jeho čepeli odráželo.

	„To nevím,“ zalhal jí. „Ale prosím, buďte rozumná.“ Viktor horečnatě přemýšlel. Pro tuto situaci neměl připravenou žádnou strategii. V Berlíně po mnohem méně závažném incidentu nechal pod svým pracovním stolem nainstalovat tlačítko alarmu. A to je ten důvod, proč jsem dříve pacienty nikdy nepřijímal mimo svoji ordinaci, přemítal Viktor. Zoufale zkusil jinou strategii. „Dobře, Anno. Přeci jste mi řekla, že všechny postavy, které si ve svých knihách vymýšlíte, se stávají skutečnými.“

	„Ano, dobře jste poslouchal, doktore.“

	Musím ji přimět k tomu, aby mluvila. Dokud Halberstaedt nepřijde domů. Dokud se něco nestane. Je jedno, co to bude.

	Viktor se rozhodl, že bude dál předstírat, že věří její historce o schizofrenii.

	„Na to neexistuje žádné jednoduché vysvětlení. Když jste předtím říkala, že se to stalo ‚znovu‘, tak jste měla na mysli, že se vám znovu v životě zjevil někdo, koho jste vy sama stvořila. Správně?“

	Krátké přikývnutí si Viktor vyložil jako souhlas.

	„Je to proto, protože jste opsala můj rozhovor.“

	„Ne.“ Anna prudce zavrtěla hlavou.

	„Vy jste opsala moje odpovědi a přitom jste mě stvořila. Ale to je přirozené, protože já skutečně existuji. Rozumíte mi?“

	„Ne. Tak to není.“

	„Anno, prosím. Tentokrát je to opravdu úplně jednoduché: Já existuji. Nejsem produktem vašich myšlenek, nejsem fiktivní postava z vašich knížek. To, na čem jste naposledy pracovala, pojednává o mně. Ne vy. To já jsem to napsal.“

	„To je přeci pitomost!“ zakřičela Anna znenadání a šermovala divoce dranžírovacím nožem, takže Viktor musel ustoupit o několik kroků, až narazil na psací stůl před oknem.

	„Copak vy vůbec nechápete, co se tady děje? Copak nevidíte ta znamení?“ V jejích očích divoce jiskřilo a zle se na něho zamračila.

	„Co tím myslíte? O jakých znameních to mluvíte?“

	„Oh, doktor Psycho-Profík si myslí, že je superchytrý. Že jo? Vy věříte tomu, že bych vás okradla, vloupala se k vám a že bych telefonovala s vaší ženou? A myslíte si, že mám něco společného se zmizením vaší dcery? Vy jste vůbec nic nepochopil, že ano? Vy jste to skutečně nepochopil.“

	S posledními větami se Anna najednou zase úplně uklidnila. Jakákoliv přísnost a tvrdost z její tváře vyprchala a náhle se opět podobala té hezké mladé ženě ve staromódním kostýmu, se kterou se Viktor seznámil před několika dny. „Tak dobře,“ pokračovala a usmála se na něj. „Nedá se nic dělat, my dva budeme muset udělat ještě poslední krok.“

	„Co máte v plánu?“

	Nesmírný strach sevřel Viktorovi hrdlo. Sotva se mohl nadechnout.

	Poslední krok?

	„Pojďte sem ke mně a podívejte se ven!“ Anna nožem ukázala na okno směrem do ulice. Viktor uposlechl její rozkaz a vyhlédl ven.

	„Co vidíte?“

	„Auto. Volvo.“

	Viktor odpověděl váhavě. Jednak nebyla soukromá auta na ostrově povolená a jednak vůz přesně odpovídal modelu, který nechal stát na parkovišti na Syltu.

	„Pojď už!“ Anna už stála u dveří.

	„Kam?“

	„Uděláme si projížďku. Náš řidič čeká.“

	Viktor skutečně zahlédl, že někdo už sedí za volantem a motor je nastartovaný.

	„A co se stane, když tady zůstanu stát?“ protestoval Viktor a podíval se Anně pevně do očí.

	Aniž by řekla slovo, sáhla do kapsy svého pláště a vytáhla pistoli, kterou Viktor ještě před několika minutami hledal na Halberstaedtově psacím stole.

	 

	Rezignovaně se podřídil osudu a šel pomalu k domovním dveřím.

	 


 

	50. KAPITOLA

	Interiér volva voněl po čerstvě nakrémované a včelím voskem vyleštěné kůži. Viktor se nechal natolik ovládnout vzpomínkami na své vlastní auto, že na okamžik zapomněl na nebezpečí, ve kterém se nacházel. Toto auto přesně odpovídalo modelu, se kterým jel před třemi týdny k moři. Mělo úplně stejné vybavení. Všechno se mu zdálo důvěrně známé. A i když to bylo prakticky zcela nemožné, byl by Viktor přísahal, že někdo v tomto nečase letecky přepravil jeho auto ze Syltu na Parkum.

	„Co má znamenat to divadlo?“ zeptal se jak Anny, která se posadila vedle něj vpravo na zadní sedačku, tak i neznámého řidiče, kterého mohl vnímat jen nejasně, protože seděl přímo za ním.

	„Jak jsem už řekla. Trochu se projedeme.“ Anna tleskla rukama a auto se pomalu rozjelo.

	Ať už pojedeme kamkoliv, myslel si Viktor, daleko to nebude. Na ostrově jsou jen dvě ulice. Nejpozději za šest minut dorazíme k majáku a pak se budeme muset otočit.

	„A kam to bude?“

	„To přece víte úplně přesně, Viktore. Musíte si jen spočítat, kolik je jedna a jedna, a pak dostanete odpověď.“ Vůz zrychlil a ačkoliv déšť s neskutečnou intenzitou dopadal na přední sklo, neměl se řidič k tomu, aby zapnul stěrače.

	„Tady, přečtěte si to!“ Anna podala Viktorovi další tři stránky, hustě popsané modrou propiskou. Zjevně je napsala také ona a on dostal zlé tušení.

	„Co to je?“

	„Poslední kapitola o Charlotte. Závěr. To je přeci to, co jste si chtěl přečíst.“

	Iritovaně si všiml, že okraje stránek byly lehce ohořelé. Jako by Anna přetočila čas zpátky a dokázala je právě včas vytáhnout z jeho krbu.

	„Čtěte!“ Anna poklepala hlavní pistole na stránky a on se na ně poprvé podíval.

	 

	Útěk

	 

	„Proč mi nemůžete jednoduše vyprávět, co se…“

	„Čtěte!“ přerušila ho rozčileně a on začal váhavě číst první věty:

	 

	Noc v hotelu Hyatt byla strašlivá. Charlotte neustále tekla krev z nosu a musely jsme požádat pokojový servis o čerstvé povlečení a ručníky. Už jsem neměla žádné léky, ale Charlotte mě prosila, abych ji nenechávala samotnou, když jsem chtěla nějaké přinést. Proto jsem sama nemohla zaběhnout do lékárny s nepřetržitým provozem. Když konečně usnula, nechtěla jsem riskovat to, že ji vzbudím tím, že pošlu portýra pro paracetamol a penicilín. Jeho klepání na dveře by Charlotte jistě opět vytrhlo ze spánku.

	 

	Autem to škublo, když vlétlo do výmolu zaplněného vodou, a Viktor vzhlédl. Zatím si nepřečetl nic, co by mu poskytlo vysvětlení pro absurdní situaci, ve které se právě nacházel: Zavřený s ozbrojenou šílenou ženou, která ho nutila, aby si přečetl rukopisné důkazy o jejích bludných představách.

	Není schizofrenní. Ona to jen tvrdí.

	A aby toho nebylo málo, zdálo se, že hluchoněmý řidič chce překonat rychlostní rekord. A to uprostřed stoleté bouře za viditelnosti menší než čtyři metry. Nyní jel už tak rychle, že přes deštěm zmáčená boční okna nebylo ani možné rozpoznat, kde přesně se nacházeli.

	„Čti dál!“ Anna si okamžitě všimla chvilky jeho nesoustředění a svůj rozkaz podtrhla tím, že odjistila pistoli.

	„Hej, hej, hej! V klidu. Já čtu, Anno. Čtu.“

	Viktor se znovu podřídil svému osudu. A znovu ho přitom přepadla čirá hrůza.

	 


 

	51. KAPITOLA

	Příští den, po krátké snídani, jsme se Charlotte vyrazily z hotelu a jely jsme na nádraží. Tam jsme nastoupily do vlaku, který nás měl dovézt do Westerlandu. Pak to trvalo ještě další hodinu, než jsme přemluvily starého rybáře, aby nás převezl na Parkum. Až do našeho příjezdu na ostrov jsem nevěděla, proč mě Charlotte vede právě sem. Tušila jsem jen, že chce vše dotáhnout do konce.

	A že se tak zjevně mělo stát tady, v ústraní na Parkumu.

	Jakmile jsme měly zase pevnou půdu pod nohama, stalo se něco mimořádného. Charlotte vypadala okamžitě lépe. Jako by jí mořský vzduch a tamní severomořské klima dělalo dobře. A na potvrzení této navenek viditelné změny mě poprosila o laskavost: „Neříkej mi už Charlotte. Tady, na mém malém ostrově mám jiné jméno.“

	 

	„Josy?“ Viktor vzhlédl a Anna se usmála.

	„Samozřejmě. Oba jsme přece věděli od začátku, o co tady jde, nebo?“

	„Ale to není možné. Nemohla jste být s Josy na Parkumu. To by bylo nápadné. To by se mi doneslo…“

	„Jistě.“ Anna se na něj podívala tak, jako se člověk dívá na slabomyslného pacienta a říká mu: „Ano, to víš, že ano, všechno bude dobré.“

	„Čtěte prostě dál.“

	Viktor rozkaz uposlechl.

	 


 

	52. KAPITOLA

	Ubytovaly jsme se v malém domku na pláži, který byl vzdálený asi deset minut pěšky od vesnice a jachtového přístavu. Josy mi řekla, že tu dříve často bývala s rodiči na prázdninách. Pokaždé, když chtěli mít delší dovolenou a netrávili jen krátký víkend v Sacrow.

	Právě jsme se chystaly zapálit oheň v krbu a postavit na trochu čaje, když mě Josy vzala za ruku. „Teď ti dám, Anno, poslední znamení,“ pověděla mi a šly jsme k oknu v obývacím pokoji, který nám poskytoval nádherný výhled na pláž a na moře. „Zlo nás pronásledovalo celou dobu,“ vysvětlila mi. „Nemohly jsme se ho zbavit. Ani v Berlíně, ani v Hamburku a ani na Syltu ne. Je tady s námi na ostrově.“

	Nejprve jsem nevěděla, co tím myslí. Ale pak jsem zhruba ve vzdálenosti pěti set metrů uviděla malinkou postavu, jak jde podél pobřeží. A čím více se přibližovala, tím víc jsem si byla jistá, že moje domněnka byla správná.

	Zlo skutečně bydlelo u ní doma na Schwanenwerderu. A pronásledovalo nás až sem. Sebrala jsem Josy a běžela s ní k přednímu vchodu. Ještě jsem neměla žádný plán, ale věděla jsem, že pokud to děvčátko neschovám, stane se něco strašného.

	Tak jsem s ní běžela ven k malé boudě s generátorem, která stála jen několik metrů od verandy. Vešly jsme dovnitř a okamžitě nás obklopil zatuchlý chlad jako studený tabákový zápach ve staré telefonní budce. Ale všechno bylo lepší než čekat venku. Zavřela jsem dveře – právě včas. Neboť v ten okamžik od nás Isabell nebyla více než sto metrů.

	 

	„Moje žena?“ Viktor se neodvážil podívat Anně do očí. „Ano.“

	„Co udělala?“

	„Čtěte jen dál. Pak pochopíte i souvislosti.“

	Motor volva mezitím duněl stejně hlasitě jako krev ve Viktorových uších. Nevěděl, jestli se adrenalin, který mu pulsoval v žilách, vyplavoval v reakci na odhodlanost jeho únoskyně použít násilí, nebo jestli to bylo tím šíleným tempem, kterým se auto řítilo nezpevněnou cestou. Pravděpodobně obojím. Viktor se divil sám sobě, že v této situaci, kdy šlo o život, dokázal vůbec jasně myslet, o čtení ani nemluvě. Naštěstí mi nebývá zle, když při jízdě autem čtu, pomyslel si a okamžitě tuto banální myšlenku opět zahnal.

	A četl dál.

	 


 

	53. KAPITOLA

	Dveře boudy s generátorem se bohužel daly zavřít jen zvenčí. Nevěděla jsem, co má Isabell v plánu, jakou má moc a co všechno chtěla Josy udělat. Ale tušila jsem, že bychom byly ztracené, pokud by nás v kůlně hledala. Bouda neměla okna a prostor se dal přehlédnout jediným pohledem. Uvažovala jsem, jestli bychom měly zalézt za rachotící generátor, který naštěstí přehlušoval všechny zvuky, které jsme dělaly. Ale prázdný prostor mezi motorem a plechovou zdí pro nás obě nebyl dostatečně velký.

	„Co ti udělala?“ chtěla jsem se od Josy dozvědět, zatímco jsem dál hledala východisko z pasti.

	„Vylož si znamení,“ odpověděla mi, ale její hlas už nezněl tak přemoudřele jako předtím.

	„Na to nemáme čas,“ obořila jsem se na ni. „Josy, jestli ti mám pomoct, musíš mi říct, co nás tu čeká! Co ti tvoje matka udělala?“

	„Otrávila mě,“ odpovědělo děvčátko tiše.

	Obrátila jsem se, protože jsem si myslela, že jsem před boudou zaslechla nějaký zvuk.

	„Ale proč?“ zeptala jsem se, zatímco jsem šla ke dveřím.

	„Zlobila jsem. Špatně jsem se chovala v Sacrow.“

	„Co jsi provedla?“

	„Krvácela jsem. A maminka nechce, abych krvácela. Mám zůstat její malá holčička. Nemám být velká a dělat jí potíže.“

	 

	Šokovaný Viktor upustil stránky na podlahu volva. „Chápete to teď?“ zeptala se Anna.

	„Ano. Myslím,“ vydechl Viktor.

	Najednou všechno dávalo smysl. Krev v koupelně. Jed. Isabell. Bylo to možné? Jeho žena nechtěla připustit, aby její jediná dcera dospěla? Byla tak nemocná? Otrávila Josy proto, aby zůstala napořád bezmocná malá holčička, o kterou by se mohla starat?

	„Odkud to všechno víte?“ zeptal se Viktor. „Co máte s tou věcí společného?“

	„To vám nemohu říct,“ odpověděla Anna. „Musíte si to přečíst, abyste tomu porozuměl.“

	 

	A Viktor se sehnul pro papíry u svých nohou, aby se konečně dozvěděl, jak skončí noční můra, která pro něj začala před více než čtyřmi lety.

	 


 

	54. KAPITOLA

	Otevřela jsem malou škvíru a s hrůzou jsem ustoupila zpátky. Isabell stála na dřevěné verandě a ozbrojila se dlouhým dranžírovacím nožem z kuchyně Rozhlédla se kolem dokola a dala se pomalu do pohybu, po schodech dolů.

	„Jak tě otrávila, Josy? Čím?“ ptala jsem se, zatímco jsem dveře zatáhla zpátky.

	„Mám alergii,“ šeptala maličká chraptivě. „Nesnáším ani paracetamol, ani penicilín. Nikdo to neví. Jenom ona.“

	Neměla jsem čas, abych analyzovala její slova. Nejprve jsem musela najít únik pro nás obě. Ale co jsem mohla dělat? Neodvážila jsem se rozsvítit světlo, tak jsem zapálila zapalovač, i když jsem samozřejmě věděla, že by se to v blízkosti generátoru raději nemělo.

	Zoufale jsem se rozhlédla kolem, přičemž jsem se stále snažila držet Josy za ruku, aby se mi nevytrhla a nemohla v panice utéct ven.

	„Nemá to smysl, Anno,“ šeptala chraptivě.

	„Ona nás najde. A zabije nás. Zlobila jsem.“

	Nepřistoupila jsem na to. Prohledávala jsem stěny, strop, stále v očekávání, že se dveře rozlétnou a Isabell s nožem bude stát u vchodu.

	Zaslechla jsem už, jak volá její jméno.

	„Josy, Josy, miláčku. Kde jsi? Pojď ke mně. Chci ti přece jenom pomoct!“

	Její nepřirozeně vlídný hlas byl slyšet z těsné blízkosti a Josy začala plakat. Naštěstí hlas generátoru stále přehlušoval všechny zvuky. V plápolavém světle mého zapalovače na jedno použití jsem se dívala nahoru, dolů, na stranu. A najednou jsem našla řešení. Můj pohled opakovaně ulpěl na rezavém motoru. Sledovala jsem, kudy vede olejové vedení, které se táhlo od přístroje v pravém úhlu dolů a pod mýma nohama mizelo v podlaze. Olejová nádrž!

	Jak jsem se domnívala, generátor ani palivová nádrž neodpovídaly nejnovějším předpisům. Nádrž na olej byla zapuštěná do země vpravo vedle generátoru. Nebyla to ani tak nádrž, jako spíš středně velký sud z umělé hmoty o poloměru zhruba jednoho metru, jehož víko vyčnívalo z podlahy asi deset centimetrů. Rozlomila jsem plombu a odsunula jsem tenkou betonovou desku, která sud zakrývala, na stranu. Nejprve jsem si myslela, že to nezvládnu, protože víko bylo pro mě příliš těžké. Pak jsem se ale zapřela nohama o zadní stěnu boudy a do svého úsilí jsem vložila veškerou sílu mého zoufalství. Úspěšně. Víko se odsunulo asi čtyřicet centimetrů stranou a poskytlo tak dostatečně široký prostor pro mě i Josy.

	„Já tam dovnitř nevlezu.“ Josy stála vedle mě, obě jsme se dívaly dolů do temné díry, ze které zavanul zápach po starém topném oleji, ze kterého se dělalo špatně.

	„Musíme to udělat,“ řekla jsem jí. „Je to naše jediná šance.“

	Na důkaz mých slov bylo Isabellino volání před boudou hlasitější.

	„Josy? Pojď k mamince! Buď hodná holčička.“

	Byla od nás vzdálená už jen pár kroků.

	„Pojď,“ vybídla jsem dítě. „Nejsi sama. Jsem s tebou.“

	Josy byla paralyzovaná strachem, což mi usnadňovalo situaci. Mohla jsem ji tak bez problémů zvednout a nechat ji sklouznout do nádrže. Byla hluboká asi jeden a půl metru a naplněná olejem jen asi do poloviny, takže nehrozilo, že by se Josy mohla utopit. Sotva byla uvnitř, spěchala jsem ke dveřím a pod kovovou kliku jsem postavila starou zahradní židli. Pak jsem ze zdi sundala páčidlo a rozbila stropní světlo. Ještě jsem v téměř úplné tmě přerušila přívod paliva ke generátoru, položila jsem železo pod betonové víko a zdvihla jsem ho nahoru. Veškerou zbývající sílu jsem soustředila do posledního silného trhnutí, ignorovala jsem svá kolena a křížovou páteř… a skutečně jsem to dokázala. Betonové víko se převrátilo a dopadlo stranou od olejové nádrže a s tupým úderem zůstalo ležet mezi generátorem a nádrží.

	Teď jsem i já musela překonat svůj odpor a sestoupit do lepkavé tmavé tekutiny. Právě včas. Sotva se moje nohy dotkly dna a já marně hledala na kluzké podlaze rovnováhu, Isabell už lomcovala dveřmi.

	„Josy? Jsi tam uvnitř?“

	Isabell ještě neodstranila z cesty židli, ale mohlo jít jen o sekundy, než povolí.

	„Proč jsi to udělala? Proč je to víko pryč?“ ptala se mě vzlykající Josy, zatímco rukou umazanou od oleje sáhla po té mojí.

	„Protože tak je to méně nápadné,“ odpověděla jsem jí. „Nikdy bych nedokázala to víko zatáhnout zpátky. Takhle můžeme doufat, že si toho nevšimne nebo nás tu neuvidí.“

	Uvědomovala jsem si, že je můj plán šílený a že neměl nejmenší šanci.

	Dveře boudy z vlnitého plechu se za hlasitého rachotu rozletěly a já jsem ucítila závan chladného vzduchu, který až k nám dolů do olejové nádrže zavál vítr.

	„Josy?“

	Věděla jsem, že Isabell teď byla v místnosti, neslyšela jsem ale nad námi žádné kroky, protože generátor běžel ještě hlasitěji a přehlušil všechno ostatní.

	Protože jsem kromě slábnoucího odpoledního slunce nemohla zahlédnout žádné další světlo, s úlevou jsem zjistila, že Isabell u sebe nemá baterku. Mlčky jsem se modlila, aby si nevšimla otevřené nádrže. A dokonce i kdyby – bez baterky a bez scházejícího stropního světla by nás tady dole nemohla rozpoznat. A přeci by si nesvítila do nádrže s olejem zápalkami…?

	Nařídila jsem Josy, aby si klekla, a ona poslechla. Její tělo teď bylo celé v sevření studeného gelu, její hlava vyčnívala z oleje jen těsně nad ústy.

	Musela zakašlat. Tentokrát ne kvůli své nemoci, ale kvůli nesnesitelnému zápachu z oleje. Chtěla jsem ji pohladit po vlasech, ale jen jsem jí umazala hlavu.

	„Zůstaň klidná. Všechno bude dobré,“ zašeptala jsem, ale moje slova na ni neúčinkovala. Josy se začala ještě více chvět a bez zábran se rozplakala. Držela jsem jí ústa a dávala jsem přitom pozor, aby mohla dýchat nosem. Josy mě kousla do ruky. Přes strašlivou bolest, která mi projela celou paží, jsem ji nepustila. Po celou tu dobu, co Isabell stála nad námi.

	Už nevím, jak dlouho jsem tak vydržela: sama jsem zápasila o vzduch, s hysterickou dívkou v těsném objetí, klečíc, v panice, v temné, páchnoucí nádrži na olej. Minutu? Pět? Ztratila jsem veškerý pojem o čase. A přece jsem najednou věděla, že Isabell odešla. Poznala jsem to podle toho, že temné pološero zmizelo. Musela zavřít dveře.

	S úlevou jsem uvolnila své sevření kolem Josy, která pořád ještě vzlykala.

	„Mám strach, tati,“ řekla mi a měla jsem radost, je mě oslovovala jako svého otce. Tak ve mně alespoň viděla někoho, komu důvěřovala.

	„Já taky,“ řekla jsem a pevně jsem ji k sobě přitiskla. „Ale všechno bude v pořádku.“

	A všechno mohlo být v pořádku. Věděla jsem to. Isabell byla zase pryč.

	Chtěla jít právě zpátky k domu. Možná, aby si tam našla baterku. A my bychom tak získaly čas. Čas, abychom vylezly z nádrže, doběhly do vesnice, abychom přivolaly pomoc…

	Čas na další kroky.

	Ale pak se to stalo. Josy prostě nemohla zůstat zticha. Začala plakat. Na tu malou toho bylo příliš. V té lepkavě kluzké nádrži, ve které byla tma jako v hrobě, ji přepadla klaustrofobie. A pak začala křičet. Nahlas. Nemohla jsem proti tomu nic dělat. Byla jsem s ní uvězněná v nádrži a nemohla jsem ji uklidnit. Ale to nebylo bohužel to nejhorší. Tu největší chybu jsem udělala, když jsem přerušila přívod olejového vedení ke generátoru. Došlo mi to až tehdy, když generátor začal vynechávat. A pak najednou vypadl.

	To bylo to nejhorší. Protože najednou každý zvuk, který jsme vydaly, bez překážky pronikl ven.
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	Viktor cítil, jak mu najednou z očí kanou slzy.

	Jeho malá holčička, pohřbená zaživa v páchnoucím hrobě. Podíval se na Annu, cítil vůni volva, vnímal vibrování motoru a měl pocit, že je lapený ve vlastní noční můře.

	„Co se s ní stalo? Kde je?“

	„Čti dál!“

	 

	Dveře se znovu rozletěly a tentokrát jsem nad sebou uslyšela kroky. Neměla jsem jinou možnost. Každou vteřinu jsem čekala, že uvidím nad horní hranou nádrže Isabellinu tvář, a teď už jsem si vůbec nebyla jistá, jestli to byla scestná myšlenka, že by mohla zapálit zapalovač, kdyby vytušila, že jsme tady. Zbývala mi jediná možnost, aby se Josy definitivně neprozradila. Strhla jsem děvčátko dolů a ponořila jsem se s ní do kapaliny.

	Olej nás obemkl jako plášť smrti. Jeho lepkavý film pronikl naším oblečením a uzavřel veškeré otvory v obličeji. Ucpal nám nosní dírky, tlačil se do uší jako zátka, takže už jsem vůbec nic neslyšela. Teď jsem si dokázala představit, jak se cítí umírající mořský orel, který se marně snaží ze svého peří dostat černý mor, ropu, která uniká z trupu lodi, než se navždy potopí v zamořeném moři.

	Potlačila jsem svůj pud sebezáchovy a tiskla jsem Josyinu hlavu dolů a sama jsem zůstávala dole, i když moje plíce křičely po kyslíku. Nevěděla jsem, co se nade mou děje. Neviděla jsem nic, neslyšela jsem nic a jen jsem pozorovala, jak mi ubývají síly. Teprve až když se to už nedalo vydržet, zvedla jsem nejprve Josy a pak sebe nahoru. Musela jsem to udělat, i kdyby to bylo příliš brzy a Isabell nás teď uviděla. Nemohla jsem to vydržet ani o sekundu déle.

	Ale nebylo to příliš brzy.

	Bylo to příliš pozdě.

	Když jsem se znovu vynořila, držela jsem Josy v náručí bez známek života. Otřela jsem jí olej z úst, tlačila jsem jí rty od sebe. Třásla jsem s ní. Snažila se ji rozdýchat. Ale nemělo to smysl. Cítila jsem to. Věděla jsem to.

	Dodnes si nejsem jistá, jestli to byl strach nebo skutečně olej, co ji zabilo. Ale vím, že jsem to byla já, a nikoliv Isabell, kdo ji zabil.

	 

	„To je LEŽ!“

	Viktor chtěl křičet, ale z hrdla se mu dralo jen chrčení. „Ne. Není,“ odpověděla Anna chladně a krátce vyhlédla z bočního okénka volva.

	Viktor si hřbetem ruky otřel slzy z tváře a popotáhl nosem.

	„Řekni, že to není pravda.“

	„To bohužel nemohu.“

	„To všechno jsou sračky. Ty jsi úplně šílená.“

	„Ano, to jsem, Viktore. Mrzí mě to.“

	„Proč mě tak týráš? Proč si to všechno vymýšlíš? Josy není mrtvá.“

	„Ale ano.“

	Ona není schizofrenní, doktore Larenzi. Všechno, co říká, skutečně udělala.

	Motor teď zařval a Viktor uviděl přes deštěm zalité přední sklo řadu světel, která se k nim z dálky přibližovala.

	„Neměj strach, brzy to skončí.“ Sáhla po jeho ruce.

	„Kdo jsi?“ křičel na ni. „Odkud to všechno víš?“

	„Jsem Anna. Anna Spiegelová.“

	„Do prdele. Ne. Kdo jsi doopravdy? Co ode mě chceš?“

	Světla se přibližovala a teď, navzdory scházejícím stěračům, viděl zřetelně, kde byli.

	Volvo teď jelo po molu nad mořem a řítilo se vstříc vlnám.

	„Řekni mi konečně, kdo jsi!“ zařval Viktor a přes smrtelný strach se cítil jako kdysi ve škole po rvačce. Usmrkaný, ubrečený a bezmezně deprimovaný.

	„Jsem Anna Spiegelová. Zabila jsem Josy.“

	Světla byla vzdálena už jen nějakých dvě stě metrů. Auto už muselo urazit minimálně tisíc metrů směrem k otevřenému moři a teď je na konci cesty objala nekonečná rozlehlost studeného Severního moře.

	„KDO JSI?“

	Viktorův hlas přeskakoval, ale okamžitě zanikal ve směsici řevu motoru, větru a burácení vln.

	„Anna. Jsem Anna Spiegelová. Ale proč plýtváš svůj poslední čas na nepodstatné věci? Ten příběh ještě neskončil. Zbývá ti přečíst ještě jednu stránku.“

	Viktor zakroutil hlavou a setřel si trochu krve, která mu kapala z nosu.

	„No dobře,“ řekla. „Prokážu ti poslední laskavost a přečtu ti to.“

	Anna vzala Viktorovi z ruky poslední list.

	 

	A zatímco se auto nemilosrdně řítilo vstříc burácejícímu moři, začala předčítat.
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	„Josy byla mrtvá. Nebylo pochyb. Tiskla jsem tu drobnou dívku bez známek života k sobě a samotné se mi chtělo křičet. Ale olejový film mi zalepil ústa a připravil mě o ventil, kterým bych se zbavila svého smutku. Bylo by mi jedno, pokud by mě někdo slyšel. Pokud by mě Isabell slyšela. Dosáhla přeci svého cíle. Josy, její vlastní dcera, děvčátko, které mě poslední dny provázelo, byla mrtvá.

	Vstala jsem a vylezla jsem z nádrže. Otevřela jsem dveře, hřbetem ruky jsem si otřela olej z úst a volala její jméno.

	Isabell. Nejprve tiše. Pak hlasitěji. ISABELL! Běžela jsem těch několik metrů od boudy na generátor k verandě.

	ISABELL! VRAŽEDKYNĚ!

	A skutečně. Najednou jsem slyšela zapraskání. Za sebou. Úplně tiše. Obrátila jsem se a viděla ji přicházet z boudy. A najednou jsem to věděla: Nikdy odtud neodešla. Zůstala uvnitř tak dlouho, dokud si nebyla jistá, že jsem její dítě neudusila. Pomalu se ke mně přibližovala. Poznávala jsem jen její obrysy, protože jsem měla v levém oku olej. Ale pak byla ode mě jen pár kroků a mohla jsem zase jasně vidět. A úplně jasně myslet.

	Podala mi ruku, která byla také celá špinavá od oleje, a pak jsem konečně pochopila svůj omyl. Mýlila jsem se. Všechno byl jeden velký omyl.

	A byla to moje vina. Protože přede mnou nestála Isabell. Přede mnou stál…“

	 

	… Viktor se podíval Anně do očí, než pronesla rozhodující slova. A pak se to stalo.

	V okamžik, kdy se vůz vznesl a letěl vstříc vlnám, se mlha rozptýlila a Viktor začal všechno chápat.

	Topení. Stropní světlo. Malý pokoj.

	Najednou mu bylo všechno jasné.

	… bílá kovová postel, šedá tapeta, kapačka.

	Teď tomu rozuměl. Teď všechno dávalo smysl.

	Anna Spiegelová!

	Poznání zaplavilo jeho tělo a zmocnilo se jeho rozumu. Přede mnou stál…

	Význam byl najednou jasný: Anna. Čteno zepředu i zezadu. Zrcadlově převrácené.

	„Já jsem ty!“ řekl jí a viděl, jak auto pomalu mizí a proměňuje se v nemocniční pokoj.

	„Ano.“

	Viktor se naposledy lekl sám svého hlasu, jako zvíře, když se pozná v odrazu zrcadla. Nakonec větu zopakoval ještě jednou, jako by se chtěl ujistit, že se nemýlí.

	„Přede mnou stál…“

	„Přede mnou stál… já sám!“

	A pak bylo ticho.

	 

	Bylo pondělí, 26. listopadu, a jasné zimní slunce pronikalo zamřížovaným oknem do malého jednolůžkového pokoje v psychiatrické klinice v Berlíně-Weddingu. Zde byl doktor Viktor Larenz, bývalý hvězdný psychiatr a renomovaný specialista na schizofrenická onemocnění, hospitalizován pro mnohačetné bludné představy. Zde měl od okamžiku, kdy mu byly přesně před dvěma týdny vysazeny léky, první světlý moment po čtyřech letech.

	 

	Bylo krásné, slunečné zimní odpoledne v Berlíně. Vítr se utišil, mraky se rozplynuly a ošklivé počasí posledních dní se definitivně rozptýlilo.
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	O devět dní později. Současnost

	Posluchárna psychiatrické kliniky ve Weddingu měla nízkou návštěvnost. Až na dva muže v první řadě a malou, šedovlasou postavu u řečnického pultu zde nebylo ani živáčka. Přesto byl sál, který normálně pojal až pět set studentů, zatemněný a zamčený zevnitř.

	Jediní dva posluchači patřili k právnické elitě země a to, co jim vedoucí kliniky, profesor Malzius, zamýšlel sdělit, bylo přísně tajné.

	„Doktor Larenz vedl po mnoho let prosperující soukromou praxi ve Friedrichově ulici v Berlíně-středu. K jeho osobě se v tomto kruhu nemusím nijak obšírně vyjadřovat, měl by být dostatečně známý díky své obsáhlé publikační činnosti a vystoupením v médiích, byť je to už nyní několik let zpátky.“

	Oba právníci si odkašlali a profesor Malzius posunul diapozitiv, který zobrazoval doktora Larenze jako urostlého mladého muže před knihovnou v jeho ordinaci, k méně příjemnému obrázku. Opět to byl Larenz, tentokrát však ležel nahý, v poloze plodu na jednoduchém nemocničním lehátku.

	„Byl k nám převezen, když se bezprostředně po zmizení své dcery zhroutil. Původně sem měl být přijat pouze na přechodnou dobu. Ale jeho stav se den ode dne zhoršoval, takže jsme ho nakonec nemohli až do dnešních dnů ani propustit, ani přeložit.“

	Objevil se další diapozitiv zobrazující novinový titulek.

	 

	Země hledá Josy.

	Dcera hvězdného psychiatra se už léta pohřešuje.

	 

	„Dvanáctiletá dcera doktora Viktora Larenze zmizela v listopadu před čtyřmi lety. Jejímu zmizení předcházela jedenáct měsíců trvající nemoc, kterou zpočátku nebylo možné objasnit. Příčina její nemoci, důvod jejího zmizení a identita jejího únosce – to vše nebylo nikdy osvětleno.“ Malzius udělal dramatickou pauzu, aby jeho následující slova lépe zapůsobila. „Až do dneška.“

	„Promiňte.“

	Jeden ze dvou právníků, malý muž s blonďatými, nakadeřenými vlasy, vstal ze svého místa v první řadě a vzal si slovo jako v soudní síni.

	„Mohl byste si se svými závěry trochu pospíšit? Jak si jistě dokážete představit, s těmito detaily jsme důkladně obeznámeni.“

	„Děkuji vám za upozornění, doktore Lahnene. Samozřejmě jsem byl informován o tom, že vy a váš kolega doktor Freymann máte dnes málo času.“

	„Dobře. Pak také jistě víte, že pacient má být už za půl hodiny přeložen do psychiatrické vězeňské kliniky Moabit, kde se bude zítra konat první výslech před soudcem. A my bychom s ním rádi ještě dnes mluvili. Nyní, když je schopen transportu, se bude brzy zodpovídat ze zabití, možná dokonce i z vraždy.“

	„Ano. O to důležitější je, abyste mě dobře poslouchali, pokud chcete doktora Larenze rozumně zastupovat,“ napomenul je profesor Malzius, kterému vůbec nebylo po chuti, že ho v jeho posluchárně plísní jakýsi laik.

	Lahnen stiskl rty, ale znovu se posadil a Malzius pokračoval ve svých závěrech. „Přes čtyři roky nebylo možné s pacientem komunikovat. Čtyři roky, kdy žil ve svém vlastním smyšleném světě, než jsme se zde před třemi týdny rozhodli k odvážnému, neobvyklému, možná že dokonce i k radikálnímu terapeutickému kroku. Ušetřím vás medicínských detailů a přejdu přímo k tomu, co jsme zjistili.“

	Freymann a Lahnen vděčně přikývli.

	„Měli byste nejprve vědět, že Viktor Larenz trpí současně dvěma chorobami. Münchhausenovým syndromem v zastoupení a všeobecně dobře známou schizofrenií. Rád bych vám nejprve osvětlil Münchhausenův syndrom. Onemocnění dostalo své jméno po známém baronu Prášilovi. Jmenuje se tak proto, že pacienti svým blízkým a lékařům lžou o symptomech nemoci, aby tím získali více pozornosti a náklonnosti. Existují podložené případy, kdy zcela zdraví lidé před svým lékařem předstírali bolesti slepého střeva a tyto simulovali tak přesvědčivě, že byli operováni. Později si do pooperační rány vtírali stolici a nečistoty, aby se nehojila.“

	„To je přeci zvrácené,“ zamumlal se znechucením Lahnen. Soudě podle výrazu ve tváři tento názor sdílel i jeho kolega.

	„Ano, přesně tak,“ přitakal Malzius. „A tato choroba se velmi těžko diagnostikuje. Přitom se nevyskytuje vůbec zřídka. Některé jednotky intenzivní péče v Anglii už přešly na střežení pacientů pomocí videokamer. Ale ani to by v případě Münchhausenova syndromu v zastoupení jako u Viktora Larenze nepřineslo žádný úspěch. Protože Larenz nepoškozoval sám sebe, ale svého zástupce. Svou dceru Josephine, zvanou Josy.“

	Profesor nechal svá slova chvíli působit, než se rozhovořil dál.

	„Otec jako jediný člen rodiny věděl o tom, že jeho dcera trpí akutní alergií na dva léky, kterou pak využil pro svůj vražedný plán: Josephine nesnášela ani paracetamol ani penicilín. Oba léky jí však Larenz podával ve stále vyšších dávkách. Dalo by se říci, že taková otrava má prvky dokonalého zločinu. Protože Larenz alergii své dcery přede všemi zamlčel, nikdo nepojal podezření, když jí proti nevysvětlitelným infekcím podával paracetamol na bolesti hlavy a později penicilín. Jeho okolí se domnívalo, že láskyplně pečuje o svoji dceru a že ji předepisovanými léky profesionálně léčí. Ve skutečnosti tím ale aktivně zhoršoval její stav až k život ohrožujícímu anafylaktickému šoku.“

	Vedoucí kliniky krátce přerušil svoji přednášku, znovu upil ze sklenky s vodou a pak pokračoval.

	„Také maratón po lékařských ordinacích, který Josy musela vydržet, je typickým symptomem Münchhausena by proxy, tedy Münchhausenova syndromu v zastoupení,“ mluvil posléze dál. „Vražedné jednání bylo vyvoláno klíčovou událostí o dovolené. Larenz trávil se svou ženou Isabell a Josephine prázdniny v bungalovu v Sacrower Forst, ve víkendové chatě rodiny. Josephine bylo v té době deset let a vztah mezi otcem a dcerou byl do té doby velmi těsný. To se však nyní změnilo. Josephine chtěla být najednou v koupelně sama. Začala více vyhledávat blízkost matky a současně se vyhýbala otci. Příčina: Dostavila se její první menstruace. Tato zcela normální událost v životě malé dcery vyvolala u otce spirálu šílenství. Bylo mu jasné, že Josephine teď bude pomalu dospívat a že se od něj dříve či později úplně odpoutá. Nikomu nebylo nápadné, že Larenzovy emoce vůči jeho dceři byly nezdravé a chorobné. A nikdo si nevšiml, co otec dělá pro to, aby se udržel v Josephiině blízkosti: Trávil ji. Učinil ji bezmocnou a závislou. To je Münchhausenův aspekt jeho choroby. Doposud byl takový případ v medicíně známý jen u matek. Toto je poprvé, kdy něco takové dceři učinil otec.“

	„Profesore Malziusi,“ přerušil Freymann lékaře. „To všechno je nesmírně zajímavé. Ale my si musíme udělat obrázek o tom, zda tento muž jednal na základě nějakého plánu či impulzivně. Pokud svou dceru trávil po celé měsíce, jeví se to jako poměrně strukturované a úmyslné jednání.“

	„Ne bezpodmínečně. Nesmíte zapomínat: Larenz je patologický lhář. Pacient s Münchhausenem. Ale nejen to. Žije ve svém vylhaném světě. Věří v něj. A tady nastupuje jeho druhá nemoc, schizofrenie.“

	Malzius pohlédl do publika.

	„Díky ní je naprosto nepředvídatelný.“

	 


 

	58. KAPITOLA

	Protože dveře posluchárny byly zamčené, musel doktor Roth vyjít ven do dvora, aby odtud mohl nahlédnout oknem do zatemněného sálu. Poté, co mu Larenz před několika minutami dovyprávěl konec svého příběhu, spěchal dolů, aby se podíval, kde je profesor Malzius a oba právní zástupci. Tajně doufal, že i dnes bude mít profesor potřebu obšírně vysvětlovat. Tak jako vždy, když měl publikum. A zdálo se, že se jeho domněnka potvrdila. Když Roth viděl, že Malzius teprve začal s diapozitivy, odhadoval čas, který mu ještě zbýval, na čtvrt hodiny. Přesto cestou zpět na uzavřenou jednotku pospíchal, zvlášť když měl ještě v plánu zastavit se v lékárně na klinice. Jen o tři minuty později stál poněkud bez dechu před pokojem číslo 1245. Uhladil si vlasy, rychle nahlédl dovnitř kukátkem, které bylo zapuštěno do světle šedých kovových dveří. Nic se nezměnilo. Larenz ležel pevně připoutaný na lůžku a zíral do stropu. Roth však přesto váhal. Pak se přemohl a pomalu pravou rukou zasunul těžký kovový klíč do starého zámku. Dveře samy od sebe vyskočily, když jím otočil doprava.

	„Takže jste se vrátil.“

	Larenz lehce zvedl hlavu a otočil ji ke dveřím, když lékař vstoupil do místnosti. Levou ruku hluboko v kapse lékařského pláště, aby Larenz nemohl hned vidět, že v ní ještě něco má.

	„Ano, vrátil.“

	„Takže jste si to přece jen rozmyslel?“

	Doktor Roth přistoupil k zamřížovanému oknu a mlčky se zadíval do temného, sněhem pokrytého dvora. Dnes ráno napadaly první vločky a zakrývaly teď strohou ošklivost vybetonovaného vjezdu do kliniky.

	„Máte u sebe to, oč jsem vás prosil?“

	„Ano, ale…“

	„Žádné ale! Neexistuje žádné ale, pokud jste mi předtím pozorně naslouchal.“

	Larenz měl pravdu. Doktor Roth to věděl. Přesto ale ještě váhal. Plán byl příliš nebezpečný. Tak moc mu to usnadnit nechtěl.

	„Pojďte už. Už nemáme čas, mladý příteli. Měli tu být už před půl hodinou.“

	„Dobře. Teď překročím svůj stín a udělám vám jedinou laskavost, doktore Larenzi. Protože jste se mi dnes tak otevřeně svěřil. Ale víc ode mě skutečně nemůžete očekávat.“

	Roth otevřel v kapse pláště malou dózu s léky a několika málo obratnými pohyby ruky uvolnil pouta u postele. Viktor si s ulehčením třel kotníky a klouby svých osvobozených rukou a nohou.

	„Díky. To je blaho.“

	„Není zač. Zbývá nám maximálně deset minut. Pak vás budu muset znovu připoutat. Chcete si zatím ještě zajít na záchod nebo se osvěžit?“

	„Ne. Vy víte, co chci.“

	„Svobodu?“

	„Ano.“

	„To je nemožné. Nemohu to udělat a vy to víte.“

	„Ale jak to? To nechápu. Teď, když znáte celý příběh.“

	„Znám?“

	„Ale samozřejmě. Vyprávěl jsem vám všechno.“

	„Tomu nevěřím.“ Doktor Roth zakroutil hlavou a těžce přitom vydechl nosem. „Spíš si myslím, že mi zamlčujete to rozhodující. A vy víte úplně přesně, o čem mluvím.“

	„Vím?“ Larenz se šibalsky zasmál.

	„Co je tady k smíchu?“

	„Nic.“ Larenz se zašklebil ještě víc. „Vlastně vůbec nic. Jen jsem si říkal, jak dlouho to bude trvat, než vás to konečně napadne.“

	 


 

	59. KAPITOLA

	Profesor Malzius zakašlal a znovu sáhl po sklenici vody. Pak opět upadl do onoho monotónního přednesu, jehož pochybného potěšení se dostávalo jen vybraným lékařům, pacientům a studentům.

	„Larenz díky své schizofrenii dočasně unikal do smyšlených světů. Ze začátku jen tu a tam. Později nepřetržitě. Jeho schizofrenní záchvaty mu pomáhaly vytěsnit všechno, co Josy udělal. Stručně řečeno, šlo o pud sebezáchovy. Vytěsňoval, že otrávil svou dceru, když jí podával léky vyvolávající alergii. Nejen ostatním, ale i sám sobě se jevil jako starostlivý otec, který se dokonce vzdal svého povolání, aby se mohl lépe starat o dceru. A který neúnavně pátral po příčině jejího utrpení. Chodil s ní ke všem možným lékařům; jen návštěvu u alergologa, které bylo zapotřebí už dlouho, té sebe a dítě ušetřil. Čím více jeho nemoc postupovala, tím horší byly jeho schizofrenní vidiny. Jeho vztah k manželce Isabell se zhoršoval a najednou si vsugeroval myšlenku, že to ona by mohla mít něco společného se symptomy Josephininy nemoci. Ve svém šílenství šel dokonce tak daleko, že podezíral Isabell, ačkoliv pachatelem byl on sám.“

	„Pokud je pravda to, co nám tu vyprávíte, pak se doktor Larenz během svých činů nacházel ve stavu nepříčetnosti.“

	Tentokrát se o slovo přihlásil doktor Freymann. Neohrabaný, dvoumetrový obr měl na sobě modré, dvouřadé sako s nápadnými knoflíky. Jeho šedé flanelové kalhoty odhalovaly klenoucí se bříško, na poutku opasku měl zavěšený zlatý řetízek kapesních hodinek.

	Malzius mu odpověděl mentorujícím hlasem jako špatně vychovanému, prostořekému dítěti: „Mohu vám jen vylíčit fakta, pánové. A taková je nyní povaha věci – podle našich současných poznatků. K právním závěrům musíte dojít vy sami. Ale ano, i já sdílím váš názor: Viktor Larenz jednoznačně nebyl trestně odpovědný. A v každém případě mu scházel úmysl. Nikdy nechtěl svou dceru zabít. Chtěl ji jen udržovat v závislosti na něm. A koneckonců to také nebyl jed, co zapříčinilo Josephininu smrt. Nedopatřením ji udusil.“

	Profesor Malzius zmáčkl dálkový ovladač a na zdi se objevil nový diapozitiv. Tentokrát se snímkem rodinné vily na Schwanenwerderu u Wannsee.

	„Toto je dům, nebo lépe řečeno sídlo rodiny.“ Freymann a Lahnen opět netrpělivě přikývli.

	„Doktor Larenz měl během svého nejhoršího schizofrenní záchvatu vražedné halucinace. Myslel si, že je na Parkumu, malém ostrově v Severním moři. Ve skutečnosti se však nacházel na zahradě rodinné vily a hrál si s Josy. Najednou se u něj dostavily ataky. Slyšel hlasy a viděl svou ženu Isabell, která se ve skutečnosti ještě zdržovala ve městě, kde pracovala. Jak už bylo řečeno, mezitím se upnul na myšlenku, že by Isabell mohla být pro Josephine nebezpečná. Věřil, že chce děvčeti něco provést, a proto Josephine zavlekl sem, do loděnice přímo u vody.“

	Diapozitiv se vyměnil a objevil se nový motiv s hezkým srubem na břehu Wannsee.

	„Přikázal Josephine, aby byla tiše, aby je Isabell nemohla slyšet. Když ho nechtěla poslechnout a křičela, mezi čluny ji zatlačil pod vodu a tak dlouho jí držel ústa, dokud se neudusila.“

	Oba právníci v první řadě si začali šuškat a Malzius zaslechl tiché útržky slov jako „paragrafy 20, 63 trestního zákoníku“ a „prozatímní umístění“.

	„Pokud bych směl odvést krátce vaši pozornost k jednomu důležitému bodu,“ přerušil Malzius šeptání. „Nejsem sice právník, ale říkali jste mi, že by se měl soud zabývat tím, jestli šlo o vraždu, nebo nehodu.“

	„Mimo jiné, ano.“

	„Tedy, jak jsem už řekl: Skutečností je, že Larenz svoji dceru nikdy zabít nechtěl. Na to ji přespříliš miloval. Když si uvědomil, co v loděnici udělal, upadl do další schizofrenní halucinace. Chtěl všechno vrátit zpátky. Josephininu nemoc. Její bolesti. A především její smrt. Takže jeho mozek nechal dívku znovu obživnout. Navštívil – jak věřil společně s Josephine – alergologa v Uhlandově ulici, aby ji nechal vyšetřit. Čekárna ordinace byla tehdy přeplněná. Nikdo si nevšiml, že se tam otec objevil bez své dcery. Při ohlášení se také nikdo nedivil, že neměl žádný termín, protože nová asistentka lékaře, která se právě zaučovala, často dělala chyby. Lékař, doktor Grohlke, a později také policie neměli žádný důvod zpochybňovat skutečnost, že byla dívka unesena z čekárny, zatímco otec šel na toaletu. Viktor Larenz ještě v ordinaci doktora Grohlkeho zkolaboval a byl převezen k nám. Až do doby před měsícem jsme ho léčili neúspěšně. Jeho stav jsme přičítali strašlivé ztrátě jeho dcery, nedokázali jsme si ale vysvětlit, proč se jeho stav nelepší při užití běžných psychofarmak. Ve skutečnosti byl opak pravdou: Jeho stav se zhoršoval den ode dne, měsíc od měsíce. A protože jsme nevěděli, že za zmizení Josephine byl zodpovědný on sám, postupovali jsme v tomto případě, nutno přiznat, zcela nesprávně. Léčili jsme ho nejprve kvůli jeho těžkým depresím. Jeho stav se ale stále zhoršoval. Nakonec nebyl schopen vůbec komunikovat, upadal do katatonické strnulosti. Jak teď víme, utíkal opět do svého fiktivního světa a žil ve svých bludných představách, teď už nepřetržitě, na ostrově Parkum. Tam bydlel se svým psem Sindbadem, měl kontakt se starostou jménem Halberstaedt, s rybářem jménem Burg a pracoval na nějakém rozhovoru. Všechno ve své hlavě. Nic z toho nebylo skutečné.“

	„Ale pokud je doopravdy tak těžce nemocný…,“ navázal Freymann a vytáhl své kapesní hodinky, aby se podíval, jestli mají ještě dost času, „… a pokud se s ním čtyři roky nedalo vůbec komunikovat, proč se najednou před devíti dny probral? Vy sám jste nám během předběžné konzultace sdělil, že by teď měl být opět schopný komunikovat. Jak to?“

	„Velmi dobrá otázka,“ připustil Malzius. „Prosím, podívejte se krátce tady na jeho fotografie.“ Do projektoru zasunul další zásobník s diapozitivy.

	„Tady vidíte průběh nemoci. Od prvního dne přijetí, kdy zmateně hledí do kamery, až k samému zhroucení, kdy autisticky a slintaje vegetoval ve svém pokoji.“ Snímky se střídaly v rychlém sledu.

	„Dokonce i pro medicínského laika je to zcela patrné: Všechno, co jsme za ty roky podnikli, léky, terapie – ty jeho stav jen zhoršovaly. Slábl, zhoršoval se, místo toho, aby se zlepšoval. Až nakonec jeden mladý doktor dostal odvážný nápad. Mluvím o doktoru Martinu Rothovi. Na jeho návrh jsme ze dne na den vysadili všechny léky.“

	„A když už nedostával svoje injekce…,“ zavolal vzrušeně Lahnen přes celý sál.

	„… pak se, stručně řečeno, aktivovaly jeho sebeléčebné síly. Ve svých halucinacích si vytvořil do jisté míry sám svého terapeuta: Annu Spiegelovou.“

	Lahnen tiše hvízdl mezi zuby, za což schytal od Freymanna zlý pohled. Zjevně mezi oběma špičkovými právníky existovalo ještě cosi jako hierarchie.

	„Nejprve si doktor Larenz myslel, že se u něj Anna léčí. Ve skutečnosti to však bylo přesně naopak. On byl pacient a Anna Spiegelová byla jeho psychoterapeutka. V pravém slova smyslu mu nastavila zrcadlo a ukázala mu, co udělal: Že zabil svou vlastní dceru. Tím je prvním schizofrenním pacientem vůbec, který byl za pomoci vlastních vidin sám sobě terapeutem.“

	 

	Světlo se rozsvítilo a oba právníci vzali vděčně na vědomí, že sezení je konečně u konce. Už hodinu chtěli být nahoře u svého mandanta a byli by dali přednost písemnému brífinku s profesorem Malziusem. Přesto, právě se dozvěděli důležité novinky, na kterých by se dala postavit jasná strategie obžaloby.

	„Mohu vám být ještě nějak nápomocen?“ chtěl vědět profesor, zatímco odemykal dveře posluchárny a své posluchače vedl do předsálí.

	„Ano, jistě,“ odpověděl Freymann a Lahnen přitakal. „Bylo to skutečně velmi podnětné. Nicméně…“

	„Ano?“ Malzius povytáhl obočí. S ničím jiným než s bezmeznou chválou svého líčení nepočítal.

	„No ano, všechno, o čem jste nám referoval, se koneckonců zakládá na tom, co vám Viktor Larenz osobně vyprávěl poté, co byl znovu schopen do jisté míry jasně myslet. Je tomu tak?“

	Malzius přikývl. „Více či méně. Doposud nebyl příliš hovorný. Většinu jsme si museli dát dohromady z několika málo náznaků.“

	Profesor právníky už v telefonickém rozhovoru upozorňoval na to, že pacient byl v posledních dnech velmi uzavřený. Až na doktora Rotha nechtěl mluvit s nikým jiným a lékaři proto nebyli zdaleka v obraze o všem, co se skutečně odehrávalo v bludných představách Larenze.

	„Pokud je ale doktor Larenz, jak jste vy sám řekl, chorobný lhář, Münchhausenův pacient, jak si pak můžete být jistí, že tento příběh není zase jen dobře vymyšlená pohádka?“

	Malzius se nejprve podíval na svoje hodinky a srovnal je s velkými digitálními hodinami, které visely vzadu na stěně posluchárny. Jako by si byl jistý, že právníci pochopili, co si o takových otázkách, obírajících ho o čas, myslí, odpověděl stroze: „Jistotu vám v současném stavu věci samozřejmě dát nemohu. To není možné nikdy. Ale považuji přece jen za velmi nepravděpodobné, aby pacient s Münchhausenem téměř čtyři roky simuloval schizofrenní záchvaty, aby tak zdůvěryhodnil lež. Pokud už nemáte další otázky, rád bych…“

	„Ne!“ přerušil ho Freymann téměř neomaleně. Procesní právník jen lehce zvýšil svůj hlas, ale stačilo to k tomu, aby Malziuse zadržel, než se k nim otočil zády.

	„Co ještě?“ zeptal se vedoucí kliniky očividně rozčileně.

	„Jen jediná otázka.“

	Malzius se zamračil a pohledem klouzal střídavě z Lahnena na Freymanna.

	„Co ještě?“ chtěl od právníků vědět. „Jakou otázku jsem vám ještě nezodpověděl?“

	„Tedy. Tu nejdůležitější. Tu, kvůli které jsme dnes vlastně přišli.“

	Freymann se dobromyslně usmál.

	„Kde je tělo?“

	 


60. KAPITOLA

	„Bravo!“ Larenz bez energie zatleskal. „Velmi dobře. Jednoduchá, ale velmi dobrá otázka.“

	„Takže? Kde leží tělo vaší dcery?“ naléhal doktor Roth podruhé.

	Larenz přestal tleskat, třel si zápěstí a díval se na hnědé linoleum na podlaze, které pod umělým stropním světlem dostalo lehce nazelenalý nádech. „No dobře,“ povzdechl si. „Ale pak provedeme naši dohodu?“

	„Vy mi odvyprávíte svůj příběh a já vám věnuji svobodu?“

	„Ano.“

	„Ne!“

	Viktor ztěžka vydechl a vzdychl.

	„Já vím, že jsem vinen. Dopustil jsem se toho nejhoršího zločinu, jaký si je možné představit. Zabil jsem člověka, kterého jsem nejvíc miloval. Svoji vlastní dceru. Ale vy víte, že jsem byl nemocný. Jsem nemocný. Pro mě neexistuje uzdravení. Bude kolem toho mediální divadlo. Proces a nakonec mě zavřou. Pokud budu mít štěstí, tak do nějakého uzavřeného ústavu. Ale myslíte si, že si tím společnost pomůže?“

	Doktor Roth pokrčil rameny.

	„V očích společnosti jsem se dopustil vraždy. Ano. Ale mohl bych být okamžitě propuštěn a bylo by jisté, že už nikdy nic takového neudělám. Protože už nikdy nebudu nikoho milovat tolik, jako jsem miloval svoji dceru. Prosím vás. Nemyslíte, že jsem dost potrestaný? Komu tady to prospěje?“

	Doktor Roth zakroutil odmítavě hlavou. „Možná, že máte pravdu. Ale já to nesmím udělat. Dopustil bych se trestného činu.“

	„Proboha, já přeci vůbec nechci, abyste mi otevřel dveře, doktore Rothe!“

	„Martine!“ 

	„Já přeci zůstanu tady. Dej mi prostě ten koktejl z prášků a já se můžu vrátit zpět na Parkum.“

	„Na Parkum? Co byste tam chtěl dělat? Tam jste přeci zažil všechny ty hrůzy, o kterých jste mi dnes celé hodiny vyprávěl.“

	„To bylo přece až ty poslední týdny. Až donedávna jsem žil na ostrově snů.“ Viktor se zasmál slovní hříčce. „Počasí bylo teplé a mírné, moje žena mi každý den telefonovala a chtěla mě brzy navštívit. Halberstaedt se staral o generátor a Michael mi nosil čerstvé ryby z jeho vyjížděk na moře. Sindbad mi ležel u nohou. A to nejdůležitější: Josy žila se mnou. Všechno bylo do té doby perfektní. Bouře se přiblížila, až když jste mi vysadili léky.“ Doktor Roth sáhl do kapsy a pevně stiskl dózu s léky. Larenzova slova na něj zapůsobila.

	„Nevím. Není to správné.“

	„Okay.“ Larenz se teď posadil na posteli.

	„Já vám to usnadním, doktore Rothe. Zodpovím vám poslední otázku. Řeknu vám, kde leží Josyino tělo. Pod jednou podmínkou: Dáte mi nejprve ty prášky.“

	„Obráceně,“ odpověděl lékař a nervózně si rukou uhladil vlasy přes kouty.

	„Vy mi to teď okamžitě řeknete a já vám pak dám léky.“

	„Ne. Doteď jsem celou dobu mluvil, aniž bych věděl, jestli za to dostanu protislužbu. Teď jste na řadě vy. Věřte mi a dejte mi ty prášky. Bude to trvat minimálně dvě minuty, než začnou účinkovat. To stačí na to, abych vám řekl místo.“

	Doktor Roth stál váhavě před postelí a uvažoval. Věděl, že to, co právě dělal, odporovalo všemu, co se za celý svůj život naučil. Ale nemohl jinak. Jeho zvědavost byla silnější než rozum.

	Vytáhl ruku z pláště a podal Viktorovi Larenzovi bílou dózičku s požadovanými léky. Byl to přesně ten prostředek, který mu v posledních letech pravidelně podávali v injekcích, než ho nakonec před třemi týdny vysadili.

	„Mockrát děkuji.“ Larenz neztrácel čas a okamžitě si jich na svou bledou dlaň odpočítal osm. Vrchní lékař ho sledoval, aniž by hnul brvou. Právě když si jeho protějšek léky vložil do úst, chtěl mu strhnout ruku zpátky, aby napravil svou chybu. Ale už bylo pozdě. Larenz už všechny polkl.

	„Bez obav. Důvěřujte mi doktore Rothe. Děláte správnou věc. Je to jasný moment pro recidivu. Nikdo u mě nebude požadovat krevní obraz, až budu za pár okamžiků opět ležet ve své posteli ponořený do sebe. O to se už moji obhájci postarají. Chtějí přece, abych nebyl schopen procesu. Profesor Malzius si bude myslet, že moje sebeléčebné síly přece jen nestačily, a vrátí se ke klasické medikamentózní léčbě. Koneckonců, nebyl to jeho nápad, aby se vysadily injekce.“

	„Nebo taky ne a nechá vám vypumpovat žaludek.“

	„S tím rizikem musím asi žít a… zemřít.“

	Viktor s těžkým nadechnutím upadl do postele. Vzal si dvojitou dávku a na jeho hlasu se už daly rozpoznat první známky účinku. Malátným pohybem ruky k sobě přivolal doktora Rotha, který se k němu sklonil, aby mu Larenz mohl mluvit do ucha.

	Ten obrátil oči v sloup a doktor Roth už dostal strach, že si Viktor odpověď na jeho otázku vezme s sebou na Parkum.

	„Kde je Josy?“ Zatřásl Larenzovi ramenem. „Kde je její tělo?“

	Na okamžik viděl, jak oči jeho pacienta zamžikaly, ale pak se jeho pohled opět rozjasnil.

	Larenz vyslovil svá poslední slova pevným, zřetelným hlasem.

	„Dávejte pozor,“ řekl a doktor Roth se k němu opět sklonil. Úplně blízko.

	„Poslouchejte dobře, můj mladý příteli. Teď vám řeknu něco, co vás proslaví.“

	 


 

	EPILOG

	O půl roku později. Cote d’Azur

	Apartmá 910 v hotelu „Vista Palace“ v Roquebrune se nevyznačuje pouze mimořádným výhledem na Cap Martin a Monako. Kromě tří oddělených ložnic a dvou koupelen má také k dispozici vlastní bazén, aby se zazobaní hosté nemuseli koupat s póvlem z pokojů v kategorii „Executive“ v jednom bazénu.

	Isabell Larenzová ležela na lehátku na kraji vody a užívala si předností čtyřiadvacetihodinového pokojového servisu. Objednala si filetový steak s italskými bramborami a k tomu sklenku šampaňského. Jídlo na těžkém porcelánu v tento okamžik servíroval číšník v bílé livreji před jejíma očima. Druhý číšník jí přenášel židli z apartmánu ven k teakovému stolu, u kterého zamýšlela poobědvat. Odmítla sedět na jednoduché zahradní židli.

	„Někdo zvoní, madam.“

	„Co?“

	Iritovaná, že ji obsluha oslovuje, odložila Isabell nejnovější vydání francouzské mutace InStyle a rukou si zastínila oči před sluncem.

	„Někdo zvoní u dveří. Mám otevřít?“

	„Ano, ano.“ Isabell odehnala muže z pokojového servisu ze svého zorného pole a vstala. Měla chuť na jídlo a doufala, že se oba číšníci konečně vzdálí. Předtím ovšem ještě jednou ponořila svůj palec u nohy do soukromého bazénu a rozhodla se, že odpoledne znovu povolá ženu z nehtového studia. Lak, který si vybrala včera, by už dnes neladil s její večerní garderobou.

	„Dobrý den, paní Larenzová.“

	Isabell se neochotně otočila a uviděla neznámého muže, jak vstupuje posuvnými dveřmi na terasu. Byl středně velké postavy, jednoduše oblečený a měl nedbale rozcuchaný účes. A mluvil německy.

	„Kdo jste?“ zeptala se ho a ohlédla se.

	Podrážděně shledala, že oba číšníci už odešli, aniž by si počkali na spropitné. A aniž by naservírovali přílohu, jak rozhořčeně zaregistrovala.

	 

	„Jmenuji se Roth. Doktor Martin Roth. Jsem ošetřujícím lékařem vašeho muže.“

	„Ach ano?“ Isabell se zastavila u bazénu. Vlastně se chtěla posadit a začít jíst. Ale to by pak musela také něco nabídnout nezvanému hostu.

	„Přišel jsem, abych vám něco řekl. Něco velmi důležitého, s čím se mi váš muž svěřil krátce předtím, než opět zkolaboval.“

	„Úplně nerozumím tomu, proč to celé. Kvůli tomu jste letěl z Berlína až sem? Jen proto, abyste se mnou mluvil? Proč jste prostě jednoduše nezavolal?“

	„Protože si myslím, že bychom si o tom měli raději pohovořit osobně.“

	„Dobře. Takže, doktore Rothe. To celé mi připadá poněkud zvláštní, ale prosím. Nechcete se posadit?“ předstírala zdvořilost.

	„Ne, děkuji. Vůbec vás nechci dlouho zdržovat.“ Doktor Roth prošel kolem bazénu a postavil se na trávník na terase na sluníčko.

	„Máte to tu hezké.“

	„Ano, je to zde příjemné.“

	„Trávíte často dovolenou v tomto hotelu?“

	„Ne, jsem v Evropě poprvé po čtyřech letech, doktore Rothe. Ale mohli bychom, prosím, přejít k věci? Vystydne mi jídlo.“

	„Buenos Aires, je tomu tak?“ ignoroval její přání. „Opustila jste zemi krátce poté, co Josy zemřela.“

	„Měla jsem své důvody, abych nechala všechno za sebou, jak možná chápete, pokud sám máte rodinu.“

	„Samozřejmě.“ Doktor Roth se na ni zkoumavě zadíval. „Tedy. Jak víte, váš muž se mi doznal, že vaší dceři dlouhou dobu podával jed a že ji nakonec v šílenství udusil.“

	„Právníci, které jsem najala, mi to už sdělili.“

	„A jak jistě také víte, váš muž po doznání opět upadl do deliria.“

	„A doposud se neprobral. Ano.“

	„Ale předtím mi chtěl ještě prozradit, kde se nachází tělo vaší dcery.“

	Isabellina tvář zůstala bez pohnutí. Sluneční brýle od Gucciho, které měla doposud zasunuté do vlasů, teď vzala a nasadila si je na nos.

	„A?“ zeptala se pevným hlasem. „Řekl vám to?“

	„Ano, víme teď, kde leží vaše dcera.“

	„Kde?“ zeptala se a poprvé projevila nějakou emocionální reakci. Její spodní ret se lehce zachvěl. Martin Roth přešel trávník a opřel se o zábradlí. Pod ním spadalo příkré pobřeží hluboko dolů, několik stovek metrů do hloubky.

	„Pojďte prosím sem ke mně!“ vyzval ji.

	„Proč?“

	„Pojďte. Prosím. Bude to pro mě snazší, říct vám to zde.“ Isabell k němu váhavě přistoupila.

	„Vidíte vlevo pod námi společný bazén pro všechny hotelové hosty?“ Doktor Roth ukázal na terasu pod nimi. „Ano.“

	„Proč neplavete tam?“

	„Nechápu, co to má společného s mým mužem. Ale jak vidíte, mám vlastní malý bazén.“

	„Ano. Tak je to,“ odpověděl doktor Roth, aniž by odvrátil zrak od dění dole pod nimi.

	„Ale jak to, že tam dole leží ten pán?“

	Doktor Roth ukázal na štíhlého muže v červených kostkovaných plavkách. Mohlo mu být kolem čtyřicítky a právě si posunoval lehátko ze slunce do stínu.

	„Odkud to mám vědět. Já ho neznám.“

	„Bydlí vedle vás. Je taky lékař, jako já. A má také apartmán s vlastním bazénem. Tak jako vy. A přesto leží tam dole.“

	„Doktore Rothe, já jsem skutečně trpělivý člověk. Ale neřekl jste mi právě, že mi chcete říct něco důležitého o místě, kde leží tělo mojí dcery? A nepřipadá vám poněkud nevkusné pak místo toho hloubat o koupacích zvyklostech neznámých mužů?“

	„Ano. Máte pravdu. Omlouvám se. Je to jen tak…“

	„Co?“ Isabell si znovu sundala brýle a svýma tmavýma očima se na něj zle podívala.

	„Je to jen tak, že ten muž tam dole možná raději leží u společného bazénu, protože se mu tam víc líbí děvčata. Třeba ta hezká, mladá dívka, která leží tři lehátka nalevo od něho. Blízko sprchy. Vidíte ji?“

	„Ano. Ale neznám ani tuto ženu. A už nejsem ochotná déle…“

	„Ne?“

	Doktor Roth si strčil dva prsty levé ruky do úst a hvízdl směrem dolů k bazénu.

	Několik lidí u vody a na lehátkách pohlédlo nahoru. Také dobře vypadající mladá blondýnka se podívala vzhůru, odložila knihu stranou a pak váhavě pokynula doktoru Rothovi, který zvedl paži.

	„Hola?“ zavolala, vstala a několik kroků poodešla od lehátka.

	Isabell ztuhla, když se ta mladá dívka za chvilku objevila jen pár metrů pod nimi a střídavě se dívala na doktora Rotha a na Isabell.

	„Hola. Qué pasa?“ zavolala zase španělsky. „Quién es el hombre, mami?“

	 

	Doktor Roth s tím počítal, že bude chtít utéct. Isabell ještě ani nedoběhla do obýváku, když se rozletěly dveře a do apartmánu vstoupil francouzský policista.

	„Jste zatčena pro podezření z bránění spravedlnosti, z předstírání zvláště těžkého zločinu a z těžkého ublížení na zdraví,“ hovořil úředník lámanou němčinou.

	„To je přeci směšné,“ rozčilovala se Isabell.

	Pouta zacvakla.

	„To je omyl!“ křičela, když ji odváděli. Policista říkal něco nesrozumitelného do své vysílačky a jen o sekundu později bylo slyšet burácení motoru helikoptéry, vzdálené nad střechami hotelu asi sto metrů.

	„Vlastně to byl chytrý plán, paní Larenzová,“ řekl doktor Roth, zatímco běžel za ní, když Isabell odváděli ven. Byl si jistý, že ho poslouchá.

	„Josy se neudusila. Byla jen v bezvědomí, když jste ji našla v loděnici. Vaši dceru jste ukryla a převezla lodí do Jižní Ameriky. Tak jste mohla duševní chorobu vašeho muže využít ve svůj prospěch. Nechala jste ho, aby věřil, že je vrah. Myslel si, že zabil vlastní dítě, a zhroutil se.

	A vy jste ho mohla nechat prohlásit za nesvéprávného. Tak jste se dostala k jeho majetku. Právníci odvedli svou práci a v Argentině se nikdo neptal, kdo je dívka po vašem boku, dokud tu bylo dost peněz. To nebyl hloupý plán. Bohužel nefungoval věčně. To byste nesměla být tak lehkomyslná a vrátit se s Josy do Evropy jen proto, že jste si myslela, že Viktor se po svém přiznání už nikdy neprobere.“

	 

	Policista pospíchal s Isabell po schodech do pátého patra a nacházel se teď na střeše hotelu „Vista Palace“, která normálně sloužila jako heliport pro zámožné hosty a jejich vrtulníky. Teď tu čekal stroj jednotky speciálního nasazení četnictva. Isabell celou cestu nahoru neřekla ani slovo a neodpovídala ani teď na otázky, které za ní doktor Roth volal:

	„Co jste tehdy Josy navyprávěla? Že pro ni bude lepší uprchnout před mediálním povykem do Buenos Aires? Že nové jméno nebude vyvolávat žádné otázky? Jak dlouho to trvalo, než se přestala ptát na svého otce?“ Isabell zůstala němá. Neodpověděla. A ona sama se nezeptala na jedinou otázku. Nechtěla vědět, kde vězí její právník. Dokonce nevyslovila ani přání, aby se ještě směla rozloučit s dcerou, o kterou se už dole starala policistka. Isabell mlčky vstoupila ven na střechu a bez odporu se nechala odvést k vrtulníku.

	„Pro vašeho muže existuje omluva,“ křičel za ní doktor Roth a doufal, že jeho poslední věta nezanikne v rachotu helikoptéry.

	„Viktor je nemocný. Ale vy… vy jste jen chamtivá.“ Teprve po těchto slovech se zastavila a otočila. Policista na ni bez zaváhání namířil zbraň. Isabell se na něco ptala, ale doktor Roth otázku neslyšel. Udělal tedy směrem k ní jeden krok.

	„Jak to Viktor zjistil?“

	Teď byl dostatečně blízko, aby jí rozuměl.

	„Jak se to můj muž dozvěděl?“

	Oh, Viktor to věděl už dlouho, pomyslel si doktor Roth, aniž by odpověděl. Larenzovi to došlo krátce po jeho procitnutí, dlouho před tím, než se ho doktor Roth poprvé zeptal na Josyino tělo. Skutečnost, že ji policie v loděnici nenašla, připouštěla jediné logické vysvětlení: Josy nebyla mrtvá. Zbytek si mohl Larenz sám rychle domyslet. Nejprve se doktor Roth samozřejmě ptal, proč chce Larenz přesto zpátky do svého snového světa. Ačkoliv už teď věděl, že jeho dcera žije. Ale pak mu velmi rychle došlo, že měl Larenz strach. Nezměrný strach. Sám ze sebe. Svou dceru už jednou zranil. Téměř ji připravil o život. A protože jako psychiatr sám nejlépe věděl, jak malá je šance na jeho uzdravení, vybral si pro sebe jediné místo na světě, kde před ním byla Josy navždy v bezpečí. Parkum.

	„Odkud Viktor věděl, že Josy ještě žije?“ zakřičela znovu Isabell proti dunění listů rotoru.

	„Ona mu to řekla!“ zakřičel doktor Roth a na krátký okamžik byl sám překvapený, že odpověděl právě takto. Pravděpodobně proto, že to byla odpověď, kterou si od něj přál Viktor.

	„Řekla? Kdo mu to řekl?“

	„Anna.“

	„Anna?“

	Policista Isabell lehce postrčil a přiměl ji tak, aby šla dál. Podvolila se, ale stále se pokoušela ohlédnout dozadu. Naposledy chtěla mluvit s doktorem Rothem. Položit mu poslední otázku. Ale on už po několika metrech jejím slovům nerozuměl. To však nebylo vůbec nutné. Stačilo mu odezírat z jejích úst, které se nehlasně pohybovaly.

	Kdo je k čertu Anna?

	Její nechápavý pohled, absolutní bezradnost v jejích očích, bylo to poslední, co z ní doktor Roth zahlédl, když se s ní vrtulník vznesl. A to se mu mělo navždy vrýt do paměti.

	 

	Pomalu se otočil a šel ke schodišti. A zatímco sbíhal ze schodů, věděl, že to nejtěžší ho teprve čeká. V následujících měsících se ukáže, jak dobře rozuměl svému řemeslu psychiatra. Nová pacientka čekala na terapii. A on udělá všechno, co bude moci, aby jí vysvětlil celou pravdu. Slíbil to jejímu otci.

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	Nejprve – a není to žádná fráze – děkuji vám. Za to, že jste četli. Vy a já máme něco společného. Protože psaní a čtení jsou osamělé a tedy intimní činnosti. Dali jste mi nejcennější dárek, který máte: svůj čas. Dokonce velmi mnoho času, pokud se ještě prokousáváte i doslovem. Pokud máte chuť, můžete mi napsat svůj názor na knihu. Navštivte mě jednoduše na internetu na adrese: www.sebastianfitzek.de.

	Nebo mi napište e-mail na: fitzek@sebastianfitzek.de.

	 

	A konečně mám naléhavou potřebu poděkovat lidem, kteří mě „stvořili“:

	Například mému literárnímu agentovi Romanu Hockemu, který se ke mně od prvního dne choval nikoliv jako k nováčkovi, ale jako k jednomu z mnoha autorů bestsellerů, které obvykle zastupuje.

	 

	Děkuji své literární lektorce, paní Dr. Andree Müllerové, která mě nejen přátelsky přijala do rodiny vydavatelství Knaur, ale jež svou prací román rozhodujícím způsobem ovlivnila.

	 

	Mému příteli Peterovi Prangemu děkuji, protože mi nesobecky umožnil sdílet jeho znalosti autora bestsellerů a společně s paní Serpilovou mi sdělil důležité návrhy na změny. Doufám, že jsem je všechny dokázal zapracovat.

	 

	Clemensi, tobě děkuji za medicínské připomínky. Není na škodu mít za bratra docenta neuroradiologie. Alespoň někdo v rodině vystudoval něco rozumného. Aby se mí kritici nestali tvými, dej jim na vědomí, že případné vědecké nesrovnalosti mají vysvětlení v tom, že jsem ti nedal číst všechno.

	 

	Každý román je koncem dlouhé cesty. Moje začala s mými rodiči Christou a Freimutem Fitzekovými. Vám děkuji za vaši lásku a neúnavnou podporu.

	 

	Příběhy nemají žádnou cenu, pokud je nemůžete někomu vyprávět. Gerlinde, tobě musím poděkovat za to, že sis „Terapii“ poslechla minimálně šestkrát a každou její verzi jsi znovu a znovu chválila, byť tvou objektivitu jistě poněkud zatemnila láska.

	Nakonec děkuji tolika lidem, které ani neznám, bez nichž by však kniha fyzicky vůbec nevznikla. Těm, kteří navrhli skvělou obálku, těm, kteří dílo vytiskli, dodali ke knihkupcům, a těm, kteří ji postavili do regálu, abyste si ji pak mohli koupit vy.

	 

	A samozřejmě děkuji tobě, Viktore Larenzi. Ať už jsi právě kdekoliv.

	 

	Sebastian Fitzek

	Berlín, leden 2006
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»Tak napinavé, Ze se napétim chvgii
i samotné stranky!*
Bild am Sonntag (nedéin tisk)

Josy, dvanictiletd dcera znamého psychiatra.
Viktora Larenze, zmizi za zéhadnych okolnost.
Jeji osud zisstévé neobjasnény.

O étyii roky pozdsii se truchiici Viktor sthne.
do Gstrani svého vikendového domu.

‘Tam ho ale vypétra krésnd nezndmé,
Kterou pronasleduji preludy.

Vnich se stale objevuie malé divka, ‘
Ktera zmizela beze stopy stejn jako Josy.
Neznama 2ena dochzi k Viktorovi
na terapeuticka sezen, kter se postupns
méni ve stale vice dramaticky vyslech...
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